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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya  mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida XIX asr oxiri — XX asr boshlarida shakllangan o‘zbek milliy
uyg‘onish adabiyoti alohida adabiy-estetik hodisa hisoblanadi. Bu davr ijodkorlari
an’anaviy she’riyatni ham mazmun, ham shakl jihatdan yangiladi. Davr
adabiyotiga qiziqish, uning kishilik jamiyati taraqqiyotida muhim o‘ringa egaligi,
rivojlanish tendensiyasining alohidaligi, tarixiy hagigatlarga boyligi, adabiy-estetik
tafakkurning yangilanishi jihatidan uni o‘rganish adabiyotshunoslikning dolzarb
vazifalaridandir.

Dunyo adabiyotida milliy uyg‘onish adabiyoti ijodkorlari tomonidan
yaratilgan asarlar dunyoviy ilm-ma’rifatni targ‘ib etish, inson kamoloti bilan
bog‘liq ideallarni kuylash orgali insoniyat badiiy-estetik tafakkuri taragqiyotiga
xizmat giladi. Mazkur davr adabiyotini o‘rganish masalasi kun tartibiga qo‘yilib,
bu borada ko‘plab tadgiqotlar yaratilgan bo‘lishiga qaramay davr ziyolilari
tomonidan yaratilgan muvashshah shaklidagi she’rlar dunyo adabiyotshunosligi
kontekstida maxsus o‘rganilgan emas. Shu bois ularni tadqiq etish, ilmiy-nazariy
xulosalar chigarish zaruratdir.

O‘zbek adabiyotshunosligida milliy uyg‘onish davri adabiyotini har jihatdan
izchil o‘rganishning keng imkoniyatlari mustaqillikning ilk yillarida vujudga keldi.
Darhagigat, “Adabiyot xalgning yuragi, elning ma’naviyati ko‘zgusi. Bugungi
murakkab zamonda odamlar galbiga yo°l topish, ularni ezgu maqgsadlarga
ilhomlantirishda adabiyotning ta’sirchan kuchi begiyos™. Milliy uyg‘onish davri
adabiyoti ijodkorlari tomonidan yaratilgan muvashshah asarlar shoirlar adabiy-
estetik olamini, ijtimoiy va adabiy hayotini, adabiy davrasi, ijodiy hamkorligini
o‘rganishda muhim ahamiyatga ega. Muvashshahlar, asosan, ishqgiy (majoziy),
gisman diniy-tasavvufiy va ijtimoiy mavzularda yaratilgan. Jumladan, diniy-
tasavvufiy mavzudagi muvashshahlarning badiiy yetuk namunalarini yaratgan
Yusuf Saryomiy, Muhyi, Haziniy, Bositxon Harigiy kabilarning asarlarida
insonning o‘zligini tanishi, pok axlog, insoniy fazilatlar targ‘ibi, shu bilan birga
tarixiy sharoitdagi muhim ijtimoiy masalalar ilgari surilgan. Ayni paytda,
muvashshahlarning o‘rganilishi uning adabiyotshunosligimiz tarixidagi o‘rni va
ahamiyatini belgilashda ham muhim ilmiy giymatga ega. Bularning barchasi
mavzuning dolzarbligini tasdiglovchi asoslardir.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O‘zbek tilining davlat tili sifatdagi nufuzini va mavgeini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son ‘“Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-sonli “lIm-fanni 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasi to‘g‘risida”gi Farmonlari, 2017-yil 24-maydagi PQ-
2995-son “Qadimiy yozma manbalarni saglash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-
3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini rivojlantirish,

Y36exncron Pecniyonmkacu Ilpesnpentn UI.M.MupsnéeBaunr Tomkent maxpugard Anubnap xuédonura
Tampudu YoFuaa cy3narad HyTKU. Xank cy3u, 2020 iiun 21 mait, Nel106 (7608).
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kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib gilish bo‘yicha
kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi Qarorlari, “Adabiyot va san’at,
madaniyatni rivojlantirish — xalgqimiz ma’naviy olamini yuksaltirishning
mustahkam poydevori” mavzusidagi ma’ruzasi, 2019-yil 21-oktabrdagi “O‘zbek
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi  PF-5850-sonli Farmoni va mazkur faoliyatga tegishli boshqga
me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
dissertatsiya tadgigoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
iqtisodiyotni rivojlantirish ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. O‘zbek milliy uyg‘onish davri
adabiyoti  namoyandalari  ijodidagi  muvashshahlar  yuzasidan  o‘zbek
adabiyotshunosligida muayyan tadgiqotlar yaratilgan. Jumladan, M.Shayxzoda,
A.Qayumov, Sh.Yusupov, Q.Pardayev, O.Oltinbek, O.Jo‘raboyev, Sh.Nuriddinov
singari olimlar mavzusi doirasida muvashshah shaklidagi she’rlarning ayrim
xususiyatlarini yoritgan®. Adabiyotshunoslikda muvashshahga alohida she’riy janr
sifatida ham, badiiy san’at sifatida ham garash mavjud. Jumladan, adabiyotshunos
T.Boboyev muvashshahga ma’naviy san’atlardan biri, ayni chogda poetik janr®,
deb ta’rif beradi. O.Nosirov, S.Jamolov, M.Ziyovuddinovlarning “O‘zbek Kklassik
she’riyati janrlari” asarida ham muvashshah adabiy termin sifatida maxsus bir usul
— san’at, deb ta’riflanadi. Shoir va olim Magsud Shayxzoda esa “Furgat hagida
gaydlar” maqolasida  muvashshahni  janr deb ataydi®.  F.Salayev,
G.Qurboniyozovlarning “Adabiyotshunoslik atamalarining izohli sozligi”da ham
muvashshah lirik janr sifatida beriladi®. “Adabiy turlar va janrlar” (tarixi va
nazariyasiga oid) uch jildlik o‘quv qo‘llanmaning 2-jildida ham muvashshah shakl
mazmundorligi va tuzilishiga ko‘ra lirika janrlari gatorida berilgan®.

Ushbu tadgiqotlarda o‘zbek she’riyatidagi muvashshahlarning shakl va
mazmun xususiyatlari, janriy hamda shakliy belgilari xususida turlicha nazariy
fikrlar bildirilgan, xolos. Bu esa o‘zbek adabiyotshunosligida ushbu masalaga
oydinlik kiritilishi zarur bo‘lgan muammolardan ekanligini ko‘rsatadi. Mazkur
dissertatsiyada yuqoridagi ishlardan fargli o‘laroq mavzu ilk bor monografik tarzda
o‘rganilmoqda.

2 [afix3oma M. Acapmap. Onatu tomnuk. bemuaun Tom. — T.: Amabuér Ba canbar, 1973, Katomos A. Illewpust
xunonapu. — T.: Viurysuu, 1997; Tapnaes K. Mykumuii mebpUsTH: MaTH TAPUXH, TAXPUPH Ba TANKHHH. — T.:
Myxappup Hampuéry, 2019; FOcynos 1. Tapux Ba anab 6ycronu. — T.: MasHaBust, 2003. — 168 6; XKypadoes O.
Xazuauid Typa. —T.: ®@an, 2007; Ontunbex O. Kapumbex Kammit — mumnmuii yiironnm mowupu. —1.: Myxappup,
2018. — 124 6; Hypuaauaos 111. Myimra Kymox Muckud XaéTu Ba yHUHT anabuiit Mmepocu. @uitoir. ¢paH. HOM3. JHCC.
—T., 2011.

¥ Kapanr: Bo6oes T. AnaGuérmynocmuk acocmapu. — T.: V36exucron, 2002. — B. 404.

* Kapanr:11laitx3ona M. Acapnap. Ontu Tommuk. bemumau Tom. — T.: AnaGuér Ba canpar, 1973. — B. 91.

*Canaes @., Kyp6ounézos I'. AnaOuETIIyHOCIMK aTaMallapuHUHT M30XM cy3iuru. —1.: SIaru acp aBmomu, 2010. —
b. 140.

® Anabuit Typsap Ba xaHpiaap. (Tapuxu Ba Hazapusicura oua) Y xuiumk. 2-xwia. Jlupuka (V. Tyituues). — T.
®an, 1992.— b. 189.
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Tadgigot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi
ilmiy-tadgiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgigot Chirchiq davlat
pedagogika universiteti ilmiy-tadgiqot ishlari rejasiga muvofig “O‘zbek
adabiyotshunosligining dolzarb masalalari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi o‘zbek milliy uyg‘onish davri adabiyoti
namoyandalari ijodidagi muvashshah she’rlar tadqiqgi orgali ijodkorlar adabiy-
estetik olami va badily mahoratini aniglash, adabiy mubhitlardagi
muvashshahchilikning xos xususiyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadqgiqotning vazifalari:

o‘zbek adabiyotida muvashshah she’riy asarlar tarixiy ildizlarini tekshirish,
o‘zbek she’riyatida muvashshahchilik an’anasi masalalarini ochib berish;

milliy uyg‘onish davri Qo‘qon adabiy muhiti shoirlari ijodida
muvashshahchilik an’anasining shakllanish va takomil bosgichlarini aniglash;

Toshkent va boshga adabiy muhit vakillari ijodidagi muvashshah
she’rlarning o°ziga xo0s jihatlarini ko‘rsatib berish va adabiy muhitlardagi
muvashshahchilikka oid bahs-munozaralarga oydinlik Kiritish;

muvashshah she’rlarning poetik mazmun ifodasini ochib berish, janrlar
gamrovi masalasini ilmiy tahlil etish.

Tadgigotning obyekti sifatida O‘zbek milliy uyg‘onish davri o‘zbek
adabiyoti namoyandalari ijodidagi muvashshah shaklidagi she’rlar olindi.

Tadgigotning predmetini muvashshahlarning tarixiy ildizlari tahlili, milliy
uyg‘onish davri adabiyotida muvashshahchilik an’anasining shakllanish va takomil
bosqichlarining ilmiy asoslanishi, muvashshah she’rlarning mavzu ko‘lami va janr
xususiyatlarini o‘rganish tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Dissertatsiyada tarixiy-giyosiy, biografik hamda
statistik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Muvashshahchilikning genetik ildizlari XI-XII asrlarga tegishli ekanligi,
o‘sha davrda Ispaniyada arab she’riyatining muvashshah va zajal shakllari keng
rivojlangani aniqlangan va ushbu she’r shakllari musammat janrining paydo
bo‘lishi va poetik takomiliga ham muayyan darajada ta’sir ko‘rsatgani isbotlanib,
muvashshahning gadimiy she’riy shakllardan ekanligi aniglangan;

milliy uyg‘onish davri o‘zbek adabiyoti ijodkorlari yaratgan muvashshah
she’rlar tekshirilishi natijasida davr shoirlarining yaqgin do‘stlari kimlar bo‘lgani,
Ijtimoiy va adabiy hayoti, shoirlar adabiy davrasi, ijodiy hamkorligi kabi ko‘plab
masalalar aniglanib, XIX asr oxiri — XX asr boshlarida muvashshahchilik
takomillashgani, Furgat, Mugimiy, Zavqiy, Feruz, Haziniy, Muhsiniy, Muhyi,
Qoriy, Kamiy, Xislat kabi shoirlar bu an’anada yetakchilik gilgani dalillangan;

muvashshahning tavshih lafziy san’ati asosida yaratilgan she’riy shakl
ekanligi, bir janr ichida ko‘pincha boshqa janr va shakl unsurlari mavjud bo‘lishini
hisobga olgan holda muvashshahlarni muvashshah-qit’a, muvashshah-ruboiy,
muvashshah-muammao, muvashshah-g‘azal, muvashshah-muxammas,
muvashshah-murabba’, muvashshah-musamman, muvashshah-mustazod kabi
guruhlashtirish mumkinligi isbotlangan;



muvashshah-g‘azallarning  baytlari ismdagi  harflar  miqdori  bilan
belgilanishi, muvashshahlardagi “mullo”, “abdu”, “mir”, “hoji” singari ismlar
oldiga qo‘shiladigan; “xon”, “jon”, “gori”, “mahzum”, “bek”, “boy” kabi ism
oxiriga qo‘shiladigan so‘z va qo‘shimchalar hisobiga baytlar migdori oshib borishi
aniglangan.

Tadgigotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

muvashshahlar, asosan, g‘azal janrida yaratilganiga qaramay, har bir
ijjodkorning of‘ziga xos Yyondashgani aniglanib, ikki shaxs nomining bir
muvashshah-g‘azalning juft va toq misralarida ifodalanishi aniglangan.

muvashshahlar, asosan, g‘azal, gisman musammatlarlarda yaratilgani, ular
asosan aruz vaznining hazaj, ramal, sare’, rajaz bahrlarida ekanligi, Miskinning
Kamiy g‘azaliga yozgan tazmini, Mugimiyning Alisher Navoiy g‘azaliga
bog‘lagan nazirasi misolida muvashshahchilikda tazmin va naziralar ham uchrashi
dalillangan;

milliy uyg‘onish davri Qo‘qon adabiy muhiti shoirlari ijodida
muvashshahchilik an’anasining shakllanish va takomil bosgichlari aniglangan;

Toshkent va boshga adabiy muhit vakillari ijodidagi muvashshah
she’rlarning 0°ziga xos jihatlari aniglanib, muvashshah she’rlarning  poetik
xususiyatlari, janrlar gamrovi masalasi ochib berilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi go‘llanilgan yondashuv usullari va
nazariy ma’lumotlarni berishda aniq ilmiy manbalarga tayanilgani, tahlilga
tortilgan materiallarning ilmiy metodlar vositasida asoslanganligi, nazariy fikr va
xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli
tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi, adabiyotshunoslikning zamonaviy ilmiy
konsepsiyalari asosida o‘rganilgani bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati milliy uyg‘onish davri o‘zbek adabiyoti bo‘yicha tadgigotlar
uchun nazariy material bera olishi, jadidlar adabiy merosini poetik tafakkurning
yangilanishi, badiiy mahorat nuqtai nazaridan, asarlarining milliy istiglol g‘oyalari
bilan bog‘liglikda o‘rganilishi, yangi adabiy materiallarning ilk bor ilmiy tahlil
doirasiga tortilishi, tadgiqot natijalari, undagi tahlil usullari, janr qo‘llashdagi
an’ana va yangilik munosabati borasidagi kuzatishlar milliy uyg‘onish davri
o‘zbek adabiyoti tarixi va nazariyasini yanada boyitishga xizmat qilishi bilan
belgilanadi.

Tadgiqgot natijalarining amaliy ahamiyati oliy o‘quv yurtlarining “Filologiya
va tillarni o‘qitish (o‘zbek tili)” ta’lim yo‘nalishida “O‘zbek atabiyoti tarixi”, “XX
asr o‘zbek adabiyoti”, “Adabiyotshunoslik (o‘zbek adabiyoti)” magistratura
mutaxassisligida “Jadid adabiyoti tarixi” fanlaridan ma’ruzalar o‘qishda va amaliy
mashg‘ulotlar o‘tkazishda, darsliklar va o‘quv qo‘llanmalar yaratishda manba
bo‘lib xizmat gilishi bilan izohlanadi.

Tadqigot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek milliy uyg‘onish davri
o‘zbek adabiyotida muvashshahchilik an’anasi va uning har bir shoir ijodidagi
individual xususiyatlari tadqiqi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

milliy uyg‘onish davri adabiyoti ijodkorlari yaratgan muvashshah she’rlar
tadqigi natijasida davr shoirlarining yaqin do‘stlari kimlar bo‘lgani, ijtimoiy va
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adabiy hayoti, shoirlar adabiy davrasi, ijodiy hamkorligiga doir ilmiy-nazariy
xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetida 2017-2020-yillarda bajarilgan OT-F1-030 ragamli “O‘zbek adabiyoti
tarixi” ko‘p jildlik monografiyani (7-jild) chop etish” mavzusidagi fundamental
loyihaning Qo‘qon, Xorazm adabiy muhitiga bag‘ishlangan jildida foydalanilgan
(Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti -
2023-yil 21-yanvardagi 04/1-131-son ma’lumotnomasi). Natijada,
muvashshahning tavshih lafziy san’ati asosida yaratilgan she’riy shakl ekanligi, bir
janr ichida ko‘pincha boshqa janr va shakllar unsurlari mavjud bo‘lishini hisobga
olgan  holda  muvashshahlarni  muvashshah-g‘azal, = muvashshah-ruboiy,
muvashshah-qit’a, = muvashshah-muxammas, = muvashshah-murabba’  kabi
guruhlashtirishga oid tahliliy materiallar bilan boyishiga asos bo‘lgan,;

milliy uyg‘onish davri adabiyotidagi turkiy tilda yaratilgan muvashshah
she’rlarning badiiy xususiyatlari, shoirlarning lirikadagi mahorati, har bir
ijodkorning o‘ziga xos Yyondashuvi, muvashshahning gadimiy she’riy shakllardan
ekanligi, XI-XII asrlarda Ispaniyada arab she’riyatining muvashshah va zajal
janrlari keng rivojlangani, musammatlarning vujudga kelishida muvashshah va
zajal kabi bandli she’r shakllarining ta’siri kuchli ekanligiga doir ilmiy
xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetida 2020-2022 vyillarda bajarilgan PZ-2020042022 ragamli “Turkiy
tillarning lingvodidaktik elektron platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy
loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universiteti 2023-yil 21-yanvardagi 04/1-130-son ma’lumotnomasi).
Natijada, muvashshah she’riy asarlarning tarixiy ildizlari, o‘zbek she’riyatida
muvashshahchilik an’anasi, adabiy muhitlardagi muvashshah asarlarning o‘ziga
X0s xususiyatlari, poetik mazmuni singari masalalar tahliliga oid materiallar bilan
boyishiga xizmat gilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 5 ta xalgaro va
2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 16 ta ilmiy ish, shulardan, Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya qilingan ilmiy
nashrlarda 9 ta magola, jumladan, 5 tasi respublika hamda 4 tasi xorijiy jurnallarda
nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Tadgiqot kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 135 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan.
Tadgigot magsadi, vazifalari, predmeti, fan va texnologiyalar rivojidagi ustuvor
yo‘nalishlarga mosligi ko‘rsatilgan, tadgigotning ilmiy yangiligi, tuzilishi, amaliy
natijalari, natijalarning ishonchliligi, olingan natijalarning ilmiy va amaliy



ahamiyati, amaliyotga joriy etilishi, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaninig dastlabki bobi “Muvashshah she’riy asarlar genezisi va
taraqqgiyot bosgichlari” deb nomlangan. Bobning birinchi fasli “Muvashshahning
tarixiy ildizlari”  hagidadir. Muvashshah arabcha ‘“vashshah” — “kamar”,
“belbog‘ich” so‘zidan olingan bo‘lib, ma’nosi “bo‘yni bog‘langan” demakdir,
adabiy istiloh sifatida “bezamoq”, “ziynatlamog” ma’nolarini ifodalaydi’.
Muvashshahning har bir misra, bayt yoxud bandining boshlanish harflaridan
(ba’zan esa taqte’lar chegarasidagi) biror narsa yoki kishining nomi kelib chigadi.
Muvashshahlar mumtoz she’riyatda qit’a, ruboiy, g‘azal, muammo, musammat
kabi turli janr shakllarida yaratilgan.

Muvashshah hagida XI asrda vyaratilgan adabiy manbalarda ba’zi
ma’lumotlar uchraydi. Jumladan, fors adabiyotida muvashshahga oid ilk
ma’lumotlar Umar Roduyoniyning (XI asr) “Tarjumonu-l-balog‘a” asarida
keltirilgan®. Turkiy adabiyotning ulkan shoiri va allomasi Shayx Ahmad
Taroziyning (XV asr) turkiy tilda bitilgan “Fununu-l-balog‘a” (1436-1437) asarida
esa muvashshah maxsus san’at sifatida tilga olinadi®. Muvashshahga oid nisbatan
to‘lig ma’lumot XV asrda yashab ijod etgan shoir va olim Atoulloh Husayniyning
forsiyda bitilgan “Badoyi’u-s-sanoyi’” asarida berilgan. Unga ko‘ra tavshih lafziy
san’ati  asosida  yaratilgan  she’r  muvashshah  deyiladi®®.  O‘zbek
adabiyotshunosligida ham A.Hojiahmedov va D.Quronovlarning muvashshah
hagidagi ma’lumotlari Atoulloh Husayniy ma’lumotlari bilan o‘xshash bo‘lsa-da,
negadir olimlar tavshihni ma naviy san’at deb hisoblaydilar. Ma’lumki, mumtoz
adabiyotshunoslikda badiiy san’atlarni nutgning ko‘proq qaysi jihatiga bezak
berishi jihatidan lafziy, ma’naviy hamda lafzi-yu ma’naviy san’atlar ko‘rinishida
tasniflash an’anasi shakllangan. Tavshih san’ati asosida yaratilgan she’rda ham
ma’no jihatini unutmagan holda ko‘proq shakl tomoniga bezak beriladi. Shunga
ko‘ra “Tavshih lug‘atta vishoh, ya’ni bo‘yunbog‘ni birovning bo‘ynig‘a ilmaktur.
She’rg‘a harf yoki so‘zlarni kiritmak anga o‘xshag‘ani uchun bu ma’noda anga
tavshih deb nom qo‘yupturlar™*?, — deb ta’kidlab, tavshihni lafziy san’atlar gatoriga
qo‘shgan Atoulloh Husayniyning yondashuvi to‘g‘ri, nazarimizda.

Adabiyotshunoslikda muvashshahga alohida she’riy janr sifatida ham, badiiy
san’at sifatida ham qarash mavjud. Jumladan, adabiyotshunos T.Boboyev
muvashshahga ma’naviy san’atlardan biri, ayni chogda poetik janr'®, deb ta’rif
beradi. Olim mumtoz poeziyaning muayyan bir janrida yaratilgan asar hamisha

’ Bapanos X.K. Apa6cko-pycckuit coBaps. — Mocksa: Pycckuit s3pik, 1989. — C.890.

8 Bomraboes X. [llapKk MyMTO3 mMOdTHKAcH MaHOamapu. bupumum kuto6. — T.. V3Gekucron Mumimii
sunukioneauscu, 2008. —b. 247.

° Kapanr:Ilaiix Axman non Xynovinon Taposuit. @ynyHy-n-6anora. (Hampra taii€pnosun A.Xaiturmeron). — T.:
Xaszuna.— b.1996. — B.125.

10 Kapanr: Atoymnox Xycaiinmii. Banoitnby-c-canoiinb (popcuanan Anubex Pycramos tapxunmacu). —T.: Fadyp
Fynom Homunarn Anabuér Ba campat Hampuértu.— b.1981. — B. 85.

1 Kapanr: Xoxunaxmenos A. Mymros Gaguust manoxarn. — T.: [llapk. 1999.— B. 62.; Kyporos JI., MamaskoHOB 3.,
HlepanueBa M. Anabuérmynocnuk ayratu.— T.. Akanemnuamp, 2010. — b. 298.

12 Kapanr: Atoymnox Xycaiinuii. banoiinbpy-c-canoiins (popcuanan Annbex Pycramos tapxxumacu). —T.: Fadyp
Fynom Homunarn Anabuér Ba canbpat Hampuéru, 1981.— 5.85.

13 Kapaur: Bo6oes T. Ana6uérmynocmik acocmapu. — T.: V36exucron, 2002.— b.404.
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ham sof bir janr doirasida chegaralanib golavermasligi, bir janr ichida ko‘pincha
boshga janr va shakllarning unsurlari mavjud bo‘lishini ham ta’kidlab, shunday
yozadi: “g‘azal, qit’a, ruboiy, tuyuq, mustazod, muvashshah, chiston kabi
she’rlarning bir gancha shakl va usullarda yaratilishi shu hodisa (poetik janrlarning
bir-biriga payvandlashib ketishi)ning samarasidir. Bu xil asarlarning janrlarini
belgilashda ularda gaysi janrga xos alomatlar ustunlik gilishi hisobga olinadi
yoxud ularda mujassamlashgan turli shakllarga xos sinkretik xususiyatlardan kelib
chigib qo‘shaloq nom (g*azal-muvashshah, ruboiy-chiston) beriladi”**.

O.Nosirov, S.Jamolov, M.Ziyovuddinovlarning “O‘zbek klassik she’riyati
janrlari” kitobida ham muvashshah adabiy termin sifatida maxsus bir usul — san’at,
deb ta’riflanadi va o‘zbek klassik g‘azaliyotidagi g‘azal turlaridan biri — g‘azali
muvashshah hagida ma’lumot beriladi’>. Muvashshahga badiiy san’at sifatida
garash Sh.Sulaymonov, Q.To‘xsanovlarning ‘“Adabiyotshunoslik atamalarining
qisqacha izohli lug‘ati”*°da ham uchraydi.

Shoir va olim Maqgsud Shayxzoda esa “Furgat hagida gaydlar” magolasida
muvashshahni  janr deb  ataydi'’. F.Salayev, G.Qurboniyozovlarning
“Adabiyotshunoslik atamalarining izohli so‘zligi’da ham muvashshah lirik janr
sifatida beriladi'®. “Adabiy turlar va janrlar’**(tarixi va nazariyasiga oid) uch
jildlik  o‘quv  qo‘llanmaning  2-jildida hamda  E.Xudoyberdiyevning
“Adabiyotshunoslikka kirish” ° darsligida ham muvashshah shakl mazmundorligi
va tuzilishiga ko‘ra lirika janrlari gatorida beriladi.

Muvashshah janrmi yoki san’at, degan hagli savol tug‘iladi.

Muvashshah tavshih san’ati asosida yaratiladigan she’r ekan, uni badiiy
san’atlar gatoriga qo‘shish to‘g‘ri emas. San’atdan san’at hosil gilinmaydi. O‘ziga
xos janr shakliy belgilariga ega emasligi, ya’ni boshga janr shakllarida yaratilishi
hamda janr talablariga to‘la javob bermasligi jihatidan janr ham bo‘la olmaydi.
Shunga ko‘ra muvashshahni tavshih lafziy san’ati asosida yaratiladigan she’riy
shakl deyish mumkin.

O‘zbek she’riyatidagi muvashshahlarning o‘ziga xos xususiyatlaridan kelib
chigib quyidagicha tasnif gilish mumkin:

1.Mavzusiga ko‘ra: ishqiy (majoziy); diniy-tasavvufiy; ijtimoiy.

2.Turli janr shakllarida yaratilganiga ko‘ra: muvashshah-qit’a,
muvashshah-ruboiy, muvashshah-muammo, muvashshah-g‘azal, muvashshah-
muxammas, muvashshah-murabba’, muvashshah-musamman, muvashshah-
mustazod kabi.

14 Iy acap. — b.502.
Y Kapanr: Hocupos O., Kamonos C., 3uésymmuoB M. V36ex kmaccnk mespusiti skaupaap. — T.: Vkarysum,
1979.—- b.76.
1% Kapanr: Cymaiimoros I11., TyxcanoB K. AMaGHETIIYHOCINK aTamalapiHHHT KHCKA4a W30XJIH JTyFaTH. — T.:
Byxopo, 2009. — B.71.
" Kapaur: Illaitx301a M. Acapnap. Onri Tomiuk. bemmmuan tom. — T.: AnaGuér Ba canpar, 1973.— B.91.

8 Kapanr: CanaeB ®., Kypoonuézos I'. AnaOMéTIIyHOCIMK aTaMalapMHUHT M30XJIH cy3nmuru. — T.: SlHrm acp
asioau, 2010. — 5.140.

19 Aabuit Typunap Ba xaHpiap. (Tapuxu Ba Hazapusicura oun) Y xwnyimk. 2-xuna. Jlupuka (Y. Tyiuues). — T.:
®an Hawpuéry, 1992. — 5.189.

20 Qarang: Xudoyberdiyev E. Adabiyotshunoslikka kirish. — T.: Iqtisod — Moliya, 2007. — b. 236.
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3. Shaxs yoki narsa nomi berkitilganligiga ko‘ra: zamondosh shaxs; vafot
etgan shaxs; ayol nomi; erkak nomi; narsa nomi; alifbo harflari.

4.Muvashshah-she’r matnining nomi yashirilgan shaxsga alogadorligiga
ko‘ra: nomi berkitilgan shaxsga bag‘ishlangan muvashshah; nomi berkitilgan
shaxsga alogasi bo‘lmagan muvashshah; shoirning o‘z taxallusi yashirilgan
muvashshahlar.

5. Muayyan ishoralar mavjudligiga ke‘ra: muayyan ishoralar mavjud,;
ishoralar mavjud bo‘lmagan.

6. Vazniga ko‘ra:

1) aruz vaznida yozilgan muvashshahlar: a) baytdagi toq misralardan; b) juft
misralar yoki qofiyali misralardan; s) baytning har ikkala misrasi qo‘shaloq tarzda;
d) musammatlarda har bir bandning birinchi misrasi bosh harflaridan ism yoki nom
chiqishi;

2) barmoq vaznida yozilgan muvashshahlar: har bir misraning birinchi
harflaridan ism yoki nom hosil gilinadigan.

Muvashshahning kelib chigishi hagida ham turli fikrlar mavjud. Rus
shargshunosi 1.Y.Krachkovskiyning “Ispaniyada arab she’riyati” asarida gayd
etilishicha, arab-ispan adabiyoti tarixchisi, Portugaliyaning Shantarena shahridan
bo‘lgan Ibn Bassam (vaf. 1147) bergan ma’lumotlarga ko‘ra muvashshah birinchi
bo‘lib X asr boshlarida Kordova (Ispaniya)da yashagan shoir Mugaddam ibn
Muofa al-Kabriy tomonidan yaratilgan?:. Boshga manbalarda bunday she’rlar
arablarda musigaga solib kuylangani® yoziladi.

Muvashshah G‘arb she’riyatida “kraestishie” (chetki satr) yoki “akrostix”
(yun.akros — chekkasi, stichos — misra) deb nomlangan she’riy shaklga o‘xshaydi.
Akrostixda ham yugoridan pastga garab o‘qilgan she’r misralarining bosh harfidan
so‘z yoki jumla hosil gilinadi. Shu tarzda ko‘pincha muallifning yoki she’r
bag‘ishlangan shaxsning nomi yashirilgan.

Professor Fozila Sulaymonovaning “Sharq va G‘arb”® hamda professor
N.Komilovning “Tafakkur karvonlari”®* asarlarida ham muvashshahning
Ispaniyada arablar hukmronligi davrida vyaratilgani, Muvashshah yaratgan
shoirlarning mashhuri Abu Bakr Muhammad ibn Zuhr (1110-1111 vyillar vafoti)®
ekanligi ta’kidlanadi.

Xullas, musammatlarning vujudga kelishida muvashshah va zajal kabi arab
she’riyatidagi bandli she’r shakllarining ta’siri kuchli bo‘lganligi muvashshahning
gadimiy janrlardan ekanligini ko‘rsatadi’®.

Bobning ikkinchi faslida “O ‘zbek adabiyotida muvashshahchilik an’anasi”
xususida mulohaza yuritilgan. Hasanxoja Nisoriy (XVI asr ) “Muzakkiri ahbob”
tazkirasida mavlono Shavqiyning forsiyda bitilgan bitta muvashshah mustazodini
keltirib, tahlil giladi: “bunday qgiyin, san’atkorona aytilgan she’rlar kam yoziladi va

2 Kapanr: Kpaukosckuit M.1O. Apabckast nossus B Mcnanuu (tom 2): Free Download, Borrow, and Streaming:
Internet Archive.

22 Aziabuit Typrap Ba xanpiap. Y skumaiuk. 2-xun. Jnpuka(Y . Tyitunes). — T.: ®an, 1992.— 5.189.

2 Cynaitmonosa ®. Illapk Ba Fap6. — T.: Y36ekncron,1997.— 5.271.

2 Komunos H. Tapakkyp kapsommapu. — T.: MabuasusaT,1999.— 5.64.

2 Cynaitmonosa ®. Illapk Ba Fap6. — T.: Y36ekncron,1997.— b.271.

2% Kapanr: FOcymnosa J[. Apy3 Ba3HM KOMJaJapy Ba MyMTO3 IO3THKA acOCIapH. YKyB Kytanma.— Tomkent, 2018.
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yuksak baholanadi”, — deydi va ijodkorlar shunday she’rlar yarata olsagina haqiqiy
shoir, deb baholaydi?’.

Ma’lumki, XIX asrda Qo‘qon, Xorazm va Buxoro adabiy muhitlari taraqqiy
etdi. ljodkorlar rang-barang janrlarda yetuk asarlar yaratib, adabiyot tarixidan
munosib o‘rin egalladilar. Bu davrni o‘zbek adabiyotida muvashshahchilikning
an’anaga aylangan davri, desak adashmaymiz. Aynigsa, XI1X asrning oxiri — XX
asr boshlariga kelib muvashshahchilik an’anasi keng yoyilib, “avj olib ketdi’®”.
Adabiyot tarixidan ma’lumki, mazkur davrgacha ham ijodkorlar tomonidan
muvashshah kabi sirli she’rlarni yaratish an’anasi mavjud bo‘lgan. Xususan, Sharq
poetikasida hurufi hijo — bo‘g‘in harflar san’ati deb nomlanadigan she’riy san’atni
go‘llash bilan alifboning muvashshah qilinganini Boborahim Mashrab(XVII-
XVIII asrlar) va Mahjur(Nodir-Uzlat XVIII asr) ijodlarida kuzatish mumkin. Bu
san’atga ko‘ra alifbodagi har bir harf misra boshida bir hijo sifatida ishlatiladi.
Keyin shu harf bilan boshlanuvchi so‘z keladi. Masalan, Mashrabning bir g‘azalida
29 ta harf misralar boshida birinchi hijo (bo‘g‘in) bo‘lib kelgan. Mahjur (Nodir-
Uzlat)ning 29 banddan (174 misra) iborat musaddasida ham shu san’at qo‘llanib,
alifbo muvashshah gilingan®. Bundan ma’lum bo‘ladiki, nafaqat tavshih san’ati,
balki hurufi hijo san’atini qo‘llab ham muvashshah yaratish mumkin ekan.

XIX asr muvashshahchiligi rivojida Uvaysiy, Munis, Ogahiy kabi
shoirlarning xizmatlari katta bo‘ldi. Bu davrda muvashshahlar, asosan, g‘azal
janrida, gisman musammatlarda yaratildi. Muvashshah-g‘azallarda, ko‘pincha,
Kishi ismining ikki xil usul bilan hosil bo‘lishi ma’lum: 1) g‘azal baytlaridagi toq
misralarning birinchi harflari asosida; 2) g‘azaldagi qofiyadosh misralarning
birinchi harflari orgali. Mazkur davrda muvashshahlar, asosan, birinchi usulda
yaratilgan, lekin shoira Uvaysiy ijodida boshga usullar bilan ham hosil gilingan
muvashshahlar uchraydi. Shoira Devoni® hamda “Mazmun ma’dani”®' she’rlar
to‘plamidan joy olgan muvashshah-gazallaridan Sohib, Momo, Farsoxon,
Maxzumjon, Qunduz kabi o‘nlab nomlarni o‘qiymiz. Shoira muvashshahlari
orasida erkaklar nomiga bitilganlari ham mavjud. Maxzumjon, Abdusamad, Mirzo
Rahimxon, Hazratxon, Sohib, Farsoxon singari ismlar bilan ziynatlangan
muvashshahlari shular jumlasidandir.

Shoiraning Sohib ismi bilan ziynatlangan quyidagi g‘azali ijtimoiy-ma’rifiy
mavzudagi muvashshahlardan hisoblanib, gofiyali misralarning bosh harflaridan
hosil gilingan:

Sen, ey xalq, gahgaha birla kulganing menga kulfat
Yorab, ko‘rsang ichimni, tab’i mavzunimda ming illat.

Chigar bir dudi ohim subh nopaydo bo‘lur ul dam
Ham ul ko‘z yoshima g‘arq o‘lmag‘ingga bormudur ruxsat.

%" Kapanr: Bexuano U. Xacanxoxa Hucopuitanar “My3akkupn ax606” Tasknpacu Ba XV acp ¥36ek anabuéti.
Owi.dan. Hom. quce.— T., 1993.— b. 81.

%8 Kapanur:Ilaiix3oma M. Acapmap. Ot tomuk. Bermaan tom. — T.: AnaGuér Ba camsar, 1973. — B.91.

% Kapanr. Ucxokos E. Cy3 canbaru cy3murn. —T.: O*zbekiston, 2014. — B. 295-296.

% yaitcuit. Jlesor.— T.: V36exucron ®A, 1959. — 5.288.

3 Kapanr. YBaiicuii. Masmys masnanu. lespnap. (Ty3ysuunap: A.Typauanues, Y.Hebmatos)— T.: Akademnashr,
2010. -b.224.
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Ayo, ey olimon, sen vorisi faxri jahondirsen
Yibordim muhtamil so‘z bulkun ustodingni qil hurmat.

Tilaydurmen sevingdin birsi jomid, birsidir muztar
Bo‘lib har qofiya misra boshig‘a harf chun davlat.

Uvaysiy berkitibdur matlabin ismin hurufini
Topib bu rug’ani har kim yuborsa angadur rahmat.

Muvashshahchilikning XX asr birinchi choragiga kelib bahs-munozaralarga
sabab bo‘lgani ma’lum. Bunga “Al-Isloh” jurnalida, keyin esa boshga vagqtli
nashrlardagi munozaralar dalildir. Mazkur munozaralar adabiyotshunos
Q.Pardayevning “Al-Isloh va XX asr boshlari o‘zbek adabiyoti” monografiyasida
batafsil yoritilgan. Munozara dastlab “Al-Isloh” jurnalining 1916- yilgi 11-sonida
“O‘ratepali Mulla Bahriddin tarafindin savollar” tashlanishi bilan boshlanadi®.
Unda jamiyatda ro‘y berayotgan katta ijtimoiy hodisalar zamon shoirlarining
ishgiy va hajviy she’rlariga bog‘lig talgin etiladi. Mazkur munozaralar bois ishqiy
mavzudagi she’rlarga, aynigsa, muvashshahlarga nisbatan nosamimiy munosabat
paydo bo‘ldiki, buning ta’siri o‘laroq adabiy jarayonda bunday she’rlar tanqid
gilindi, biroz e’tibordan chetda bo‘ldi. Jadid shoirlari asosan, ijtimoiy-ma’rifiy
mavzuda she’rlar yaratdilar, davr shuni taggoza gilardi. Xullas, XX asr birinchi
choragiga kelib muvashshahchilikning pasayishini o‘zbek she’riyatidagi shakliy va
mazmuniy yangilanishlar, adabiyotga oid munozaralar, shuning barobarida jadid
adabiyotining maydonga chigishi bilan bog‘lash mumkin. Shunday bo‘lsa-da,
muvashshah yaratish an’anasi to‘xtab golmadi, keyingi avlod shoirlari ijodida
davom etdi. Magsud Shayxzoda, Uyg‘un, Chustiy, Yolgin, Yong‘in Mirzo, Erkin
Vohidov, Abdulla Oripov, Rauf Parfi va boshga shoirlar yaratgan muvashshahlar
an’anaviy muvashshahlarni ham shakl, ham mazmun jihatdan yangiladi. Ya’ni
muvashshahlarning nafagat aruz, balki barmoq vaznida ham yaratilishi, she’rdagi
shaxs nomi Kkirill alifbosida berilishi hamda mavzu jihatidan ham kengayishi —
bularning barchasi zamonaviy muvashshahchilikka xos xususiyatlardir.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Adabiy muhitlarda muvashshahchilik
an’anasi” deb nomlanib, ikki fasldan iborat. Birinchi fasl “Qo‘gon adabiy
muhitidagi muvashshahlarning o ziga xos xususiyatlari” hagidadir. XIX asrning
ikkinchi yarmi va XX asrning boshlari o‘zbek milliy uyg‘onish adabiyotida
muvashshahchilik o‘ziga xos adabiy taomilga aylangani ma’lum. Bu davr
adabiyotiga xos yana bir o‘ziga xoslik XV asrda Hirot adabiy muhiti shoirlari
orasida muammonavislik avj olgani kabi muvashshahchilikning ommalashganidir.
Bu an’ana o‘z navbatida Qo‘qon adabiy mubhiti shoirlari ijodida ham o‘z ifodasini
topdi.

Muvashshahlar, asosan, ishqiy mavzuda g‘azal janrida yaratilgan bo‘lishiga
garamay har bir ijodkorning o‘ziga xos yondashganini kuzatish mumkin.
Jumladan, mazkur adabiy muhitning peshgadam vakillaridan Ziyovuddinxon
Kattaxoja o‘g‘li Haziniy davr an’anasiga ko‘ra muvashshahchilikda ham barakali

2 [Mapnaes K. “An-Hcnox” Ba XX acp Oouuapu y30ek agabuéru. —T.: Maxauia Ba owna, 2021. — 5.349.
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ijod gilgan. She’rlarining 25 tasida muvashshah shakli aks etgan bo‘lib, shundan
to‘rttasi murabba’, bittasi muxammas, golgani esa g*azal janrida yaratilgan®.

Muvashshahlar, asosan, erkaklar nomiga bog‘langani ma’lum. Ayollar
nomiga Yyozilganlari juda kam shoirlar ijodida uchraydi. Haziniy ijodida ham
Qo‘ldoshxon, Mahmudjon, Ibrohimxon, Mo‘minxon, In’omjon, Jo‘rabek kabi
do‘stlariga bag‘ishlangan muvashshahlar qatorida To‘faxon, Ashuroyxon,
Oyshaxon, Nazirxon, To‘tixon-To‘ti kabi bir necha ayollar nomiga bog‘lagan
muvashshahlarni ham uchratish mumkin. Shuningdek, muvashshahlarning, asosan,
ishgi ilohiy mavzuda ekanligi ham shoir muvashshahlarining o‘ziga xosliklaridan
hisoblanadi.

Muhammad Aminxo‘ja Mugimiy ijodining ham katta gismini muvashshah-
gazallar tashkil etadi. Shoir ijodiy merosida 75 ta she’r muvashshah gilingan.
Mugimiy ijodida ham bir kishi ismiga bir gancha muvashshahlar bitilgan.
Jumladan, Rashidxon ismiga 4 ta, Jamolxon nomiga 2 ta, Solihxon nomiga 2 ta,
Nizomxon nomiga 4 ta, Fo‘lodxon — Toshfo‘lodxon nomiga 2 ta muvashshah-
g‘azali mavjud. Shoir muvashshahlarida ismi Kkeltirilgan shaxslar Mugimiy
hayotida alohida o‘rin tutganini ta’kidlash mumkin. Bu kishilar ismi Furqgat,
Zavgiy, Muhyi va Haziniy muvashshah-g‘azallarida ham ko‘p uchraydi.
Shuningdek, shoir muvashshahlari muxammas shakllarida ham yaratilgani hamda
naziralarini muvashshah gilgani uning o‘ziga xosligini ta’minlagan.

Ubaydulloh Zavqiy ijodida ham 20 ga yaqin muvashshah-g‘azal mavjud.
Zavgiy ham davr an’anasiga ko‘ra, asosan, lirik she’rlarini muvashshah shaklida
yaratgan. Shoirning “Ajab zamona” she’rlar to‘plami*’dan 17 ta muvashshah-
g‘azal joy olgan. Ularda Salimxon, Azimxon, Akbarjon, To‘xtanazarxon,
Abdullohjon, Mulla Ahmadxon, Mirahmadxon, Solihjon, Qorixon, Mulla
Sarimsogxon, Mulla Abdullohjon, Mulla Asg‘arjon, Odilxon, Karimjon, Nazirbek
kabi shaxslar nomlarini o‘qiymiz. Shunisi e’tiborliki, muvashshahlar yaratishda
shoirning o‘ziga xosligi yaqgol ko‘zga tashlanadi. Zavgiy muvashshahlariga xos
yangilik shundaki, uning muvashshahlaridan biri ikki shaxs nomiga bag‘ishlangan:
birinchi(toq) misralar boshidagi harflardan Kabirjon, ikkinchi(juft) misra boshidagi
harflardan Karimjon nomlarini o‘qiymiz. G‘azal magqta’sida shoir bunga ishora
ham giladi. She’r matnidagi:

“Bog‘i malohat ichra iki navnihol mard,
Rahm aylagil ishqg ahlig‘a, topay desang kamol”, — misralaridan ham
she’r ikki kishiga bag‘ishlanganini paygash mumkin.

G‘azal matnini to‘lig‘icha keltirsak:

Gul orazingni aksi ila nazzora boisi,
Ko‘rguz chamangaki gahi bir otashin jamol.

Bog‘i malohat ichra iki navnihol mard,
Rahm aylagil ishq ahlig‘a, topay desang kamol.

%3 Kapanur: XypaGoes O. Xasuuuii Typa. — T.:®an, 2007. — b.86.
34 3apkuii. Axalb 3aMoHa. [ebpaap. (Hampra raitéprnosunnap Magamunos A, Typauanues A). — T.: Illapk, 2003. —
B.176.
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Rozi dilimni sizga demay, kimga aytayin,
Mehnat yukining ostida gad bo‘ldi misli “dol”.

Jono, firoging hasratini ko‘p chekib edim,
Jomi jahonda bo‘ldi nasib sharbati visol.

1zhori ishqg har havas ahli dilida ko*p,
Igror gildim ushbu dunyoda ko‘p mohu sol.

Nozofarin dahr bog‘ida iki mahbub nomini,
Nazmini Zavqiyning har iki misra’ boshidin ol.

Shoirning Mirahmadxon nomi yashirilgan muvashshah-g‘azalida ham o‘ziga
xoslik kuzatiladi, ya’ni shoir maqta’da g‘azalni Karimjon nomidan bayon gilganini
ta’kidlaydi:

Nazm ila gildi Karimjon arzini Zavqiy bayon,
Rahm aylang holig‘a, ma’yusu nochor o‘Imasun.

Zavqgiyning muvashshah yaratishdagi mahoratini ko‘rsatuvchi yana bir
yangilik muvashshah bog‘langan shaxs nomining g‘azal maqta’sida keltirilganidir.
Buni Azimxonga bag‘ishlangan muvashshah-g‘azalning magqta’sida Azimxon
nomining Kkeltirilganida ko‘rish mumkin. Shuni alohida ta’kidlash kerakki, Zavqiy
ijodida adabiy hamkorlik natijasida yaratilgan muvashshahlar ham mavjud.
Qorixonga bag‘ishlangan “Qulingman sharbati vaslingdin et in’om, aylansun”
misralari bilan boshlanadigan “Aylansun” radifli muvashshah-g‘azalining ikkinchi
baytida ham Qorixon nomi aynan keltiriladi hamda g‘azal magqta’sida
muvashshahni Zavqiy bir o‘zi emas, balki Mugimiy va Furqgatlar bilan birgalikda
yozganliklarini e’tirof etadi:

Na tanho ayladi Zavgiy muvashshah, yor, ismingni,
Mugimu Furgatiy aylab emish ¢’lom, aylansun.

Zokirjon Xolmuhammad o°g‘li Furgatning ham qirgdan ortig g‘azali
muvashshah  bo‘lib, ular adabiyotshunoslar M.Shayxzoda, A.Qayumov,
Sh.Yusupov, S.Karimovalar tomonidan o‘rganilgan. Furgat ijodida ham bir shaxs
nomiga bir necha muvashshah-g‘azal bitilganini kuzatish mumkin. Masalan,
Toshkandxon nomiga 2 ta, Yusufjon nomiga 2 ta, Qalandarxon nomiga 4 ta, Mulla
Abdugodirjon nomiga 2 ta muvashshah bog‘langan. Bundan tashgari shoirning 1 ta
gazal va 1 ta muxammasi A’zamxon nomiga muvashshah qilingan. Bu
muvashshah she’rlar shunchaki yozilmagan, Furgatning ular bilan do‘stona
munosabati, adabiy alogalari bo‘lganini ta’kidlash kerak. Bu esa Furgat ijodini
o‘rganishda yangi ma’lumotlar sifatida hujjat sifatida qimmatlidir.

Hamza Hakimzoda Niyoziy ham o°z davri adabiy an’analarini davom ettirib,
ko‘plab muvashshahlar yaratgan. Shoirning 1988-yilda nashr etilgan devonida jami
18 ta muvashshahi o‘rin olgan. Ulardan 16 tasi g‘azal, 1 tasi murabba’, 1 tasi
muxammas janrlarida yaratilgan. Bu esa Hamza biografiyasida muvashshah
gilingan shaxslar uchrashi, shoir ular bilan do‘stona munosabatda bo‘lganligi
hagida xulosaga kelish imkonini beradi.
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Oz zamondoshlari orasida “toji ush-shuaro”, “shohi shoiron” deya yuksak
¢’zozlangan shoir Muhiddin Muhammad Rizo oxund o‘g‘li Muhyi ishqi majoziyni
aks ettirgan o‘zbekcha va forscha gazallarining katta bir gismini muvashshah
shaklida yaratgan. Professor Sh.Yusupov ta’kidlashicha, Muhyining 1911-yilda
Toshkentda chop etilgan forsiy va turkiy devonidan Sultonmurodxon, Yusufxon,
Qorixon, Mahmudxon, Mirzo Hamdam, Shergo‘zixon, Ortigxon, Shohyunusxon,
Olimjon, Mirfaézxon, Soatxon kabi zamondoshlari nomiga bitilgan
muvasglsshahlari ham joy olgan. Shoirning muvashshah-gazallari soni girgdan
oshadi™.

Qo‘gon adabiy mubhitida bir shaxs nomiga bir necha shoirlar tomonidan
muvashshahlar yozilgani ma’lum. Masalan, Jamolxon, Normuhammad, Rashidxon
nomlariga Furgat ham, Mugimiy ham muvashshah-g‘azal yozganliklaridan
ko‘rinadiki, shoirlarning bu shaxslar bilan adabiy alogalari, hurmati baland
bo‘lgan. Bu haqda dissertatsiyada batavsil ma’lumotlar berilgan.

Bobning ikkinchi fasli “Toshkent va boshga adabiy muhit vakillari ijodida
muvashshahlar ” deb nomlangan. Ma’lumki, X1X asrning ikkinchi yarmi Toshkent
adabiy muhitining shakllanish davri bo‘ldi. Bu davrda Miskin, Xislat, Sidgiy
Xondayligiy, Kamiy, Almaiy, Tavallo, Avloniy singari turli darajadagi ko‘plab
ijodkorlar yetishib chiqdi. Toshkent adabiy muhitining zabardast shoiri Karimbek
Kamiy muvashshahchilikda barakali ijod qildi. Uning “Dilni obod aylangiz”
to‘plami®®ga kirgan she’rlaridan 56 tasi muvashshah gilingan, ulardan 54 tasi
g‘azal, 2 tasi muxammas janrida. Jumladan, shoirning A’zamxon nomiga 2 ta,
Qosimxon nomiga 3 ta, Toshkandxon nomiga 2 ta, Mirzoxon nomiga 2 ta,
Sidigxon nomiga 2 ta muvashshah yozganidan bu shaxslar bilan do‘stona va
adabiy alogada bo‘lganini paygash mumkin. Kamiyning muvashshah-g‘azallari o‘z
vagtida anchagina ma’lum va mashhur bo‘lganligini ba’zi shoirlarning ularga
yozgan taxmislaridan ayon seziladi. Xususan, uning Xoshimxon nomiga
bag‘ishlangan “Qo‘ymading hayron etmayin” muvashshah-g‘azaliga Mugimiy
taxmis bog‘lagan.

Sidgiy Xondayligiy ijodida ham muvashshahlar talaygina. Jumladan,
shoirning 1998-yil nashr etilgan “Tanlangan asarlar’idan 14 ta muvashshah-g‘azali
o‘rin olgan. 8 ta muvashshah-g*azali esa nomi eng ko‘p uchraydigan G‘ulomxonga
bag‘ishlangan. Bundan tashgari shoirning Omonjon, Obidjon, Sobirxon kabi
yaginlari nomlariga atab yozgan muvashshahlari ham mavjud. “Odatda muvashshah
fagat tirik do‘stning nomiga bog‘lanadi”*’, lekin Sidgiy Xondayligiy ijodida o‘g‘li
Omonjon vafotiga marsiya tarigasida yozgan muvashshahi muvashshahchilikda
0‘ziha xosligini ko‘rsatadi.

Olim va shoir Bositxon ibn Zohidxon Shoshiy Harigiy ijodining salmoqli
gismini muvashshahlar tashkil etadi. Shoir devonida 34 ta muvashshah-g‘azal
mavjud bo‘lib, e’tiborlisi, ularning aksariyati ishqgi ilohiy mavzuda. Shuningdek,
bir shaxs nomiga bir necha muvashshah bitilgani kuzatiladi. Jumladan, Mullo

% KOcymog 111.Tapux Ba anad 6ycronu. — T.: MasHaBust, 2003— 5.118.
% Kapumbex Kawmmii Jlumau oGox aiinanrns. Tammanran acaprnap. (Hampra taiiépnosunm TymaGoes O) — T.:
Masbnasust, 1998. — 5.160.

%" Kapaur: Illaitx301a M. Acapnap. Ontr Tomuk. Bemmman tom.— T.: Ana6uér a cansar, 1973. — 5.92-93.
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Abdulfattohxon nomiga 6 ta, Mirhidoyat qori — Mullo Hidoyat qori nomiga 12 ta,
Mullo No‘monjon — No‘monxon — Hoji No‘monxon nomiga 4 ta, Inoyat qori
nomiga 2 ta, Mullo Mahkamxon nomiga 2 ta, Mullo Ahmadjon nomiga 3 ta
muvashshah-g‘azal yozilgan.

Mulla Qo‘shoq Miskin ijodida ham gazal janridagi muvashshahlar ko‘p
uchraydi. Shoirning Yusufxon, Xolmuhammadxon, Muhammadjon, Ismoil
maxzum, Ziyovuddinxon, Alixon, Omilxon singari zamondoshlari nomiga bitilgan
muvashshah-g‘azallari ma’lum. Nomlari zikr etilgan kishilar ismiga Miskin bilan
bir davrda yashab ijod gilgan yana gator shoirlar ham muvashshah bog‘laganlar.
Kamiyning Xolmuhammadxon, Alixon, Mirzo Shoshiyning Alixon, Xislatning
Yusufxon, Alixon kabilarning nomlariga muvashshah bog‘laganlaridan ismlari
muvashshah qgilingan kishilarning Miskin va uning ijodiy davrasi uchun yagin
shaxslar bo‘lgani hagidagi xulosaga olib keladi®. Sayyid Orifxo‘ja o‘g‘li Xislat
ijodida ham 17 g‘azal va 2 muxammas muvashshah gilingan. Hamdamxon nomiga
2 ta, Asgarxon nomiga 2 ta, Umarxon nomiga 2 ta, Sultonxon nomiga 2 ta g‘azali
muvashshah gilinganidan shoirning mazkur shaxslar bilan alogasi yagin bo‘lganini
paygash mumkin,

O‘zbek milliy uyg‘onish adabiyotida an’anaga aylangan muvashshahchilik
Xorazm adabiy muhitida shoh va shoir Feruz rahnamoligida rivojlandi.
Ma’lumki, mazkur adabiy muhit vakillari Sharq adabiyoti durdonalaridan
ma’naviy 0zig olgan, an’analar bag‘rida shakllangan, rivojlanib kamol topgan edi.
Ular muvashshahchilikda ham sermahsul ijod gilib, adabiyotimiz xazinasini o‘ziga
xos muvashshah asarlar bilan boyitdilar. Feruz, Komil, Rojiy Xorazmiy singari
shoirlar yaratgan muvashshahlar fagatgina shakl hodisasi bo‘lmay, balki badiiy
yetukligi bilan e’tiborni tortadi. Muhammad Rahimxon — Feruz muvashshah-
gazallarning betakror namunalarini yaratgan. Shoir muvashshah-g‘azallarida
Rajabjon, Yusufjon, Yunusjon, Fanojon, Qadamjon, Otajon kabi zamondoshlari
nomlarini uchratamiz. Bu davrning peshgadam ijodkorlaridan Muhammad Yusuf
Rojiy Xorazmiy ijodida 18 ta muvashshah-g‘azal o‘rin olgan bo‘lib, ular
Niyozmuhammadjon, Muhammad Imonjon, Oysajon, Najmiddin, Xoljon,
Pahlavonjon, Tolibjon, Otajon, Avazjon, Muhammadjon, Nosirjon, Yoqubjon,
Muhammadiyorjon kabi yaginlari nomiga bitilgan. Shuningdek, shoirning Alisher
Navoiy g‘azaliga yozgan bir muxammasi ham muvashshah bo‘lib, Sharifjon
nomiga bog‘langan. Komil Xorazmiy ijodida ham Abdurahimjon, Abdullohjon,
Otajon, Muhammad Imonjon kabi shaxslar nomiga bitilgan muvashshah-g‘azallar
mavjud.

XIX asr oxiri XX boshlari o‘zbek milliy uyg‘onish davri adabiyotidagi
muvashshahchilik nafagat, Qo‘qon, Toshkent, Xorazm adabiy muhit vakillari,
balki Turkistonning barcha hududlarida ijod gilgan shoirlar ijodiga xos edi.
Xususan, kattaqo‘rg‘onlik shoir Muhammad Rasul Nojiy-Xoib ijodida Xaliljon
nomiga, sayramlik shoir Yusuf Saryomiy ijodida Usmonjon nomiga, o‘shlik shoir
Amoniy Araboniy ijodida Mulla Abdulla nomiga bitilgan muvashshahlarning
mavjudligi bu she’riy shaklning ijod ahli orasida nagadar ommalashganidan dalolat

%8 Kapanr.Hypunaunos I1I.b. Mymnia Kymok Muckun xaétu Ba yHUHT anabuii mepocu. — @wit.dan.Hom.auce. —T.,
2011. - B.79.
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beradi. Samargandlik mashhur shoir Sayyid Ahmad Vasliyning ham muvashshah
yozganligi hagida “Tazkirai Qayyumiy”da o‘qiymiz: “... muhtaram shoir bu
kitobda qirg dona g‘azalni muvashshah etmishdurlarki... (shunga) hayron
bo‘lmoqdamiz”®. Shoir Vasliyning 40 ta she’ri muvashshah ekanligiga tazkira
muallifining taajjublanishi, bizningcha, XX asr boshlaridagi muvashshahchilikka
va shu orqali ishqiy mavzudagi she’rlarga bo‘lgan salbiy garashlar natijasi bo‘lsa
kerak. Kattago‘rg‘onlik shoir Ochildimurod Miriy ham muvashshahchilikda
sermahsul ijod gilgan shoirlardan hisoblanadi. Uning Jaloljon, Jamoljon, Komiljon,
G‘ulomjon, To‘xtamishjon, Jaloliddin, Dilmurodjon kabi zamondoshlari nomiga
yozgan muvashshah-g‘azallari hamda Jamoljon, Jaloliddin, Komiljon nomlariga
yozgan muxammas-muvashshahlari mavjud.

Xullas, muvashshahlar ma’lum magsad bilan yaratilgani, ularda nomlari
keltirilgan shaxslar ijodkorning yaqin do‘stlari, adabiy hamkorlari bo‘lganini
ta’kidlash kerak. Bu asarlarning yaratilish tarixini o‘rganish milliy adabiyotimiz
tarixining qorong‘u jihatlarini oydinlashtirish jihatidan ilmiy gimmatga molikdir.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Muvashshahlar badiiyati va shakliy
xususiyatlari” deb nomlanib, ikki fasldan iborat. Dastlabki fasl
“Muvashshahlarning poetik mazmuni” deb nomlanadi. Mumtoz an’analarni
munosib davom ettirgan ijodkorlar yaratgan muvashshahlarning mavzu ko‘lamini,
asosan, ishqgiy(ilohiy, majoziy) mavzu tashkil etadi, lekin ijtimoiy mavzular ham
gisman aks etgan muvashshahlar uchraydi. Haziniyning Qo‘ldoshxon nomiga
bitilgan “Ishqi hagigiyni tarannum etuvchi “Firoq” radifli g‘azalida bu dunyoning
omonat ekanligi, u yuz yigirma to‘rt ming anbiyoni, Ahmadi Muxtor (Muhammad
Mustafo s.a.v.)ni, Falotunni, xonagqohlarda umri kechgan ne-ne shayxlarni qora yer
bag‘riga jo gilganligi xususida yonib galam tebratgan™® shoir g‘azalni “Naqdi
umringni dilingga olgucha toatda bo‘l”, — deya nasihat bilan yakunlaydi. Haziniy
muvashshahlarining birida shunday misralar uchraydi:

Ravo, gardanga tashlab, ma’siyatga tavbalar gilsam,
Gunohin afv etib, yozgon qulin yo‘qlor deb keldim.

Professor N.Jabborovning Furgat she’rlari tahlili misolida aytgan quyidagi
fikrlari bu kabi satrlar zamirida ifodalangan hagigatni chuqurrog tushunishga
yordam beradi: “Ma’lumki, hagigat ahli hech gachon “Men kamolot timsoliman,
gunohlardan pokman”, demaydi. “Gunohkorman, osiyman, badkirdorman”, deydi.
O‘zini malomat giladi. Shu orgali nafsni yengadi, poklanadi. Nafs qutqusidan
xalos bo‘lish — kamolotning bosh sharti’**. O¢zini gunohkor bilish va bundan tavba
gilish mo‘minga x0s xususiyat. Shoirning bunday mavzudagi she’rlarini o‘qiganda
ana shu jihatni har doim nazarda tutmoq zarur. Bositxon ibn Zohidxon Shoshiy
Harigiy ham ishqgi ilohiy mavzuda galam tebratgan. Uning hazaji musammani
solim vaznida yozilgan Mullo Abdulfattohjon nomi bilan ziynatlangan “Munavvar
qildi” muvashshah-g‘azalida quyidagi bayt mavjud:

Ibodatxonadur ishqg ahlig‘a qoshingni mehrobi,

% Kaitromos I1.JI. Taskupau Kaitiomuii |1 nadrap. — T.: V3PDA Kynésmanap uncruryrn, 1998.— B.441.

40 IOcymog 111. Tapux Ba anad 6ycronu. — T.: MabHaBusT, 2003. — 5.148.

* JKa660pos H. DypKaTHHHI XOPIKIATH XaéTH Ba IHKOAMIT MEPOCH: MAHOAIAPH, MATHHII TAIKUKH, TOITHKACH.
®wunon. ¢an. a-pu... muce. — T., 2004. — 5.73.
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Erur virdi zaboni iltijoi “na’budu iyyok”.

Oldingi misra sof lirik mazmun bersa, keyingisiga igtibos san’ati vositasida
irfonly ma’no yuklanmoqda, ya’ni Qur’oni Karimning “Fotiha” surasidagi 4-
oyatiga ishora gilinadi: “Biz sengagina ibodat gilurmiz” (Qur’on, 1/4). Mumtoz
she’riyatimiz badiiyatini ta’minlagan vositalardan biri igtibos san’atidir. Igtibos
san’ati Qur’oni Karim yoki Hadis ilmi bilan bog‘liq bo‘lib, ijodkor oz fikrini
asoslashda ana shu ikki manbaga tayanadi. Qur’oni Karim oyatidan yoki Hadisi
sharifdan bir tayanch so‘z, ibora yoki jumla aynan keltiriladi.

Ma’lumki, XIX asr Qo‘qon, Toshkent, Xorazm adabiy muhitlarida Navoiy,
Lutfiy, Fuzuliy kabi mumtoz shoirlarning ijodlari yuksak gadrlanib, ular an’analari
munosib davom etirilgan. Davr shoirlari bu maktabdan chuqur oziglanganib,
badiiyat namunalarini yaratganlar. Akademik A.Qayumov Furgat g‘azallarini tahlil
qilib, quyidagilarni yozadi: “Ulug‘ ustoz Navoiy g‘azallari butun boshliq bir badiiy
mahorat maktabidir. Navoiy g‘azallarida bir baytni tashkil etuvchi ikki misra bir-
biriga mantigan chambarchas bog‘langan bo‘ladi. Ikkinchi misra, odatda, birinchi
misradagi fikrni & sharh etadi, yo davom ettiradi. Badiiy nisbatlar ko‘pincha
ikkinchi misrada bo‘ladi-da, undan ayrilgan holda olingan birinchi misra bayt
mazmunini to‘liq ochib bera olmaydi. Furgat ana shu she’riy maktab ta’limini
mukammal egallagan. Uning “Termu tobi bodadin ruxsori axmar ustida?” deb
boshlanadigan bir gazali shu fikrning yagqol misolidir... Har bir bayt Navoiyona
uslub va unga odat bo‘lmish yuksak badiiyatga to‘la:

Ikki jodu nargising solg‘ay jahonga fitnalar,
Bo‘lmasa uryon goshingdin ikki xanjar ustida™**.

Ramali musammani magsur (mahzuf) vaznida yozilgan mazkur g‘azal Mulla
To‘ychi hofizga bag‘ishlangan To‘ychixon nomi bilan ziynatlangan “Ustida”
radifli muvashshah-g*azal bo‘lib, uning ketma-ket uch baytida tajohuli orif san’ati
mohirona qo‘llangan. “Bilib turib bilmaslikka olish” ma’nosini ifodalovchi ushbu
she’riy san’at qo‘llangan baytlarda ko‘pincha mahbuba giyofasi giyosiy holda
tasvirlanadi, bir yoki bir necha narsaga o‘xshatiladi, lekin uzil-kesil fikr
bildirilmaydi. Shoirning o‘zini bilib bilmaslikka solishi shartli bo‘lib, asl magsad
ta’rif va tavsifdan, yor giyofasini mubolagali tarzda gavdalantirishdan iborat
boladi®.

Term-u tobi bodadin ruxsori axmar ustida?
Qatra-gatra yoki shabnamdur guli tar ustida?

Mahvashning qizil yuzi ustidagi tomchilar bodaning gizdirganidanmi yoki
bu qizil gul ustidagi shabnam qatralarimi? — deya shoir tajohilu orif san’ati
vositasida go‘zal lavha yaratadi. Shuningdek, guli tar(qgizil), shabnam, gatra
so‘zlarining bir misrada keltirilishi tanosub san’atini hosil gilgan.

O‘smalik goshlarmu yo shamshir gondin zanglik,
Yoki pistogi to‘kulmish rangi axzar ustida.**

*KaromoB A. lllespust sxunonapu. — T.: Ykurysun, 1997. — B.55-56.
3 Kapanr. Xoxxuaxmenos A. MymTo3 6aguust manoxatu. — T.: [lapk. 1999. — B.35.
“KaromoB A. Ilebpust sxunonapu. — T.: Ykurysuu, 1997. — B.55.
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Mugimiyning Qosimjon nomiga muvashshah qilingan: Qatra-gatra ter
yokim gul vyuzing shabnammudur? Yo riyozi husning ichra chashmai
zamzammudur? — matla’li g‘azali Furgatning yuqoridagi g‘azali bilan
hamohangligi, har ikki g‘azal matla’sining birinchi misralaridagi giyosning
o‘xshash ekanligi shoirlar o‘rtasidagi adabiy ta’sirning natijasi deyish mumekin.
Muvashshahlarning aksariyati ishgiy mavzuda yozilgan bo‘lishiga garamay
ularning ba’zilarida ijtimoiy mavzuning ifodalangani kuzatiladi. Masalan,
Haziniyning Qo‘ldoshxon ismi bilan bezalgan muvashshah-g‘azalida o‘zining
dardu g‘am, zulm haqgidagi garashlarini mana bu tarzda ifoda etadi:

Xarob o‘lsa shahar, boisi — shahi zolim,
Salotin ahli raiyatg*a zulm etar base bedoj.
Nihoyatidin o‘tubdur mango bu javr-u sitam,
Haziniy yig‘lamoqin boisi sango muhtoj.

Ma’lumki, muvashshahlar aruz vaznining bir necha bahrlarida yaratilgan.
Chunonchi, hazaj, ramal, sare’, rajaz bahrlari muvashshahlarning aksariyatiga
xosdir. Mazkur bahrlardagi she’rlar o‘ynoqi, yoqimli ohanglarda o‘quvchi
xotirasiga tez o‘rnashishi bilan ajralib turadi. Shuning uchun bo‘lsa kerak,
davrning benazir shoirlari yaratgan muvashshahlarning aksari qo‘shigga aylanib,
xalq galbidan chuqur joy olgan.

Xullas, O‘zbek milliy uyg‘onish adabiyoti namoyandalari takrorlanmas
badiiy topilma va obrazlar, go‘zal tashbehlar, badiiy tasvir vositalaridan mohirona
foydalanib muvashshahlarning badiiy yetuk namunalarini yaratdilar, xalgimiz
ma’naviy merosini boyitdilar.

Bobning ikkinchi fasli “Janrlar gamrovi” deb nomlanadi. O‘zbek milliy
uyg‘onish adabiyotida muvashshahlarning aksari g‘azal janrida yaratilgan.
Muvashshah-gazallar oddiy gazal shakliy belgilari asosidagi an’anaviy g‘azallar
hisoblanib, shoirning lirikadagi mahoratini ko‘rsatishi jihatidan qimmatlidir.
Ko‘pincha muvashshahlar sodda, baytlar migdori oshmagan, qo‘shiq qilib
kuylashga mos tarzda yaratilgan bo‘lsa, yana shunday g‘azal muvashshahlar borki,
ularda “mullo”, “abdu”, “mir”, “hoji” singari ismning oldiga qo‘shiladigan; “xon”,
“jon”, “gori”, “mahzum”, “bek”, “boy” kabi ism oxiriga qo‘shiladigan so‘z va
qo‘shimchalar hisobiga baytlar miqdori oshib boradi. Masalan, Bositxon
Harigiyning Mullo Abdulfattohjon nomiga bitilgan hazaji musammani solim
vaznidagi ishqi ilohiy mavzudagi muvashshah-g‘azali 17 baytdan iborat. E’tibor
berilsa, “xon” qo‘shimchasi muvashshah-g‘azallardagi ismlarga eng ko‘p
qo‘shilgan qo‘shimchadir. Bu qo‘shimcha, asosan, Farg‘ona vodiysiga mansub qiz
va ayollar nomlarida, shuningdek, boshqgalardan fargli ravishda, asosan,
payg‘ambarimiz Muhammad (s.a.v) avlodlariga mansub xo‘ja va eshonzodalar
(xo‘ja, to‘ra shakllari ham mavjud) ismlarida uchraydi. Mazkur qo‘shimcha ba’zan
hurmat yuzasidan boshqga erkaklarga nisbatan ham qo‘llanishi mumkin. Masalan,
“Bogixon” — Bogijonboy (Kamiy), “To‘ychixon” — To‘ychi hofiz(Furgat) kabi.

Ismlariga “jon”, “boy”, “bek”, “qori”, “mullo”, “maxzum” qo‘shimcha va
so‘zlari qo‘shilgan muvashshahlarni ham kuzatish mumkin. Masalan, “Yusufjon” —
Yusuf boyvachcha, “Maqgsudjon”, “Qurbonjon”(Furgat), “Inomjon”, “Jo‘rabek”
(Haziniy), “Usmonjon”, “Qosimjon”, “Mamajon” (Mugimiy), “Akbarjon”,
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“Abdullohjon”, “Karimjon™, “Nazirbek” (Zavqiy), “Mullo Ahmadjon”, “Mullo
Hidoyat qori” (Harigiy), “Husaynbek” (Kamiy), “Ismoil maxzum” (Miskin) va
boshgalar.

Muvashshahlarida, asosan, “jon” qo‘shimchasi qo‘llanilgan yana ko‘pgina
shoirlar ham borki, buni hatto, ayollar nomiga ham “jon” qo‘shimchasining
qo‘llanishini kuzatish mumkin. Feruz muvashshahlarida “Rajabjon”, “Yusufjon”,
“Yunusjon”, “Fanojon”, “Qadamjon”, “Otajon”, Rojiy Xorazmiy ijodida
“Niyozmuhammadjon”, “Muhammad Imonjon”, “QOysajon” kabi
muvashshahlardir.

Muvashshahchilikda tazmin yo‘lida yozilgan g‘azallar ham mavjud.
Xususan, Miskin nazmiy merosida tazmin yo‘lida yozilgan “etaymu etmay” radifli
g‘azalining birinchi bayti quyidagicha:

Husningni, ey parivash, ¢’lon etaymu etmay?
Yo dil uyida saqglab, pinhon etaymu etmay? —

Miskinning ushbu bayt bilan boshlanuvchi g‘azaliga Kamiy galamiga
mansub g‘azalning birinchi misrasi asos bo‘lganini ko‘rish mumkin:

Husningni, ey parivash, e’lon etaymu etmay?

Yuzingga el ko‘zini hayron etaymu etmay?

Miskin ustozi Kamiyning g‘azalidan mazkur misrani olar ekan, g‘azalning
mavzusi, g‘oyasi, vazni va uslubini saglagan holda yangi asar yarata olgan.
Mazkur gazali tazmin bo‘lish bilan birga Xolmuhammadxon ismiga muvashshah
hamdir. E’tiborlisi shundaki, tazminga asos bo‘lgan Kamiy g‘azali ham Husaynbek
ismiga muvashshah gilingan®.

Mugimiyning Muhsinxon nomiga muvashshah bitilgan 7 baytli:

Mahvasho, hech kim sango mendek giriftor o‘Imasun,

Kecha-kunduz sog‘inib mushtoqi diydor o‘Imasun, —
matla’li g‘azali Alisher Navoiyning “Kimsa mendek dahr aro besabr-u orom
o‘lmasun” misrasi bilan boshlanuvchi g‘azaliga nazira qilingan. Mugimiy
muvashshah-g‘azali Navoiy g‘azaliga shaklan va mazmunan nihoyatda
uyg‘unlashib ketganini ta’kidlash kerak.

Mugimiy, Hamza, Miriy, Furgat, Rojiy Xorazmiy kabi shoirlar muxammas
janrida  muvashshahlarning go‘zal namunalarini  yaratganlar.  Xususan,
Mugimiyning “Aylanay”, “Xush kelding”, “Kesang-chi” radifli muxammaslari
ham muvashshah shaklida yaratilgan. Ularning barchasi mustaqil muxammas
hisoblanib, muvashshah ekaniga oxirgi bandda shoir ochiq ishora giladi. Shoirning
“Kesang-chi” radifli muxammasi Karimxon nomiga muvashshah gilingan va
oxirgi bandda nom yashirilganiga ishora gilingan:

Nazxatda yuzi oshiqin, ey xuld naimi,

Jon naqdi nisorim, yo‘q agarchi zar-u simiy,
Zulfingni xayolida duogo‘yi samimiy,
Ta’viz uchun a’zami ismingni Mugimiy,
Chekti g‘azala toggali tummor, kesang-chi!

* 1. Hypuamusos. Myimna Kyurox Muckun xaétu Ba yuunr agabuii Mepocu.®dur. gan.Hom.muce. —T., 2011. — B.73.
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Yuksak badity mahorat bilan yaratilgan yetti banddan iborat mazkur
muxammasda badiiy san’atlar ustalik bilan qo‘llangan. Bu esa ifodalanayotgan
fikrning ta’sirchan bo‘lishiga erishadi. So‘zlar o‘quvchi galbiga go‘yo oqib kiradi,
uning tuyg‘ulariga ta’sir giladi.

Musammat-muvashshahlarga mansub yana bir she’riy shakl, bu — murabba’.
Shoir Haziniy yaratgan murabba’lardan to‘rttasi muvashshah bo‘lib, ulardan
uchtasi “To‘tixon” nomiga, bittasi “Ibrohimxon nomiga bitilgan.

Musammat turlaridan bo‘lgan, sakkiz misrali bandlardan tarkib topuvchi
musamman (ar. — sakkizlik) shakllarida ham yaratilgan muvashshahlar ham
mavjud bo‘lib,obunga Mirzo Sodigning har bandi boshlanish misralari harflari
sirasidan Bibinoz ismi kelib chigadigan muvashshah-muasammanini misol
gilishimiz mumkin®.

Umuman olganda, muvashshahlarning aksariyati g‘azal janrida yaratilganini
kuzatish mumkin. Bundan tashgari, qit’a, ruboiy, muammo, muxammas, murabba’,
musamman, mustazod janrlarida yaratilganligini ham ta’kidlash kerak.

XULOSA

O‘zbek milliy uyg‘onish adabiyotida muvashshahchilik an’anasi va uning
har bir shoir ijodidagi individual xususiyatlariga doir tadgigot natijalaridan
quyidagi ilmiy-nazariy umumlashmalarni chigarish mumkin:

1. Muvashshahchilikning genetik ildizlari XI-XII asrlarga boradi. O‘sha
davrda Ispaniyada arab she’riyatining muvashshah va zajal shakllari keng
rivojlangani aniglangan. Ushbu she’r shakllari musammat janrining paydo bo‘lishi
va poetik takomiliga ham muayyan darajada ta’sir ko‘rsatgan. Bu esa, o‘z
navbatida, muvashshahning gadimiy she’riy shakllardan ekanligini ko‘rsatadi.

2. Muvashshah — shakliy tuzilishi va mazmuni jihatidan ajralib turuvchi,
tavshih lafziy san’ati asosida yaratiladigan she’riy shakl. Muvashshahning takomil
bosqichiga ko‘tarilgan davrini XIX asr oxiri — XX asr boshlari deb belgilash
mumkin. Furgat, Muqgimiy, Zavqiy, Feruz, Haziniy, Muhsiniy, Muhyi, Qoriy,
Kamiy, Xislat singari shoirlar muvashshahning yetuk namunalarini yaratdi.

3. O‘zbek adabiyotida XX asrning birinchi choragiga kelib muvashshahchilik
sur’atining pasayishi, birinchidan, muvashshahlarga doir bahs-munozaralar
kuchaygani, ikkinchidan, o‘zbek she’riyatidagi shakliy va mazmuniy
yangilanishlar hamda jadid adabiyotining maydonga chigishi bilan bog‘liq ekani
kuzatiladi. Muvashshahlar aksar ishqiy mavzuda yozilgan bo‘lsa-da, ushbu
shakldagi she’rlarning ba’zilari tagmatnida ijtimoily mavzu badiiy talqin etilgani
kuzatiladi.

4. XIX asrning ikkinchi yarmi — XX asr boshlari o‘zbek adabiyotida
muvashshahlar, asosan, g‘azal, qisman muxammas va murabba’ janrlari asosida
yaratilgan. Aruz vaznining hazaj, ramal, sare’, rajaz bahrlari muvashshahlarning
aksariyatiga xosdir. Mazkur bahrlardagi she’rlar o‘ynoqi, yoqimli ohangi hamda

46 Kapanr. Ammp6oes C., AsumoB U., PaxmatoB., Fo3ueB A. Dcku y30ek Twiu Ba €3yBHu mpaktukymu. —1.: Mxon
Hampuér yitu, 2006. — 5.124.
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o‘quvchi xotirasiga tez o‘rnashishi bilan alohida ajralib turadi. Shu jihatdan,
muvashshahlarning aksariyati qo‘shigqa aylanib, xalq qalbidan chuqur joy olgan.

5. Muvashshahchilik an’anasi turli adabiy muhitlarda keng targalgani holda
ularda yaratilgan muvashshahlar o‘ziga xosligi bilan xarakterlanadi. Qo‘qon va
Toshkent adabiy muhitlari ijodkorlari tomonidan yaratilgan muvashshahlarda shakl
va mazmun jihatidan yaginlik kuzatiladi. Masalan, muvashshah gilingan shaxslar
nomiga “mullo”, “abdu”, “mir” singari ismning oldiga; “xon”, “jon”, “qori”,
“maxzum”, “bek”, “boy” kabi ism oxiriga qo‘shiladigan so‘z va qo‘shimchalarning
qo‘shilishi hamda tazmin va nazira muvashshahlarning ham uchrashi aynan
mazkur adabiy muhitlarga xos. Jumladan, Miskinning Kamiy g‘azaliga yozgan
tazmini, Mugimiyning Alisher Navoiy g‘azaliga bog‘lagan nazirasi buning
dalilidir.

6. Boshga adabiy muhitlarda esa, ko‘pincha, “jon” qo‘shimchasining
ko‘proq ishlatilishi, masalan, Xorazm, Buxoro adabiy muhitlarida, hattoki ayollar
ismiga ham “jon” qo‘shimchasining qo‘shilishi mazkur adabiy muhitlarga xos
xususiyatlar, deyish mumkin. Muhammad nomi qo‘shilgan Muhammad Aminjon
(Komil Xorazmiy), Muhammad Imonjon, Niyozmuhammadjon (Rojiy Xorazmiy)
kabi ismlarga muvashshah yozilgani Xorazm adabiy muhitiga xosdir.

7. O‘zbek milliy uyg‘onish adabiyotida muvashshah-g‘azallar, asosan, oddiy
g‘azal shakliy belgilari asosida yaratilgan. Birinchidan, bu turdagi g‘azallar
an’anaviy g‘azallar hisoblanib, shoirning lirikadagi mahoratini ko‘rsatishga xizmat
qilgan bo‘lsa, ikkinchidan, o‘sha davr shoirlarining yaqin do‘stlari, qarindoshlari,
adabiy davrasi, 1jjodiy muhiti va hamkorligi kabi ko‘plab masalalar ochib berilgani
jihatidan gimmatlidir.

8. Muvashshahlarni qit’a, ruboiy, muammo, g‘azal, musammat, mustahzod
shakllarida yaratilganligiga ko‘ra muvashshah-qit’a, muvashshah-ruboiy,
muvashshah-muammo,muvashshah-g‘azal, muvashshah-muxammas, muvashshah-
murabba’, muvashshah-musamman, muvashshah-mustazod kabi guruhlash
magsadga muvofiqdir.

9. Muvashshahlar, asosan, an’anaviy ishqly mavzuda, g‘azal janrida
yaratilgan bo‘lishiga qaramay, har bir ijjodkorda o‘ziga xos yondashuv kuzatiladi.
Masalan, ikki shaxs nomining bir muvashshah-g‘azalning juft va toq misralarida
ifodalangani (Zavqiy), ijtimoiy va diniy-tasavvufiy mavzularda ham yozilgani
(Haziniy, Harigiy), noma va marsiya shakllarida yaratilgani (Kamiy, Sidgiy
Xondayligiy) buning isbotidir. Muvashshahlar, asosan, erkaklar nomiga
bog‘langani holda ayollarga bag‘ishlanganlarini ham uchratish mumkin (Haziniy,
Mugimiy va b.).

10. Muvashshah yaratish an’anasi keyingi avlod shoirlari ijodida ham
davom etdi. Magsud Shayxzoda, Uyg‘un, Chustiy, Yolqgin, Yong‘in Mirzo, Erkin
Vohidov, Abdulla Oripov, Rauf Parfi va boshga shoirlar yaratgan muvashshahlar
an’anaviy muvashshahlarni ham shakl, ham mazmun jihatdan yangilagani jihatidan
katta adabiy-estetik gimmatga ega.
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BBenenne (aHHOTaIUsl 1uccepTanuu AoktTopa ¢usocoduu (PhD))

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl Auccepranuv. B MupooMm
JUTEPATYPOBEICHUM  JIUTEpaTypa  Nepuoja  y30€KCKOTO  HaI[MOHAJIbHOTO
BO3pOXKIeHHUs, chopmupoBabiascs B KoHIle XIX — Hauane XX BEKOB, SBISIETCS
OTHAEJIbHBIM JINTEPATYPHO-ICTETUYECKUM SIBICHUEM. TBOpLBI 3TOTrO IEpUOaa
00OTaTU/IM TPATUIMOHHYIO TMOA3MI0 KaK MO COjAepkKaHuio, Tak U mno ¢dopme. C
TOYKM 3pPEHUS MHTEpeca K JINTepaType AIOXH, €€ BAaXKHONO MecTa B Pa3BUTUU
YeJIOBEYECKOro 00IIecTBa, 000COOJCHHOCTH TEHICHIMI pa3BuUTHsA, Oorarcraa
UCTOPUYECKUMH (PaKTamu, 0OOTallleHusl TUTePaTypPHO-ICTETUUECKOTO MBILIUICHHUS,
U3YYEHUE  JUTEPATYpbl 3MOXM BXOAUT B  YHUCJIO  AaKTyaJIbHBIX  3aJa4
JUTEPATYPOBEICHHUS.

B mupoBo#l nauTepatype Npou3BEeACHHS, CO3AaHHBIE TBOPLAMH JHUTEPATYPbI
NIEPUOJIa HALMOHAJIIBHOTO BO3POXKIEHUS, CIIY)KAT Pa3BUTHIO XYAOKECTBEHHO-
ACTETUYECKOTO MBIIUICHUSI YEJIOBEYECTBA IOCPEACTBOM IPONAraHbl CBETCKON
HAyKU U IPOCBEIICHHUS, BOCIIEBAHUS UJICATIOB, CBSI3aHHBIX C COBEPILIEHCTBOBAHUEM
yesoBeka. [IIupokue BO3MOXKHOCTH [JII BCECTOPOHHEIO IIOCJEN0BATEIBLHOTO
U3YYEHUS JIUTEPATYPHI ITOTO IEPUOJA NOSIBUIUCH B IIEPBBIE TOJbI HE3aBUCUMOCTH,
U BOIPOC OOBEKTUBHOTO M3YYEHHs] UX TBOpUYECTBA ObLI MOCTaBJIEH HA MOBECTKY
IHS, B CBSI3U C 4eM ObUIO MPOBEJEHO MHOXECTBO HcciefoBaHuil. Ho ctuxu B
dbopme MyBalIIax, CO3JaHHbIE MHTEJUIMICHLIIMEH TOTO BPEMEHU, CIELMAIBHO HE
U3YyYaJIUCh B KOHTEKCTE MUPOBOTO JUTEpaTtypoBeneHus. [loaTomy nccnegoBanue u
BBIBE/ICHUE HAYYHO-TEOPETUYECKUX BBIBOJIOB SIBJIIIOTCS HEOOXOIUMOCTBIO.

B y30exkckoM JMTEpaTypOBEIECHUU NOSBUINCH IIUPOKUE BO3MOKHOCTHU
BCECTOPOHHETO  TOCIEAOBATENIbHOIO  M3yYEHHs]  JIMTepaTypbl  NepHoja
HAIIMOHAJIBHOTO BO3pOXIcHMs. JleiicTBuTenbHO, «JluTeparypa - nyma Hapona,
3epKajJo €ro JYXOBHOCTH. B COBpeMEHHOM CJIOXHOM MHpE HEOOXOAUMO
UCIIOJIb30BaTh BIUATEIbHYIO CHILY NMPO3bl U M033UHU, YTOOBI IPOHUKHYTH B CEpLa
JOieH, BIOXHOBHTh MX Ha OIArOPOIHbBIC LETH» . IIpOM3BEICHHS MyBAILIIAX,
CO3JaHHbIE TBOPLAMM JIMTEPATYPHI NEPUOJA HALMOHAIBHOIO BO3POKICHUS,
UMEIOT BaXHOE 3HAYEHUE IPU H3YUYEHUHU JUTEPATYPHO-ICTETUYECKOIO MHpa
MO3TOB, MX OOIIECTBEHHONM M JUTEPAaTypHON JKWU3HM, JMTEPATYpHOrO Kpyra,
TBOPYECKOI0 COTpPYIHHMUYECTBA. MyBammax CO31aBajicd MPEUMYILIECTBEHHO Ha
poMaHTHueckue (0Opa3HbI€), OTYACTH PEIUTHO3HO-MUCTUYECKUE M COILMAIbHBIC
teMbl. B wactHocTH, B pabotax FOcyda Capému, Myxiin, Xa3unu, bocurxana
XapuKH, CO3[aBIIUX IOJIHOLEHHBIE oOpaslbl MyBalllllaX PEJUTHO3HO-
MUCTUYECKOM TEMAaTUKHM, CBSI3aHHbIE C T[IO3HAHMEM JIMYHOCTH 4YEJIOBEKa,
BBIJIBUTAIOTCS MpoMaraHja 4YUCTOM MOpaJM, YE€JIOBEUYECKHE KauyeCTBa, BaKHbBIC
COLIMAJIBHBIE BONPOCHI B HUCTOPUYECKHUX YCIOBUAX. Mexay TeMm, H3ydeHHe
MyBalIIIAX TaKX€ UMEET BaXXHOE HAYYHOE 3HAYEHHE U1l ONPEAEIICHUs €ro MecTa
Y 3HAY€HUs B HCTOPUHM OTEUYECTBEHHOW JIUTEpaTypbl. Bce 3TO moaTBepkIaeT
aKTyaJIbHOCTb TEMBI JJAHHOW JUCCEPTALIMH.

4 Beicryruienne Ilpesugenta PecnyOnmkm  Y30ekucran I1I.M.Mup3ueeBa BO Bpema noceleHna Ajuien
nurteparopos B Tamkente. HaponHoe cnoso, Nel106 (7608) ot 21mas 2020 rona.
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JlanHass ngucceprauuMoHHas paboTa B ONPENEJIEHHOM Mepe  CIYKUT
oOecrieueHnt0 (aKTUUECKOM peanu3aldd 3ajlad, HAMEYEHHBIX B YKazax
[Ipesunenta PecnyOnuku Y36ekucran ot 21 oktsopsa 2019 roga YII-5850 «O
Mepax Mo KapJWHaJIbHOMY IMOBBIIICHUIO POJIM U aBTOPUTETa y30EKCKOro sI3bIKa B
KauecTBE TOCYJIapCTBEHHOTO si3bikay, OT 20 oktabps 2020 roma YII-6084 «O
Mepax IO JaJbHEHUIIEeMy pPa3BUTHIO Y30€KCKOrO S3bIKa M COBEPIIEHCTBOBAHHIO
S3BIKOBOM TOJIMTUKU B cTpaHe», oT 29 oktsaops 2020 roma VII-6097 «O06
yrBepxkaeHnn Konuenuuu passutus Hayku A0 2030 roma», ot 24 mas 2017 roga
[II1-2995 «O mepax 1o JanbHEHIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI XpaHEHUS,
UCCJENOBAHMUS M MpoNaraHabl APEBHUX MHCbMEHHBIX HWCTOYHHUKOBY», OT 13
centsiOps 2017 roma III1-3271 «O mporpamMme KOMIUIEKCHBIX MEp IO Pa3BUTHIO
CUCTEMBl H3JaHUS M PACIHPOCTPAHEHUS KHIKHOW MPOIYKLUHH, MOBBIILICHUIO
KylIbTyphl uTeHus’», oT 21 oxra6ps 2019 roma VII-5850 «O wmepax mno
KapJAMHAJILHOMY IOBBIIIEHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30€KCKOro S3bIKa B KaueCTBE
rOCyAapCTBEHHOIO $3bIKa», B JOKiIane «Pa3BuTue nuTeparypsl M HCKYCCTBA,
KYJIbTYpbl — BaXXHBIN (PAKTOp MOBBIIIEHUS JYXOBHOCTH HAIIETO HapoOa», a TaKkKe
B psijie APYTUX HOPMATUBHO-IIPABOBBIX aKTaX, OTHOCAIIMXCS K TaHHOU cepe.

CooTBeTcTBHE MCCICI0BAHUS PHOPUTETHHIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAYKH M TEXHOJIOTMil pecrmy0jmMkH. /[uccepranus BBIIOJHEHA B COOTBETCTBUH C
OPUOPUTETHBIMU HANpPABICHUSMHM Pa3BUTHSI HAYKM M TEXHOJIOTUH pEeCIyOIMKH
«Ilytn ¢dopmupoBaHHs M peadu3aldd CUCTEMbl HWHHOBALMOHHBIX UAEH B
COLIMAJIBHO-TIPABOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJIBTYPHOM, TyXOBHO-00pa30BaTeIbHOM
pa3BUTUHU MHPOPMALIMOHHOTO O0ILIECTBA U JJIEMOKPATUUYECKOTO TOCYIapCTBAY.

Crenenb n3yuyeHHOCTH npodJembl. [1o MyBalmax B TBOpUecTBE JieaTenei
JUTEPATYpbl MEpHoaa Y30€KCKOro HAI[MOHAJIBHOIO BO3POXKIEHUS B Y30€KCKOM
JUTEPATYPOBEICHUH CO3/IaHbl ONpEEICHHbIE HCCeoBaHus. B ToM uucnie takue
yuenbie, kak M.Illeiix3ane, A.Karomos, III.FOcymos, K.Ilapmaes, O.OntunOeK,
0.Xypaboes, [I.HypuaauHoB OCBETHJIN HEKOTOPBIC 0COOCHHOCTH
CTUXOTBOPEHHI B (opMe MyBallllllax B pPaMKax CBOUX rccienoBanmii-. B
JUTEPATYPOBENCHUH MYyBaIllIaX PacCMaTpPUBACTCA KAaK OTAEIBHBIN MO3TUYECKUN
KaHp, TaK M XYJ0XKECTBEHHOE ITpOM3BEJEHUE. B YacTHOCTH, JUTEpaTypOBE
T.boOoeB ompezaenser MyBallax Kak OJHO M3 JYXOBHBIX HCKYCCTB, T.€. Kak
MTO3TUYECKUN >1<aHp49. B «Kanpax y30eKCKOW KJIACCHYECKOW  TOI3UN»
O.Hasuposa, C.)Kamanosa, M.3uéByaaHOBa JINTEPATYPHBI TEPMHUH MYBAIIILIAX
paccMarpuBaeTcs Kak ocoOblii mpuem — uckycctBo. IloaT m yuensiii Makcya
[letix3ane B cBoeit crathe «Furgat hagida gaydlar» («3ametkun o dDypkate»)
omnpeAensieT MyBallllllaXx Kak >1<aHp50. B “Adabiyotshunoslik atamalarining izohli
so‘zligi” («ToNKOBBIA CIOBHUK JIMTEpaTypoBeAueckux TepMuHoB») @.Canaesa,

8 Maiix3oma M. Acapnap. B 6 11. 5-Tom. — T.: Anabuér Ba canbar, 1973, KatomoB A. Illebpust xunonapu. — T.:
Viurysun, 1997; Iapnaes K. Mykumuii mebspuaTh: MaTH TapuXH, TaAXpHPH Ba Tankuau. — T.: Myxappup, 2019;
IOcynos 11I. Tapux Ba anad 6ycronu. — T.: MasnaBust, 2003. — 168 c.; XKypadoeB O. Xazunuii typa. —T.: Pan,
2007; Ontunbex O. Kapumbek Kamuit — muunit yiironnm mwoupu. —T.: Myxappup, 2018. — 124 c.; Hypunnunos
HI1.b. Mysuia Kymok MuckuH xaétu Ba yHHHT anabuit mepocu. ucc. ... kaun.guion.nayk. — T., 2011.

* Cwm.: Bo6oes T. Anabuériynocink acocnapu. — T.: V36ekncron, 2002. — C.404.

%0 Cm.: Ilaitx301a M. Acapnap. B 6-tu tr. 5-if 1. — T.: Anabuér Ba campat, 1973. — C.91.
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I".Kypb6anusi3oBa MyBalimax TakykKe MPEACTaBICH KaK JINPUICCKUAN >1<aHp51. Bo 2-m
TOME TPEXTOMHOro yueOHOro rmocobousi «Adably turlar va janrlary
(«JIuTepaTypHble BUABI W KaHPBI») (IO UCTOPHUU M TEOPUHU) TAKKE MYBAIIIIIax
NPUBOIUTCS B YHCIIC KAHPOB JIMPHKHU TI0 COACPKAHHIO U CTPYKTYpe dopmbr-. B
ATUX HCCIEAOBAHUSAX COJEPXKATCS pa3IMYHble TEOPETHUECKUE B3IJISABI Ha
ocobeHHOCTH (GOPMBI U COJIEP)KAHMS, >KAaHPOBbIE U (POpMalIbHbIE MPU3HAKU
MyBalllllax B Y30€KCKON MO33MU. DTO yKa3blBaeT Ha TO, YTO B Y30€KCKOM
JUTEPATYPOBEICHUH JIaHHAs MpoOJieMa SBISICTCS OJHOM U3 TeX, KOTopas TpedyeT
ocBenieHus. HacTosmas quccepTarus OTINYaeTcsl OT MPEAbITYIIUX NCCIEI0OBAHUNA
TEM, YTO OHA BIEPBBIC U3yYAETCS B MOHOTpa()UIECKOM IIJIaHE.

CBsi3b TeMbl JHCCEPTANMOHHOIO MCCJAEI0BAHUSL € IJIAHOM HAYy4HO-
HCCJIEI0BATEILCKUX PadoT BBICIIET0 00pPa30BATENbHOI0 Y4YpeKJAeHHs, TIJIe
BBINOJIHEHA JuccepTanus. /(nccepramus BBITIOJIHEHA B paMKaX IUIaHA HAy4HO-

UCCIIEI0BATEIbCKOM paboThI «AKTyanbHbIE BOIIPOCHI y30€KCKOT0
JUTEpPaTypOBEACHUS»  UMPUHUKCKOTO  TOCYJAapCTBEHHOTO  IEJAaroru4eckoro
YHUBEpPCUTETA

Heabio uccieoBaHUs SIBISETCS BBISBICHUE JIUTEPATYPHO-3CTETHUYECKOTO
MHpa U XyAOKECTBEHHOI'O MAacCTE€pPCTBA TBOPIIOB, BBISIBIICHHE XAPAKTEPHBIX YEPT
MOA3UM MYBalIIaX MOCPEICTBOM TBOPYECTBA [EATENICH JIUTEPATYphl MEPHOJIA
y30€KCKOTO HAIMOHAIBHOTO BO3POKICHHUS.

3amayamu ucciaeq0BaHMS SBIISIIOTCS:

HCCIICIOBAHUE HMCTOPUYECKUX KOPHEW TMOITHYECKUX IPOU3BEACHUN
MyBallllIax B Y30€KCKOM JIUTepaType, pacKpbITUE BOIIPOCOB TPAIUIIMKU MYBaIIIIIIax
B y30€KCKOM 1M0331H;

BBISIBJICHUE OTAllOB CTAHOBJICHUSI W COBEPIUICHCTBOBAHUSA TPATULIUU
MyBalllllax B TBOPYECTBE MOATOB KOKaHACKOW JUTEpPATypHOM Cpeabpl mepuoaa
HaIllMOHAJIBHOTO BO3POXKICHUS;

oTpeJieieHHe 0COOCHHOCTEN MO33MH MYBAIIIIIIaX B TBOPUYECTBE TAIIKEHTCKUX
U IPYTUX MPEACTABUTENICH TUTEPATypPHOU Cpelbl, BHECEHUE SICHOCTU B IUCKYCCUU
O MyBallllllaX B JINTEPATYPHOU CPEJE;

PacCKpBITHE BBIPAXKEHUS MO3THYECKOTO COJIEPkKAHUS CTUXOB MYBAIIIAX, a
TaKKe MPOBEAEHUE HAYYHOTO aHalli3a BOIIpoca O JKaHPOBOM OXBATe.

OO0bekTOM HCCJIEI0BAHMS SBISIOTCS CTUXU B (QopMe MyBalllax B
TBOpYECTBE  JesiTened  y30€KCKOW  JuTepaTypbl  MHepuoja  y30EKCKOro
HaIIMOHAJIBHOTO BO3POKICHUS.

IIpeameTomM Mcc/IeIOBAHUA SIBJISIIOTCS aHAJIU3 HMCTOPUYECKUX KOpHEH
MyBallllllax, HAy4HOe 000CHOBaHWE ATANoOB (DOPMUPOBAHUS U COBEPIIICHCTBOBAHUS
TpaaullMd MYBAIllIaX B JIUTEpAType IMepHoJia HAIMOHAJIBHOIO BO3POXKICHUS,
M3yYE€HHE TEMaTHYECKOTO0 OXBaTa M >KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH CTUXOTBOPCHHM B
dbopme MyBarIax.

*! Camaes @., Kyp6ounézos I'. AnaOuéTIyHOCINK aTaMallapiHUHT H30X)1 cy3nuru. —1.: SIaru acp aBnoaum, 2010. —
C.140.

52 Anabuit Typunap Ba xanpuap. (Tapuxu Ba Hazapusicura oun) B 3-x tT. 2-Tom. Jlupuka (V. Tyitunes). — TouikeHT,
®aH, 1992.— C. 189.
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MeToabl HAy4yHOro WHccJeI0OBaHUs. B 1uccepraniii  KMCHOJIb30BaHbI
UCTOPUKO-CPABHUTEIBHBIN, OHOrpapuyecKkuid, a TakXKe CTaTUYECKUH METOJIbI
aHau3a.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIeI0BAHUS 3aKIIOYAETCS B CIIETYIOIIEM:

YCTaHOBJICHO, YTO TE€HETWYeCKHe KOpHU MyBammax otHocsatcs k XI-XII
BekaM, B JTOT mepuoa B McmaHuu TNONYyYUSIM IIUPOKOE Pa3BUTHE (POPMBI
MyBalllllax W 3a/Kajl apaObCkol mo33uM, U 3TU (POPMBI TMOI3UM OKa3alu
OMPEJICJICHHOE BJIMSHUE Ha BO3HUKHOBEHHE JKaHpA MycamMMaTr U €ro MO3THYECKOE
pa3BUTHE, JIOKa3aHO, YTO MYBAIlIIaX SBISETCS OJHOW W3 JIPEBHEUIINX
no3TUYeCcKuX hopm;

B pe3yjbTaTe pacCMOTPEHUS CTUXOTBOPEHUN MyBaIllaX, CO3JaHHBIX
TBOpLIAMH  y30€KCKOM JuTepaTypbl IMEpUOJa HAIMOHAIBHOTO BO3POXKIACHUS,
OJIM3KUX Jpy3ed MO3TOB ATOro IMepuoia, Obuia 000CHOBaHA UX OOIIECTBEHHAs U
JUTEpaTypHasl >KU3Hb, JUTEPATypPHBIM KpPYr, TBOPYECKOE COTPYJHUYECTBO U
JI0OKa3aHO, YTO MYBAIIIIaXu3M coBepiieHcTBoBalica B KoHIlE XIX — B Havyane XX
BEKOB, JIUJIEpAaMHU KOTOPOTO SIBJSUTMCH TaKUe MO3ThI, Kak Dypkar, Mykumu, 3aBku,
®upys, Xazunu, Myxcunu, Myxiin, Kapu, Kamu, Xucnar;

YUUTBHIBAs, YTO MYBAIlIaX — Mo3TU4Yeckass (opma, co3JaHHAs HAa OCHOBE
CIIOBECHOIO HMCKYCCTBa TaBIIMX, YTO B TMpeleiaXx OJHOTO JKaHpa 4YacTo
OPUCYTCTBYIOT ~JJIEMEHTHI JIpyTUX KAaHPOB U (QopM, JOKa3aHO TaKoe
pacripefieJieHue MyBallllllaX, KOTOPbIE YacTO Ha3bIBAIOT KAaK MYBAIlIIaX-KbITha,
MyBallax-pydau,  MyBalllllax-MyamMma,  MyBallllllaXx-razejib,  MyBallllax-
MyxamMac, MyBallliliax-Mypao0oa, MyBaIiax-MmycaMmMaH, MyBallllllax-MycTa3ai;

OelThl MyBaIllIax-ra3ejie onpeAestoTcs Mo KOJUYeCTBY OYKB B UMEHH, a
B MYBalllllIaX nepes uMeHamu gooasstorcs «mullo» («mymnoy), «abduy («admay»),
«mir» («mup»), «hoji» («xXamKu»); YCTAHOBIEHO, YTO KOJHMYECTBO OEHTOB
YBEJIMYMBACTCS 32 CUET J0OaBJIICHUS K KOHILy UMEHHU CJIOB U CY(PPUKCOB, TaKUX
KaKk «xony» («xam»), «jon» («DKOH»), «qori» («kopm»), «mahzumy» (Maxzym),
«bek» («oex»), «boy» («0ait»).

IIpakTHyeckue pe3ybTaThl HCCJIET0OBAHUSA 3aKIIOUAIOTCS B CIICIYIONIEM

HECMOTPS Ha TO, YTO MYBAIIIIIaX B OCHOBHOM CO3/1aBaJICS B JKaHPE Ta3eliei,
y KaXJIOro TBoplla ObUT CBOM MOAXOJ, U ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO MMEHa JBYX
JIIOJIEH BBIPAXKAIOTCS B UETHBIX M HEUETHBIX CTHXaX OJHOTO M TOTO K€ MyBaIllax-
raze’s;

MyBallIax OO0JIbIICH YacThIO CO3JJaHbl B ra3eiisiX, OTYACTU B MycaMmar, OHH
B OCHOBHOM B Xa3aJyK, pamallb, cape, paaxkas, 0axpel B (opMme apy3, TaKxke
Ta3MHWH, HAMCAaHHBIM Ha ra3zenb MuckumHa Kamu, Hazupa MyKuMHM Ha ra3elb
Amumepa HaBou, [g0ka3aHo, YTO BCTpPEYAIOTCS Ta3MUHBI M Ha3uphl B
MYBaIIIIaXU3ME;

OTIpEJICICHBl ATanbl (POPMUPOBAHUS U COBEPIICHCTBOBAHUS TPaJAUIINH
MyBalllllax B TBOPYECTBE IOATOB KOKaHICKOW JIUTEpPATypHOM Cpeabl NEepruoja
HAIMOHAIHHOTO BO3POKICHUS;

BBISIBJICHBI CIENU(PUUECKUE AaCTEeKThl IMOATHUKMA MYBAIIIaX B TBOPYECTBE
MIPEACTABUTENICH TAIIKEHTCKOW W JPYTUX JUTEPaTypPHBIX CpPEI, PAaCKPBIBAIOTCS
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MO3TUYECKUE OCOOEHHOCTM TMO33MM M MpobiemMa  KaHPOBOTO  OXBara
CTUXOTBOPEHHI MyBaIlllax.

JI0CTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB MCCJAEI0BAHUA OINPEICISICTCS TEM, 4YTO
TeopeTnueckas MHpopmalus U MpUMEHSIEMble METOABl MOJIXO0J0B OCHOBAaHBI Ha
KOHKPETHBIX HAyYHBIX HCTOYHHMKAX, TOTJda KaK aHalM3UpyeMble MaTepHaIbl
OCHOBAaHbl HAa HAYYHBIX METOJAX; TEOPETHUYECKUE WJIEM W BHIBOABI BHEIPEHBI B
XKU3Hb,  PE3yJbTaTbl  HCCIEAOBaHUS  TMOATBEPKACHBI  KOMIETECHTHBIMU
OpraHM3alMsIMH, HW3YY€Hbl HAa OCHOBE COBPEMEHHBIX HAYYHBIX KOHIICHIIHI
JUTEPATYPOBEICHHUS.

Hayuynas u npakruyeckasi 3HAYMMOCTb pPe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHUS
JUCCEPTALIMM  ONPENEISIETCS TEM, 4YTO OHHM MPEJICTaBISIOT TEOPETUUYECKUI
MaTepuan Uisl UCCIeAoBaHUs Y30€KCKOW JIMTepaTypbl MEepHUoAa HALMOHAJIBLHOTO
BO3POXKACHUSI, M3YYCHUS JUTEPATYpHOTO HACIENUs DKATUAOB C TOUYKH 3pPEHUS
OOHOBJIEHUSI ~ MOATHYECKOTO  MBIIUICHUS,  XYJOXKECTBEHHOIO  MAacTepCTBa,
COOTHECEHUsS MX IPOU3BENCHUN C HJCSIMHU HAIMOHAJIbHOW HE3aBHUCHUMOCTH, a
TaK)K€ BIIEPBBIC BKIIOUEH HOBBIM JUTEPATYpPHBIA MaTepHall B PaMKH HAyYHOTO
aHall3a, pe3yJIbTaTOB WCCIIEJOBaHUM, METOAOB aHalu3a, HaONIoJEHus 3a
OTHOIICHUEM TPAJULIUA U HOBU3HBI B NMPUMEHEHHUU >KaHpa, OMPENEISIOTCS TeM,
YTO HALMOHAJIBHOE BO3POXKJIECHUE IMOCIYKUJIO JajbHEiIIeMy 0OOTaleHUIo
UCTOPUH U TEOPUH Y30€KCKOU JTUTEPaTypHL.

[IpakTryeckass 3HAYUMOCTh PE3YJIbTATOB MCCIEIOBAHUS OOBSCHSIETCS TEM,
YTO OHM CIYXaT HCTOYHUKOM IPU CO3/1aHUU YYEOHUKOB M y4E€OHBIX MOCOOUH,
MPOBEICHUH TMPAKTHUYECKUX 3aHATHH u Jekuuid no aucummimHaMm «O‘zbek
adabiyoti tarixi» («McTopus y30eKkckon qurepatypoh»), «XX asr o‘zbek adabiyoti»
(«Y306ekckas mauteparypa XX Bekay), «Adabiyotshunoslik (o‘zbek adabiyoti)
(«JIuteparypoBenenue  (y30ekckas — JuTeparypa)»), MO  CHEIUATLHOCTH
MarucTparypbl BbICIIMX YydeOHbIX 3aBefeHuit ““Jadid adabiyoti tarixi”  mo
nampaBienuto «Filologiya va tillarni o‘qitish (o‘zbek tili)» («®unonoruss u
MPENoJIaBaHKE SI3BIKOB (Y30CKCKHI SI3BIK)»).

BHeapenue pe3yabTaroB ucciaenoBaHusi. Ha ocCHOBe  HaydHBIX
pe3ylbTaTOB, TOJYYCHHBIX MPU HCCIEIOBAHUU TPATUIIMU MYyallllllaXu3Ma B
y30€KCKOM JuTepaType mepuojia y30€KCKOro HallMOHaJbHOTO BO3POXKACHUS U
€ro MHJIUBUAYaAJIbHBIX 0COOCHHOCTEHW B TBOPUECTBE KaXkA0TO M03TA;

HAayYHO-TEOPETUUYECKHE BBIBOJBI PE3YyJIbTAaTOB HCCIEAOBAHUS T033UU
MyBAIllllIaX, CO3JaHHOW TBOPLUAMHU JUTEpPATyphbl MEpPUOAA HALMOHAIBLHOTO
BO3POXKJCHUS, O OJU3KHUX JIPY3bsX MOITOB TOIO BPEMEHH, 00 UX COI[MAIBHOMN U
JUTEpaTYpHOH  KU3HH, JUTEPAaTypHOM  Kpyre IMOATOB, TBOPUYECKOM
COTPYAHUYECTBE, OBLIM HCIOJIb30BaHbl B YAaCTH (PYyHIAaMEHTAJbHOTO MPOEKTA,
nocBsmEéHHoN nureparypHoit cpene Kokanma, Xopesma, OT-F1-030 “O‘zbek
adabiyoti tarixi” ko‘p jildlik monografiyani (7-jild) chop etish” (“U3nanue
MHOTOTOMHOM MOHOTpahuu «Hctopus y30eKCKOU JUTEPATyPhI»),
BbiMoIHEHHOM B 2017-2020 romax B TalkeHTCKOM roCyAapCTBEHHOM
YHUBEpPCHUTETE Y30€KCKOro s3blka M JuTepaTypbl uMeHu Aunumepa Hasowu
(cnmpaBka  Ne04/1-131  TamkeHTCKOro TrOCyJapCTBEHHOTO  YHHMBEPCUTETA
y30€KCKOro si3plKa U JuTeparypsl umMeHu Anumiepa HaBou ot 21 saBaps 2023
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roga). B pesynapTare BBISBICHO, YTO MYBAIIIIax — O3TO MOdTHYECKas ¢opma,
OCHOBaHHAasT Ha MHCKYCCTBE TaBIIUX Jad3u, NOCIyXUJIa OCHOBOW s
oOoraiieHuss  MyBallllax  aAHAJIUTUYECKUM  MarepuaioM,  KacarolluMcs
pacrepeneaeHus MyBalIIaXx: MyBallllax-Tra3enib, MyBallllax-pyoau,
MYBaIlIIIaX-KbITha, MYBalllllaX-MyXaMMac, MyBalllllax-mypabda, y4uTbIBas,
YTO B paMKax OJHOTO KaHpa 4acTO MPUCYTCTBYIOT 3JIEMEHTHI JIPYTUX KaHPOB U
dopm;

Hay4YHbIC BBIBOJIBI O TOM, YTO MYBAIIIIIAX, CO3JaHHBIN Ha TIOPKCKOM SI3bIKE B
JUTEpATYype  MEpUoJa  HAUUMOHAIBHOIO  BO3POXKIEHUA,  XYAOKECTBEHHbIE
OCOOCHHOCTH TIOJ3WH, MACTEPCTBO IOATOB B JIMPUKE, YHUKAIBHBIN IOIXOJ
KKJIOTO TBOPIIA, M TOT (PaKkT, 4TO MyBaIllax - OJHA U3 JAPEBHUX MOITUYECKHUX
dopM, Torma Kak IIUPOKOE Pa3BUTHE KAHPOB apaOCKOM MO33UM MyBalIllax H
3axanp nonyuwnn B Mcnmanum B XI-XII Bekax, Ha (opmupoBaHue Mycammar
OKa3aJii CUJIbHOE BIIMSAHHUE TaKUe MOdTUYECKUE (GOPMBI, KaK MyBaIlIIaX U 3a/Kall,
OBLIM MCIOJIb30BaHbI B IpakTHYeckoM mpoekte PZ-2020042022 «Turkiy tillarning
lingvodidaktik elektron platformasini yaratishy («Co3nanne
JUHTBOJIUJIAKTUYECKOM  DJIEKTPOHHOM  TUIATQPOPMBI  TIOPKCKHUX  SI3BIKOBY),
BBITIOJIHEHHOM B TallIKeHTCKOM TOCYJAapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE Y30EKCKOTO
a3plka U JutepaTtypbl uMenn Aunmmiepa Hasom B 2020-2022 rogax (cnpaBka
Ne(4/1-130 TamkeHTCKOro TOCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30EKCKOTO SI3bIKa U
mutepatypbl oT 21 sHBaps 2023 roga). B pesynbrare MyBamimax MOCTY>KUI
MaTepuajioM i1 aHajdu3a TaKuX BOMNPOCOB, KaK HCTOPUYECKHE KOPHU
MOATUYECKUX MPOU3BEACHUMN, TpaaullUs MyBalllllaxu3Ma B Y30€KCKOM MOA3UH,
OCOOEHHOCTH MPOM3BEICHUI MYBAIIaX B JIMUTEPATYpPHOM Cpele U MOITUYECKOE
coJiepKaHue.

Anpodauusi pe3yJbTaTOB HCCJAeI0BaHUsA. Pe3ynbraThl uHCClIeNOBaHUS
ObLTM  OOCYXKJEHbI Ha S5 MEXKIYHApOAHBIX M 2 peclnyOJIMKaHCKUX Hay4YHO-
TEOPETUUECKUX KOH(PEPEHIIHSIX.

IIyOonukanust pe3yabTaToB HCCaeA0BaHuUA. Bcero mno teme aucceprauuu
ormyOMKOBaHO 16 HaydHBIX pabOT, B TOM 4HCie 9 crarell B HAyYHBIX M3JaHUSX,
PEKOMEHIOBAaHHBIX K MyOJMKAIIMU OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTATOB JOKTOPCKHUX
nuccepTanuii Beicieit arTecTallnoHHON KOMUCCHEH, TaKkKe 5 B peCyOIMKaHCKIX
U 4 B 3apyOexKHBIX KypHaIax.

Crpykrypa m 00bemM auccepraumu. J[uccepraiusi COCTOUT U3 BBEICHHS,
TpeX TIJaB, 3aKJIIOYEHMs, CIHCKAa HCIOJb30BAaHHOW JnurepaTypel. OO0beM
JIyccepTanuu coctarisieT 135 crpaHuUIbl.

OCHOBHOE COAEP XAHHUE JUCCEPTALIMHU

Bo BBegeHnH OOOCHOBBIBAECTCS aKTyaJIbHOCTb U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBbI
UCCIJIEIOBaHMSI, ONPENETSIOTCS COOTBETCTBHE IIeieH, 3ajad, 00beKTa U MpeaMeTa
VCCIICIOBAHNs ITPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSAM PA3BUTUSA HAYKH M TEXHOJIOTHH,
OPUBOJUTCS HHQPOpPMAIMs O HAyYHOM HOBU3HE, NPAKTHUECKHUX pe3yJibTaTax,
JIOCTOBEPHOCTH PE3YJIbTATOB, HAYYHON U IIPAKTUYECKON 3HAYMMOCTH PE3YJIbTaTOB,
BHEJPEHUU U anpoOalvy MCCIEA0BaHus, MyOIMKaluu pe3ysbTaTOB U CTPYKTYpE
VCCIICIOBAHMS.
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[lepBast rnmaBa auccepranuu HasbiBaeTcs «['eHe3uc M ITanbl Pa3BUTHSA
NMOITHUYECKUX MPOM3BeJeHUIl MyBalIIIAX», MEPBbIN pa3en KOTOPOl MOCBSIICH
«Hcmopuyeckum KopHAM Mmyeawuiaxa». MyBalax MPOUCXOJUT OT apabCKoro
cioBa «vashshahy» «pemeHb», «osicy, 3HaUeHHEe KOTOPOTO - «IPUBS3aHHAS MIESD ,
KaK JMTEpaTypHOE 3aMMCTBOBAaHHE BBIpaKaeT 3HAUEHUE «yKpamiaTb». HazBanue
KaKoro-1u0o MpeAMeTa WM YeJIOBEeKa MPOUCXOIUT OT HaydajdbHBIX OYyKB (MHOTIA
Ha TPaHUIIE TAaKTEh) KXo cTpodsl, OeiiTa min ab3ana MyBaiimax. MyBarimax
OBLT CO3/1aH B KJIACCUYECKOW TMO33UU B Pa3IMYHBIX JKaHPOBBIX (OpMax, TAaKUX Kak
Kachbl/1a, KbITha, pydau, ra3enb, MyaMMa, MycaMMar.

HekoTtoprie cBeleHUss O MyBaIlllIaXx BCTPEUAIOTCS B JIMTEPATYPHBIX
HMCTOYHMKAX, cOo3laHHbIX B XI Beke. B 4WacTHOCTH, camble paHHUE CBEACHUS O
MyBaIllllIaX COJEP>KaTcs B MEPCHICKON IUTEpaType B MPOMU3BEACHUM YMapa
Ponyéun (XI B.) «Tarjumonu-l-balog‘a» («Tapmkymony-1-6amora»)”. A B
MIPOU3BEJICHUH BEIIUKOTO MO3TA M YUYEHOT'O TIOPKCKOW JIMTEpaTyphl 1ieiixa Axmasa
Tapasu (XV B.) «Fununu-l-balog‘a» («®ynyny-np-6amoray) (1436-1437),
HAllMCAaHHOM Ha TIOPKCKOM S3bIKE, MYyBalIlllaX YIOMHHAETCS Kak 0co0oe
MCKyceTBO . OTHOCHTENBHO TMOJHBIC CBEACHHMS O MyBAIIIIAX COJEPIKATCS B
MPOU3BEJICHUU 103Ta U y4eHOro AToysuioxa XycelHa, >KUBIIETO U TBOPUBIIETO B
XV Beke, «Badoyi’u-s-sanoyi’» («bamgolinby-c-caHOWNB»), HANMMCAHHOM Ha
nepcuackoM si3bike. [1o ero ciaoBaM, CTUX, OCHOBAHHBI Ha MCKYCCTBE TaBIIUX
nad3u, Ha3bIBACTCS MyBalImax . B y36eKCKOM IHTEpaTypOBEICHHH CBEICHHS
A.XamxuaxmenoB u /[ KypaHoBa o MmyBammax CXO0XH C JaHHBIMU ATOYJUIBI
XyceiiHa, HO y4eHBIC MOYEMY-TO CUHATAIOT MYBAIIIIAX OYXOGHbIM HCKYCCTBOM' ..
M3BecTHO, 4YTO B KJIACCHYECKOM JINTEPATYPOBEIACHUH CJOXKUIACH TPATUIUSI
KJIACCU(PUIIMPOBATh XYyI0KECTBEHHBIE HMCKYCCTBa B BUAE Jad3H, AYXOBHBIX W
Jad3u TyXOBHBIX HCKYCCTB B TOM CMBICJIE, B KAKOM OHH OOJIBIIE yKPAIIAIOT TY
WIM UHYIO 4acTh peud. Jlake B CTUXOTBOPEHUH, CO3JaHHOM Ha OCHOBE HCKYCCTBA
TaBIIMX, OOJIbIIOE BHUMAaHUE YyiemsieTcs Qopme, He 3a0bIBasg O CMBICIOBOM
acniekte. CooTBeTcTBeHHO, « Tavshih lug‘atta vishoh, ya’ni bo‘yunbog*ni birovning
bo‘ynig‘a ilmaktur. She’rg‘a harf yoki so‘zlarni kiritmak anga o‘xshag‘ani uchun
bu ma’noda anga tavshih deb nom qo‘yupturlar»®’, — oTmeuaer ATtoymmox
XycelHu, KOTOPBIN MPUYUCISET TaBIINX K HCKyCCTBaM Jad3H.

B nurepaTypoBeieHHMM MyBaIlllax pacCMaTPUBAETCS W KaK OTACIbHBIN
MOJTUYECKUI JKaHp, M KaK XyJO0KECTBEHHOE TMpou3BeAcHHe. B uacTHOCTH,
mutepatypoen T.boGoeB ompenenser MyBallmax Kak OJHO U3 JyXOBHBIX
HCKYCCTB, B TO K€ BpeMs U KaK IOITUYECKUU >1<aHp58. YUeHbIl Takke OTMEYacT,

> Bonra6oes X. MICTOYHNKH BOCTOUHOI KIIACCHYECKOI TOITHKH. IlepBas rnaBa. — T.: HaunonanbHas
sHIMKIIoneaus Y30ekucrana, 2008. — C.247.

> Cwmotperts: lelix Axman u6H Xynoiinon Taposuii. ®ynyn-n-6amnora. ([ToaroroBmn k n3nanuio A. XalTMeTOB). —
T.: Xa3una. —C.1996. —C.125.

% Cwm.: Atoymna Xyceiinn. Banoiinby-c-canoitis (¢ mepenackoro mepesen Ammbek Pycramos). — T.: U3atenseTBo
auTeparypsl 1 uckyccrsa nmenu ['adypa Nymsma. C.1981. — C.85.

% O XoxunaxmenoB A. Benukonenue kmaccudeckoro uckyccrea. — T.: Boctok. 1999.- C.62; Kyp6onos .,
MawmaxkaHoB 3., M3naTenscTBo urepaTypbl U uckyccTBa umenu ["agypa I'ynsma.

S Cwm. Atoymna Xyceitnu. banolinby-c-canoiinb (mepeBon ¢ mepcuackoro Anumbexka Pycramosa). —T.:
WznarenscTBO MTEparypsl M UckyccrBa nmenu ["adypa 'yisma, 1981. —C.85.

%8 Cm.: Bo6oes T. OcHOBbI nmuteparypoBeneHus. —I.: Y30ekuctan, 2002. — C.404.
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YTO MPOU3BEAEHUE, CO3/ITAHHOE B ONPEJIEIEHHOM KaHPE KJIACCHYECKOW MO33UH, HE
BCETJa MOXET ObITh OrPAHMYEHO paMKaMHU YHMCTOTO aHpa, YTO B PaMKax OJHOTO
YKaHpa 4acTO MPUCYTCTBYIOT DJEMEHTHI JPYTUX >KaHpOB M (HOPM, U MHUILIET: “3TO
sBJICHHE (TEepeIyIeTEHUE MOATUYECKUX KAHPOB), KOTJa CTUXU, TaKHE KaK rasellb,
KbITha, pyOau, TYIOK, MyCTa3aJl, MyBallllllaX, YACTOH, CO3JAIOTCS B HECKOJIBKUX
dbopmax um Meromax xaHpoB. [lpu ompeneneHUM >KaHPOB ATUX PA3HOPOJHBIX
MPOU3BEJCHUN YUUTHIBACTCS, KaKWE€ >KAHPOBBIE MPU3HAKU MPeo0JiaaloT B HUX,
WU JaeTcsl JBOMHOE Ha3BaHUE (Ta3eb-MyBallllllax, pyOau-4yucTOH), UCXOAS M3

CUHKPETUYECKUX OCOOEHHOCTEH, MPUCYIIUX PA3IUYHBIM (hOpMaM, BOTUIOIIEHHBIM

Axkanemuk A3uz KaroMoB yrBepxkaaer: «OnpeneneHus, H0O3TUYECKHE 00pasbl,
IIPEICTABICHHBIE B MYyBAallllIax-ra3ejid, UMEIT O0Jiee TPaJIWLHUOHHBIN Xapakrep,
CBOMCTBEHHBI BOCTOYHOM JHTEparype. MyBammax - 3TO JAEMOHCTpanus
macTepcTBa modTa»’. B kuure «O‘zbek klassik she’riyati janrlari» («Kanpsr
y30ekckoil kimaccuueckoit moazumn») O.Hasuposa, C.)Kamanosa, M.3uépyaannona
JUTEPATYPHBIA TEPMUH MYBAIIIIIAX OMKUCHIBAETCS KaK OCOOBIM METO/I — UCKYCCTBO,
IPUBOJUTCS MHPOpMALKsI 00 OJJTHOM U3 BUJIOB Ta3eliell B y30€KCKOM KIacCHUeCKOi
T093HH — Ia3/IH MyBaIlIIax .

C napyro#t cropoHbl, o3T U yueHbli Makcyy Illeiix3age B cBoeil cTaThe
“Furqat haqida qaydlar” (“3amerku o @ypkare”) Ha3bIBACT MYBALIIIAX KAHPOM .
B “Adabiyotshunoslik atamalarining 1zohli so‘zligi” (“TosKOBBI CIOBHHUK
autepaTypHbix TepMuHOB”) @.CanaeBa, [ .KypOaHHus30Ba MyBamimax Takke
MPEACTABICH KaK JUPUYECKUN >I<aHp63. Bo 2-M TOomMe TpeXTOMHOIo y4eOHOro
nocobus “Adabiy turlar va janrlar” “JIureparypHbie BUIBI U KaHPbI" (110 UCTOPHH
U TEOpHUM) TaKXKE MYyBalIllaX MPUBOAUTCS B PAAC JIUPUUECKUX >KAHPOB IO
COIEPIKAHMIO U CTPYKTYPe (pOPMBI° .

Bo3HukaeT copaBeIIMBBIA BOIPOC, MyBallllaxX SBJISETCA MKAHPOM WU
UCKYCCTBOM?

[TockonbKky MyBamax - 3TO CTHXOTBOPEHHE, OCHOBAHHOE HA MCKYCCTBE
TaBIINX, HENPABUIBHO MPUYUCIATH €r0 K XYJI0KECTBEHHBIM IPOU3BEICHUSIM.
HckyccTBo He co3maercss uckycctBoM. He MoxkeT OBbITh M jkaHpa B TOM CMBICIIE,
YTO OH HE HMEeT CHEeHM(PUUECKHX KaHPOBO-(POPMAJIbHBIX IPU3HAKOB, T.€.
co3faeTcss B JPYTHUX KAHPOBBIX (opMax W HE B TMOJTHOW Mepe OTBEYaeT
TpeboBaHusM xaHpa. COOTBETCTBEHHO, MYBaIlIIlIaX MO>KHO Ha3BaTh MO3THYECKOU
dbopmoii, co3aHHON HA OCHOBE MCKYCCTBA TaBIKXa Jad3u.

Hcxonss u3 ocobeHHOCTEH MyBallmax B Y30€KCKOW TMOA3UM, UX MOXKHO
KJIaCCU(UIIMPOBATH CIEAYIOIIUM 00pa3oM:

> Tor xe ucrounuk. — C.502.

% Karomo A. Bemukonenus mossuu. — T.: Ykurysun, 1997. — C.45.

L Cm.: Hocupos O., )Kamonos C., 3uésynnunoB M. XKanpsl y30ekckoil kitaccnueckoi 1mo3s3uu. — T.: YKuTyBuw,
1979. - C.76.

%2 Cm.: Illeitx3ame M. TIpoussenenus. B 6-1u TT. 5-ii 1. — T.Jluteparypa u uckycctso, 1973. — C.91.

%3 Canaes @., Kyp6anuszos I'. TonkoBblit ciioBHUK JuTepaTypHbIX TepMuHOB. T.: SHru acp aBnoau, 2010. — C, 140.
o4 JInteparypubie Bunbl 1 xkanpsbl. (ITo ucropun u teopun). B 3-x 11. 2-ii T. JIupuka (Y. Tyituues). Tamxkent, Hayka,
1992. — C.189.
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1. Ilo TemaTuke: poMaHTHyeckas (oOpa3Has); pEeTUTHO3HO-MHCTHYECKAS;
COLIMAJIbHASL.

2. Ilo co3manuio B Ppa3HBIX KAHPOBBIX (opmax: MyBallllIaX-KbITha,
MyBalllllax-pybau,  MyBallllllax-MyamMma,  MyBallllllax-Ta3ejib,  MyBallllax-
MyXaMmmac, MyBalllax-Mmypab0a, MyBalllax-MycaMMaH, MyBalllllax-MycTa3a.

3. B 3aBHCHMMOCTH OT TOI0, CKPbIBAETCH MMS YeJI0BeKAa WIN MpeaMeTa:
COBPEMEHHBI YEJOBEK; MOKOWHBIA YEJIOBEK; JKEHCKOE HMS; MYXKCKOE WM,
Ha3BaHUE IpeaMeTa; OyKBHI anaBuTa.

4. Tlo NpUHAAJIEKHOCTH TEKCTa MYBAIIIIAX-CTUX JIMIY, HMSI KOTOPOro
CKPBITO: MYBAIIIIIaX, TOCBSIICHABIN JUITY, UMsI KOTOPOTO CKPBITO; MYBaIIIaX, HE
UMEIOIINIA OTHOIIEHUS K JIUITY, UMSI KOTOPOTO CKPBITO; MyBAIIIIaX, M0l KOTOPhIM
CKPBIBAETCSl COOCTBEHHBIN MICEBIOHUM MOATA.

5. [lo HaIM4YMIO OMpeaeIeHHbIX 3HAKOB: €CTh ONPE/CICHHbIC 3HAKU; HET
3HAKOB.

6.I1o pa3mepy:

1) MyBamimaxu, HamucaHHble B ¢GopMe apy3: a) U3 HEUYETHBIX OEWTOB B
ctpode; 6) U3 YEeTHBIX OCHTOB WM PUPMOBAHHBIX CTUXOB; B) 00€ cTpodhl B OeiiTe
YABOCHBI; T') BBIBEJACHHUE HMEHU WIM HMEHU U3 HMHUIMAIIOB TEPBOM CTPOdbI
KaXJI0T0 OeiiTa B MycamMmar;

2) MyBalllllIaX¥, HAMMMCAHHBIC B CUJIJIA0AIMYECKOM pa3Mepe: U3 MepBbIX OYKB
KaXXI0Tro cTXa o0pa3yeTcs UM WM Ha3BaHHE.

CyIecTBYIOT TakKe pa3Hble MHEHHMS O MPOUCXOXJACHWU MyBamIax. B
npousBeneHun “‘Apabckasg mo33uss B VcmaHum”  pycckoro BOCTOKOBEIa
N.}O.KpaukoBCKOrO OTMEYaeTcs, YTO HUCTOPUK apadO-HCIAHCKON JUTEpaTyphl,
poaom u3 ropona Illantapena Ilopryranuu, M6H baccam (ymep B 1147 T1.)
coOOIIaeT, 4To MyBamIIax ObUT BIEpBBIE co3laH modToM Mykanmamom HWOH
Myadoit Anb-Kabpu, sxusumm B Kopmose (Mcmanms) B Hauane X Beka’. B
JIPYTUX HMCTOYHUKAX YIOMHUHAETCA, YTO apabamMu TaKHe CTUXU TMEeIUCh TO0J
MYy3BIKY .

MyBarmmax B 3amajiHoOM 1M033un Ha3biBaeTcs kraestishie (kpaiinsis ctpoda)
win akrostix (yun.akros — kpaii, stichos - crtpoda), koTopas HamoMHUHaET
CTHUXOTBOPHYIO opMy. B akpocTrxe Takxke CIOBO WM MPEATIoKEHUE 00pa3yroTCs
U3 3arjaBHOM OYKBBI CTPOK CTHXOTBOPCHHS, YUTAEMBIX CBEpXY BHU3. Takum
00pa3oM YacTo CKpPBIBAETCS MMs aBTOpa WJIM YEIOBEKa, KOTOPOMY TMOCBSIICHO
CTHXOTBOPEHHE.

B “Sharq va Gearb” ¥ (“Bocrox u 3amax”) mpodeccopa ®asmm
CyueiimanoBoii u “Tafakkur karvonlari”®® (“Kapasansr cosepranns") mpodeccopa
H.KamuioBa Takke yTBEpXkAaeTcs, YTO MyBamiax OblT co3maH B Mcmanuu Bo
BpeMs TIpaBIIeHUS apadoOB, a 3HAMEHHUTHIM U3 MTO3TOB, CO3/AAaBIINM MYBAIIIIIAX, ObLT
A6y Bakp Myxammazx u6H 3yxp (ymep B 1110-1111 rr.)*.

8 Cwm.: Kpaukosckuii W.10. Apabekas modsus 8 Mcrianuu (toM 2): Free Download, Borrow, and Streaming : Internet
Archive
% JluteparypHble THIIBI 1 kaHpPbL. B 3-X TT. 2-i1 7. Jlupuka (V. Tyitunes). — T.: ®an, 1992. — C.189.
CynaiimanoBa @. Boctok u 3anan. — T.: Y30ekucran, 1997. — C.271.
% Kommunos H. Kapasamsl cosepuanus. —T.: Mabuasust, 1999. — C.64.
% Cynaiimonosa ®. Bocrok u 3aman. — T.: V36ekucran, 1997. —~C.271.
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Takum 00pa3oM, cCUIbHOE BIMSIHHE KYIUIETHBIX (OpM B apaOCKOHM IMO33UH,
TaKMX KaK MYBAIIIIAX U 3aXall Ha MOSBICHAE MycaMMaT ', YKasbIBaeT HA TO, 9TO
MyBaIIIlIaX OTHOCUTCA K IPEBHUM >KaHpaM.

Bropon paszmen rnaBLI uccnenywres  “‘Tpaduyuu mysawnuaxuzma 8
y3bexckou aumepamype". Xacanxomka Hucapu (XVI B.) B Tazkupe “Muzakkiri
ahbob” (“My3akkupu ax0a0”) NPUBOAUT U aHAIU3UPYET OJUH MYBAIIIIaX
MycTazajge MapinaHa [llaBku, HamMCaHHBIH Ha MEPCUICKOM SI3bIKE: “‘CTOJb
CIIOXHBIE, XYJI0)KECTBEHHO BBICKA3aHHBIE CTUXHM MHIIYTCS Maji0 U BBICOKO
LEHATCA , - YTBEPKIAET OH U JIOCTOMHO OLIEHUBAET, YTO TOJIBKO HACTOSAILIUN MO3T
MOYET CJIaraTh TAKHE CTHXH |

N3BectHo, uto B XIX Beke pasBuBanmach JmreparypHasa cpena Kokanpa,
Xope3zma u byxapsl. TBopLBI 3aHSIM JOCTOMHOE MECTO B MCTOPUH JIUTEPATYPHI,
co3/aBasi 3HAUMMBbIE IPOU3BEACHUS B CAMBIX Pa3HOOOPA3HbIX JKaHPaX.
byager  cmpaBennuBO, €COM  HA30BEM  3TOT  NEPUOA  TPAAMIMOHHBIM
MYBAaIIIIaXU3MOM B y30eKkckoi iauteparype. OcobeHHo k koHIy XIX — Hagamy XX
BEKOB TpaJMIMs MyBallllaxu3Ma I[IOJy4YWsia UIMPOKOE paclpoOCTPAHEHHE U
“gabpana 060poTh”’”. W3 HMCTOpUM JHTEpaTyphl HM3BECTHO, YTO M JO 3TOTO
BPEMEHHM CYIIECTBOBAJIA TPAJIUILIMS CO3JIaHHUSI TBOPUAMHU TAaKUX MHCTHYECKHX
CTUXOB, KaKk MyBalllax. B 4YacTHOCTH, HCHOJIb30BAHHE B BOCTOYHOW IO33UHU
MOJTUYECKOr0 HCKycCcTBa, u3BectHoro kak hurufi hijo (xypydpum xmmxo)
HCKYCCTBO CJIOTOBBIX OYKB, MOKHO YBUJIETh B TBopuecTBE boOopaxuma Mampaba
(XVII-XVIII BB.) m Mamxxypa (Hamup-Yzmar XVIII B.). CormacHo 3TOoMy
UCKYCCTBY, Kaxkaas OykBa angaBHUTa UCIHOJIb3YyeTCS B KaUECTBE XWIKO B Hauaje
cTodbl. 3aTeM HJIET CIOBO, HaUMHarouleecss ¢ 3Tod OykBbl. Hampumep, B ogHOM
razenu Maimpaba 29 OykB ObLIM MEPBBIM XUXKO (CJIOroM) B Hayajae CTUXOB. B
mycaanac Mamxxypa (Hangup-Y3nar), cocrosimeit uz 29 crpod (174 cruxa), Takxke
HCTIONB3yeTCsl TO K€ WCKYCCTBO, dTO M andaBuT-MyBammmax °. W3 3toro
CTAHOBHUTCSl SICHO, YTO HE TOJBKO MCKYCCTBO magawiux, HO W NPUMEHEHUE
uckycctsa hurufi hijo moxkeT co3aars MyBalax.

B pa3sutun nos3um XIX Beka Benuka 3aciyra TaKUX MO3TOB, KaK Y BalicH,
Mynuc, Oraxu. B 3T0T nepuoa co3gaBaiuch MyBalllllaX, B OCHOBHOM B YaHpeE
ra3zejid, OT4acCTH B MycamMmar. MyBallax-ra3eisix U3BECTHO, YTO UM YEJIOBEKa
oOpa3yercsi AByMs pa3HbIMH criocoOamu: 1) Ha OCHOBE MEpPBbIX OYKB HEUYETHBIX
ctpod B OeifTax razenu; 2) MOCPEACTBOM MEPBBIX OYKB PUPMYIOUIUXCS CTUXOB B
razeiad. B 3TOT mepuoa MOSIBASIOTCS MyBallllllaX, B OCHOBHOM CO3JIaHHBIE IO
NepBOMY CIoco0y, HO B TBOPUYECTBE MOATECCHl YBANCH BCTPEUAIOTCS MYyBalIIIAX,
CO3JaHHble U JIPYTUMHU crnocodamMu. MOXHO HaWTH AECATKA HMEH, TaKUX Kak
Caxub, Momo, dapcoxon, Maxzymmxan, Kynay3 wus nauBaHa'® TOdTECCHl H
MyBalllllax-Ta3e’dn W3 COOpHUKA CTHXOB “Mazmun ma’dani” (“Ma3myHn

0 Cwm.: FOcymosa JI. [IpaBrna pasmepa apysa i OCHOBBI KIIACCHUYECKOM MOITHKH. YuebHOe mocobue. — TalkeHT,
2018.

™ Cm.: Bexokanos 1. Taskupa Xacauxoxsr Hucopuii «Mysakkupu ax606» i y36exckas nureparypa XVI Bexa.
Hucc ... pokt.@unon.nayk. — Tamkenr, 1993. — C.81.

"2 Cm.: Illeiix3ame M. TIpoussenenus. B 6-Tu TT. 5-if 1. — T.: Agabuért sa canbart, 1973. —C.91.

3 Cm.: Ucxoxos E. CroBapHbIif 3anac CJIOBECHOTO McKyccTBa. — T.: Y30ekucran, 2014, — C.288.

" Veaitcu. Jlusan. — T.: Akagemun Hayk Y36exucrana, 1959. — C. 288.
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magaun’”)”. Cpey MyBaIIIIax TO9TECCHI €CTh U T€, KOTOPbIE IIOCBSIIICHB HMEHAM
Myk4urH. Cpeau HMX MYyBAallllaX C TAKAMH YKDPAIICHHbIMHM HMMEHAMH, Kak
Max3ymmxkan, A6aycaman, Mup3o Paxumxan, Xazparxan, Caxu6, @apcoxaHs.
Crnenyromue ra3eiad Mo3TecChl, yKpalieHHble uMeHeM Caxul, cOCTOsIT 3

WHULIMAJIOB PU(GMOBAHHBIX CTHXOB, OTCUMTHIBAEMBIX OT MYBAIIIAX COLHUAILHO-
MIPOCBETUTENILCKON TEMATHUKHU:

Sen, ey xalq, gahgaha birla kulganing menga kulfat

Yorab, ko‘rsang ichimni, tab’i mavzunimda ming illat.

Chigqar bir dudi ohim subh nopaydo bo‘lur ul dam
Ham ul ko‘z yoshima g‘arq o‘lmag‘ingga bormudur ruxsat.

Ayo, ey olimon, sen vorisi faxri jahondirsen
Yibordim muhtamil so‘z bulkun ustodingni qil hurmat.

Tilaydurmen sevingdin birsi jomid, birsidir muztar
Bo‘lib har gofiya misra boshig‘a harf chun davlat.

Uvaysiy berkitibdur matlabin ismin hurufini
Topib bu rug’ani har kim yuborsa angadur rahmat.

N3BecTHO, 4TO K mepBod yerBepTH XX BEKa MYBAIIIIAXHW3M CTajl
NpeaMETOM CHOpOB U JUCKyccuid. OO 3TOM CBUIETEIBCTBYIOT JHUCKYCCHUU B
KypHane “Anb-Hcnax” m apyrux NEPUOAMYECKUMX H3JAHUSIX. OTH JHCKYCCUU
noApoOHO ocBenieHbl B MoHOTpaduu nuteparypoBena K.Ilapnaesa “Anb-Mcnax u
y30ekckasi Jqureparypa Hadana XX Beka”. Jluckyccusi HaUMHaeTcs ¢ TOro, 4ro B
11-m HOMepe kypHana “Anb-Mcnax” 3a 1916 ron BrepBble MOSIBISETCS CTaThs
«O‘ratepali Mulla Bahriddin tarafindin savollar»'®. 3HaumMble comManbHBIC
SIBJICHUS, MPOUCXOJAIINE B OOIIECTBE, MHTEPIPETUPYIOTCS B 3aBHUCUMOCTH OT
POMAHTHYECKUX U KOMUYECKHUX CTHXOB COBPEMEHHBIX IOJTOB. B CBsA3M € 3TUMU
JUCKYCCUSIMM BO3HUKJIO HEUCKPEHHEE OTHOLIEHHE K CTUXOTBOPEHUSAM Ha
POMaHTUYECKYIO TEMY, OCOOCHHO K MYBalIIlIaX, BCIECACTBUE YETO B JIUTEPATYPHOM
IpOLECCe TaKWe CTUXU IOABEPrajiiCh KPUTUKE W OCTaBaJIUCh B CTOpOHE 0Oe3
BHUMaHMs. [lo3ThI-Kaguapl co3laBaii B OCHOBHOM CTHUXM Ha COLMAJIBHO-
MPOCBETUTENIbCKYIO TEMATUKY, UTO U ObLIIO BOCTPEOOBAHO 3MOXOM.

Takum oOpa3oMm, K mepBoM YeTBepTH XX BEKa CHUKEHUE aBTOPUTETa
MOKHO CBA3aTh C (DOPMaAIbHBIMU U COJEPKATEIbHBIMU OOHOBJICHUSIMU Y30€KCKOM
MOA3HUH, JUCKYCCHUSMHU O JIUTEpaType M, CIEHOBATEIbHO, BBIXOJAOM Ha apeHy
JOKQIUICKOW JIUTEparypel. Tem He MeHee, TpaauUus CO3[JaHHsl MYBAIIIIax HE
MIPEKPAaTWIIaCh, a MPOJOJKUIACHE B TBOPYECTBE CIEAYIOLIETO IMOKOJEHHUS MOATOB.
MygBammax, cosganubie Makcynom llleix3ane, YiryHom, Snkunom, SHruHom
Mup3o, OpkuHom BaxunoBeiM, AOmymnoit ApumnoBbiM, Paypom Ilapdu u
JPYTUMH TTO3TaMH, OOHOBUJIM TPAJUIIMOHHBIA MyBalllllax Kak o gopme, Tak U 1o

> Cm.. VBaiicn. Masmyn mananu. Cruxu. (Coctasutenu: A. Typauanues, Y.Hemaros) — T.: Akagemnamp, 2010, -
C.224.
& Mapnaes K. An-Mcnox Ba XX acp bonuiapu y30ek anaduéru. —T.: Maxainia Ba owna, 2021. — C.349.
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coxepkaHuio. To ecTp CcO3laHMe MyBallllax HE TOJBKO Ha apys3e, HO U Ha
CWJUTA0MYECKOM pa3Mepe, a HUMs YeJOBEeKa B CTUXOTBOPEHUH MPUBOJUTCS
KUPWLUTMLEH, a TAK)KE PACIIUPSAETCS MO TEMATHKE — BCE 3TO XapaKTEPHBIE YEPTHI
COBPEMEHHOI'0 MyBalIllax.

Bropas rnaBa aucceprauuu HasbiBaeTca “Tpagunus MyBamIIIAXU3Ma B
JIUTEPATYPHBIX cpenax'', cOCTOUT U3 ABYX pa3neioB. IlepBblil pa3nes ocBelaeT
“Ocobennocmu mysawuax 6 Koxanockoti numepamypuou cpede'. VI3BeCTHO, 4TO
B JIUTEpAType IMepuoja Yy30EKCKOro HAIMOHAJIBLHOTO BO3POXKIAEHUS BTOPOM
nosoBuHbl XIX - Hagama XX BEKOB MyBalllllaxW3M CTall CBOEOOpa3HBIM
JUTEPATYPHbIM OpUHIUNOM. Emie OJHOH OCOOEHHOCTBIO JHUTEPATYPBI 3TOTO
NepuoJia SBISAECTCA IMOIMYJIApU3alUs TpOOIEeMaTUKUA CPENH MOATOB JIMTEPATYPHOR
cpensl ['epata XV Beka. Jta Tpaauius, B CBOIO 04€pe/lb, HAIILIA CBOE BHIPAKCHUE
B TBOPYECTBE NO3TOB KOKaHACKOU TUTEPATypHOM CPEBI.

Hecmotps Ha TO, 4TO MyBammax cO37aBajiCd B OCHOBHOM B JKaHpe raseiu
Ha POMAHTUMYECKYI0 TEMAaTHKY, MOXXHO YBHMJIETb YHUKAJIBHBIM MOAXOJ KaXI0TO
TBOpLA. B 4acTHOCTH, OJMH U3 BEAYLIMX MPEICTABUTEIEH ITOW JIUTEpaTypHOU
cpeabl 3usByauHxaH Karraxomka-yrnn Xa3uHH, COTJIACHO TPAAULMUA TOTO
nepuojia, TaKke IUIOJA0TBOPHO padoTan B KaHpe MyBalllIax. 25 €ro CTUXOB
oTpaxaroT (opMy MyBalllllaxX, YEThIPE U3 KOTOPHIX HANMCaHBI B JKaHpe Mypadoa,
OJIMH MyXaMMAc, a OCTaJIbHBIC - Ta3eln .

N3BecTHO, 4TO MyBalIIIax B OCHOBHOM CBSI3aHBI C MYy>KCKUMHU UMEHaMu. Te,
YTO HAIIMCAHBI JUIsl UMEH JKEHIIWH, BCTPEYAOTCA B TBOPUYECTBE CYUTAHHBIX MO3TOB.
Cpenn MyBamimax, NOCBAIIEHHBIX CBOMM Jpy3bsiM Kynnamxany, Maxmykany,
N6parnmxany, Mymunxany, MHommxony, [xypabeky, B TBopuecTBe Xa3uHU
TaK)X€ MOKHO BCTPETHTh MyBalllllaX, KOTOPbIE OH CBS3BIBAET C HMEHAMU
HEKOTOPBIX KEHIIMH, Takux Kak TydaxoH, AmrypoiixoH, AiimaxoH, Ha3upxow,
Tyruxon-Tytu. M3 ocoGeHHOCTE MyBalIax MmodTa TaKke CIEeAyeT, YTO OHHU B
OCHOBHOM IOCBSIIIEHbI 00KECTBEHHON TEMATHKe.

Bonpuryto 4yacte TBOpuecTBa Myxammaga AMHMHXOMKM ~ Mykumu
COCTAaBJISIFOT MyBallllax- ra3eiad. B TBOpUECKOM HACIEIWH MO3TAa HACUUTHIBAECTCS
75 myBammax. B tBopuectBe MyKMMM psil CTUXOB HalMCaHbl HA UMs OIHOTO
yenoBeka. B yacTHocTH, nMeroTcs 4 MyBalllliax-ra3eyid Ha uMms Pammaxana, 2 Ha
ums JDxamanxaHa, 2 Ha uMmsa CanumxxaHa, 4 Ha umsa Hwuzamxana u 2 Ha uMs
®donoaxana - TamdynonxaHa. MoXXHO OTMETHUTb, YTO JHIA, UMEHA KOTOPBIX
YIOMHUHAIOTCS B BOCHOMHHAHHUSX I103Ta, 3aHUMaIM OCO00E MECTO B >KM3HU
Mykumu. MIMeHa 3TuX JIOAEN TaKKE 4aCTO BCTPEUYANOTCA U B MYBAIIIIAX-Ta3eisax
@dypkata, 3aBku, Myxiin n Xa3uHu. Takke TO, YTO CTUXHU MO3TA CO3JABAINCH B
dbopme MyxamMmacoB, U TO, YTO OH COYMHSJ CBOM B3IJIS/IbI, 0OECHIEUMBAIIO €TO
YHUKQJIbHOCT.

B TBOpuecTtBe Yo6aiinymnoxa 3aBKM HacUMTHIBaeTCs Okosio 20 MyBaliax-
razeieil. 3aBKM TaKX€ CO3/1aBaJl CBOM JMPHUYECKHE CTUXH IO TPaJHLHMH TOrO
BPEMEHH, B OCHOBHOM, B (hopMe MyBamax. B c6opHiKe cTuxoB “Ajab zamona”’

"’ Kapanur: XypaGoes O. Xasuuuii Typa. — T.:®an, 2007. — b.86.
"8 3apku. Axab 3amona. CTHXH. (ITonrorosun k neyarn ManamunoB A, Typananuesa A). — T.: Ilapk, 2003. — C.
176.
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HacuuThIBaeTCs 17 myBammax-ra3enei. B HUX BCTpeUyarTCa MMEHA TaKUX JIKOJIEH,
kak Canumxan, A3zumxaH, AxOapikaH, TyxtanazapxaH, AOmyinoxxaH, Myina
AxmanxaH, Mupaxmanxan, Canuxmxkan, Kapuxan, Mymia Capumcokxad, Myina
Aonymnoxmkan, Mymna Acrapmxan, Omwnxan, Kapummkan, Haszupoek. Crout
OTMETHUTb, YTO YHUKAJIHHOCTH MOATA OTYETIMBO BUJHA MPU CO3JaHUU MYBaIlIIlIaX.
HoBu3na wmyBamimax 3aBKH COCTOMT B TOM, YTO OJMH M3 €ro MyBallllllax
MOCBSIIEH UMEHAM JBYX JIHI: uMeHa KabuppkoHa MOKHO MPOYUTATH 110 OYKBaM B
HayaJie IepBoro (HEYETHOro) cTuxa, a Kapummkona no OykBam B Hadajie BTOPOro
(uetHOro) Kymiera. B razenu BocxBajieHMsI MO3T HaMEKaeT Ha 3TO. B Tekcte
CTUXOTBOPECHHUSL:

“Bog‘i malohat ichra iki navnihol mard,

Rahm aylagil ishq ahlig‘a, topay desang kamol”, —
MOYHO 3aMETHUTh, YTO CTUX MOCBSIIEH UMEHAM JIBYX JIMII.
G‘azal matnini to‘lig‘icha keltirsak:
Gul orazingni aksi ila nazzora boisi,
Ko‘rguz chamangaki gahi bir otashin jamol.

Bog‘i malohat ichra iki navnihol mard,
Rahm aylagil ishq ahlig‘a, topay desang kamol.

Rozi dilimni sizga demay, kimga aytayin,
Mehnat yukining ostida qad bo‘ldi misli “dol”.

Jono, firoqing hasratini ko‘p chekib edim,
Jomi jahonda bo‘ldi nasib sharbati visol.

1zhori ishq har havas ahli dilida ko‘p,
lIgror gildim ushbu dunyoda ko‘p mohu sol.

Nozofarin dahr bog‘ida iki mahbub nomini,
Nazmini Zavqiyning har iki misra’ boshidin ol.

MyBammax-ra3enb Mo3ra, B KOTOPOM CKpbITO UM MupaxmajaxaHa, TakxKe
YHUKaJIbHA, TO €CTh MOAT B CBOEM MAaKTabJla YTBEPKAAET, YTO OH IOBECTBYET
raszesnb oT uMeHu Kapumkana:

Nazm ila gildi Karimjon arzini Zavqiy bayon,
Rahm aylang holig‘a, ma’yusu nochor o‘lmasun.

Eme omHO HOBOBBEAEHHUE, MOKA3BIBAIOIIEE MACTEPCTBO 3aBKH B CO3/IAHUU
MyBallllax 3aKJIIYaeTCs B TOM, YTO MMsS YEJIOBEKA, CBS3aHHOTO C MYyBallllllax
YIIOMHHAETCS B MakTabJa ra3eyid. ITO BUAHO 10 YIOMUHAHUIO UMEHU A3MMXaHa B
MakTabJla MyBallllllax-Ta3elu, MOCBIIIEHHON A3umxany. CineayeT OTMETUTh, YTO B
TBOpPYECTBE 3aBKH €CTh M MYBAIIIAX, CO3[JaHHbIC B PE3yJIbTaTe JIUTEPATYPHOIO
coaBTopcTBa. Mims Kapuxana ynoMuHaeTcst Bo BTOpoi ctpode ctuxa «Qulingman
sharbati vaslingdin et in"om, aylansun», u B MakTabaa rasejid OH NPU3HAET, YTO
Hamnmucajl MyBalllllax He OAuH, a BMecTe ¢ Mykumu u @ypkatom:

Na tanho ayladi Zavqiy muvashshah, yor, ismingni,
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Mugimu Furqgatiy aylab emish e’lom, aylansun.

3akupmkon Xonmyxamman yrim ®Dypkar umeer Oonee 40 myBamnmax-
razesnei, uW3ydeHHbIX JutTeparypoBemamu  M.Ileix3ane, A.KaromoBbIM,
LI.FOcynoBbiM, C.KapumoBoii. B TBopuecTBe @ypkara MOXKHO 3aMETUTh, UTO
HECKOJIbKO MyBallllax-razefied OblUIM HalmMCcaHbl HAa MM OJIHOTO YeJIOBEKa.
Hampumep, 2 myBammax Ha uMms Tamkanaxana, 2 Ha umsa FOcydxana, 4 Ha ums
Kananngapxana u 2 Ha ums Mymisl AOaykagupmkana. [lomumo 3Toro, Ha ums
A3amxana 3anucasbl B popMe myBammax 1 razens u 1 myxammac nosta. Cinegyer
OTMETUTh, YTO 3TH CTUXH B (opMe MyBallllaX ObBUIM HE MPOCTO HAMKCAHBI,
@dypkar uMen ¢ HUMH APYKECKUE OTHOLIEHUS U JINTEPATYpPHBIE CBSI3U. DTO LIEHHO
B KauyecTBe JOKYMEHTa W HOBOW HWH(OpMAUMU NpH H3YYEHUU TBOPYECTBA
®dypkara. Xam3za Xakum3zane Huszu taxke npoAoKUI JUTEPATYPHBIE TPAAULIMH
CBOETO BPEMEHH U CO3/1aJ1 MHOKECTBO MyBamax. Bcero B nzganaom B 1988 rony
JIMBaHE IMOA3Ta BKIOYEHO 18 MyBamimax. 16 M3 HUX co3AaHbl B KaHpE rasenu, |
Mypab66a u 1 myxammac. DTO NO3BOJISIET clejaTb BBIBOJ O TOM, 4YTO JIMILA,
ynoMsiHyThie B Ouorpadguu Xam3bl, COCTOSUIA B JAPYKECKHUX OTHOIICHHSIX C
nosToM. Cpeau COBpEMEHHHUKOB NMOAT Myxunaun Myxamman Puzo OxyHna yriu
Myxiin, uMeronuii OOJbIION MOYEeT M MpOCiaBiIeHHBIM Kak «toji ush-shuoro”,
“shohi shoiron”, co3man 0oJbIIYIO YaCTh CBOMX Y30€KCKHX M MIEPCUICKUX Ta3ere
B (hopme myBaliaxa, oTpaxas Mmetagopy pOMaHTHKH.

[Ipodeccop LI.FOcynoB ormeTnn, yto u3nanuslidi B Tamkente B 1911 rogy
MEPCUACKO-TYPELUKUN NUBAaH MyXiM COIEpPKUT TAKKE CTHXH, HAIMCAHHBIE €T0
coBpeMeHHUKamu, kak Cynranmypanxad, HOcydxan, Kapuxan, MaxmynxaH,
Mup3a Xampam, Illepky3uxan, Apteikxan, [axwonycxan, OIMMIKOH,
Mupdaésxan, Caarxan. KonnuecTBo MyBamimax-razeiedl Mo3ta  COCTaBISIOT
O0onee copoka . M3BECTHO, 4YTO HECKOJBKO IMOATOB MHCAJIM MyBallllaXx B
nureparypHoi cpene Kokanma ot umenn oguoro iauua. Hanpumep, cyns no tomy,
yro Pypkar m MykumMu nucaid MyBallllax-ra3ejn Ha uMeHa J[xamanxana,
Hopmyxammanxana, Pammaxana, MOXHO y3HaTh, YTO Yy MO3TOB ObUIO 0coboe
JUTEPATYPHOE OTHOIICHWE W YBOXKEHHME K ATUM JjunaMm. [loapobHas unbopmaims
00 3TOM COJIEP>KUTCS B IUCCEPTAIUH.

Bropoii pa3men rmaBel HasbBaercs «Myeawwax 6 meopuecmee
npeocmasumerneti Tawkenma u Opyeux aumepamypuvix cpedy. W3BecTHO, 4TO
BTOpas nojoBuHa XIX Beka Obuta mnepuoaoM (OPMUPOBAHMS TAILIKEHTCKON
JUTEPATYpHOU cpenbl. B 3TOT mepuoj pa3BUBAIUCh MHOTHE TBOPLBI Pa3HOIO
YpOBHsI, Takue kak Muckun, Xwucnar, Cuakui Xanpaiinuku, Kamm, Anman,
TaBammo, ABnonu u gp. KapumOexk Kamu, Benukuil MOAT TaIIKEHTCKON
JUTEPATYpPHOU Cpelibl, co3fan OJaroJaTHOE MPOU3BEIECHUE B IOITUYECKOM
uckyccte. IlepeBeneHo 56 ero CTUXOTBOpEeHMA, Bomemmux B cOopHHK «Dilni
obod aylangiz»®, u3 mux 54 B *xaHpe rasemm, a 2 — B JkaHpe Myxammac. B
YaCTHOCTH, MOKHO 3aME€TUTh, 4YTO Yy II03Ta CJIOXWINCh JIPYyKECKUE U
JUTEpPaTypHbIE OTHOILICHHS C JTUMHU JIIOABMHU, MHOTOMY YTO OH Hamucaia 2

I IOcymnog 1. Tapux Ba anad 6ycronu. — T.: MasnaBusr, 2003— C.118.
80 Kapum6bex Kamwii. [lntan 0607 aiinanrus. M30pannsie npoussenenus. (IToarorosmn k nevatu Tynadoes O.) —
T.: MabHasuaT, 1998. — C.160
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CTUXOTBOPEHMS Ha nMs A3zamxaHa, 3 Ha uMsa Kacumxana, 2 Ha uma Tamkanaxasa,
2 Ha umsa Mup3axaHa u 2 Ha uMmMa CuamkxaHa. Mysammax-razenn Kamuy 3a
KOPOTKOE€ BpEMSl CTald U3BECTHBIMU U MOMYJSIPHBIMH, O YEM CBUJIETEIbCTBYIOT
KOMMEHTApUU HEKOTOpPhIX TMO3TOB. B wyactHocTH, MyKHMMU TPUKPENHI
KOMMEHTapuii K cBoeil MmyBammmax-razend «Qoymading hayron etmayiny,
MOCBAIIEHHON XOIIMMXAaHy.

TBopuectBo Cuaxkn XaHAAWIMKKM TaKKe COCTABILSIIOT MHOTOKECTBO
MyBaimax. B dactHocTH, OH B3su1 14 CTUXOTBOpPEHUN MyBallllllaX-ra3eyie u3
«M30paHHBIX NPOM3BEACHMI» MM03Ta, M3AaHHBIX B 1998 rogy. 8§ myBammmax-
raseyiey nocpsuieHsl ['yJloMxaHy, UMs KOTOPOro BCTpedaeTcs yaile Bcero. Kpome
TOT'0, UMEIOTCSI MYBAIllllIaX, HAITMCAHHBIE I09TOM Ha UMEHA CBOUX POJACTBEHHHKOB
Omomnxona, O0umkona, Cabupxana. «OObIUHO MyBaIIaX CBS3BIBAIOT TOJBKO C
MMEHAMH JKHBBIX TOBAPHINEi» °, HO MyBAIIIIAX, HAMCAHHBIC KAK OILIAKHBAHUE
cMepTH cBoero ceiHa OMOH)KOHA B TBOpYecTBe Craku XaHIaUIuKU, IPOSBIISIOT
CBOIO0 YHUKAJIBHOCTh B MYyBaIIIlIaXU3ME.

3HAYUTENIbPHYI0 YacTh TBOpPYECTBA YYEHOro M modTa bacuTxaHa uOH
Jaxuaxana [Homm Xapuku cocTaBisilOT MyBammax. B guBane mnosra 34
MyBalllllaX-Ta3ejad, U CTOUT OTMETUTh, YTO OOJBIIMHCTBO W3 HUX HUMEIOT
POMAHTUKO-00KECTBEHHYIO TEMY. 3aMEUYEHO Tak)Ke, YTO HECKOJbKO MyBaIlllax
ObUIM HalMCaHbl Ha UMS OJHOrO 4ejoBeka. B wacTHocTH, 6 MyBamimax-rasenei
ObLIM HamucaHbl Ha UMt Mymuiel AOayndarraxxana, 12 — Ha umst Myiel Xugast
Kapu, 4 — Ha uma Mymiel Hymonkona - Hymonxana -Xamkun Hymonxana, 2 — Ha
Mt UMuaar Kapu, 2 — Ha wuma Mymnel Maxkamxana, 3 Ha umsa Mymusl
AxMamkaHa.

B TBOpuectBe Mymibl Kymak MUCKMH Takke BCTpPEYarOTCsl MHOTO
MyBallllIax B )aHpe ra3eneld. M3BeCTHBI MyBalllllax-ra3eiiv M03Ta, HAIMCAHHbIE
Ha HMEHa €ro COBpPEMEHHHMKOB, Takux Kak [Ocydxan, Xammyxammasaxa,
Myxammamkan, Memann max3yM, 3uéByainaxad, Anuxad, Omuinxad. Psn npyrux
MO3TOB, XHUBIIMX U TBOPUBLIMX OJHOBPEMEHHO C MMUCKHH, OBbUIM CBSI3aHBI C
UMEHAMH YIOMSIHYTBIX JMuHOCTeH. ToT (akT, uro mMeHa XamMyxaMmmajaxaHa,
Anuxana, Mup3sl lomm, FOcydxana Xucnata, AnuxaHa W T.I. CBA3aHHBIE C
Kamu, no3BosisieT cuenaTs BbIBOA, YTO JHOAM, YbM UMEHA OBbLIM B MyBalllllax, ObUTH
Om3kn MUCKHHY W €ro TBOPYECKOMY I(pyry82. B tBOpuectBe Caitituaa
Opudxomxa yrinu Xucnata HacuuTbiBaeTcs 17 razeneit u 2 myxammaca. 2 razeiu
ObUTM HamucaHbl HAa WMsS XamjJamMxaHa, 2 — Ha UMs AckapxaHa, 2 — Ha UMs
YMmapxana u 2 Ha ums CylTaHxaHa, OTCIO/Ia CIEAYET, YTO MOAT UMes OJM3Kue
OTHOILICHUS C ITUMU JTULAMH.

TpanuunonHass  y30eKckas  HallMOHajbHAas  JiUTepaTypa  Nepuoja
BO3PDOXKJICHUs  pa3BuBajacb B  JIMTEpPATypHOM  cpene  Xope3Ma  1oA
IIPEABOAUTENLCTBOM Laps U nosra dupysa. M3BeCTHO, 4TO MpPENCTABUTENN DTOU
JUTEPATypPHOU Cpelnbl IOJNy4Yaldd JyXOBHYIO NHMILy OT IIEAEBPOB BOCTOYHOU
JAUTEpaTyphl, GOPMUPOBATUCH U PAa3BUBAIUCH B JAyXE HALMOHAJIBHBIX TPAIUIIMM.

81 Kapaur: Illaitx301a M. Acapnap. Onti Tommuk. bemmman Tom.— T.: AnaGuér a campar, 1973. — C.92-93.
2 Cwm.: Hypunauuos IIL.B.Kusee u nurepBTypHoe Hacineaue Mymiel Kymox Muckuau. — Jlncc
JokT.punon.nayk. —Tamkent, 2011. — C.79.
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OHu Takke MPOM3BENN IUIOJOTBOPHBIC MOATUIECKUE TTPOU3BEICHUS U 00OTATHIIH
COKPOBHUIIHHUIY HAIIEW JUTEPATYpPbl CBOEM YHHUKAJIbHOM mol3uel. MyBaimax,
CO3[IJaHHbIC TAKUMU N03TaMu, Kak Pupy3, Kamuib, Pomkn Xope3amu npuBiaekaroT
BHUMaHHE HE TOJIbKO CBOed (opMoil, HO U XYJ0KECTBEHHOM 3pPENOCTHIO.
Myxamman Paxumxan — ®@upy3 co3gan yHUKalIbHbIE 00pa3iibl MyBallllIaX-ra3eyeu.
B MmyBammax-ra3ensix MmosTa Mbl BCTPEYAaEM HMMEHA €r0 COBPEMEHHHUKOB, TaKHX
kak PamxaGxon, FOcydmkon, IOnycmxon, danomkon, Kamamkon, OTamakoH.
OauH U3 BeAymMX TBOPIOB 3Toro nepuona Myxamman FOcyd Pamxu Xopesmu
co3nan 18 myBamimax-razeneil, afjpecoBaHHbIE HA UMEHA POJICTBEHHUKOB, TaKUX
kak Huésmyxammamxan, Myxamman HWMmonmxkan, Aucamkan, Hamxmunnus,
Xonmxkan, [laxnaBonmxan, TamuOmxan, Otamxkan, ABa3mxaH, MyxaMMmamxkaH,
Hacupmkan, Sxyomxan, Myxammaau€pmxkan. Takke MyxamMmac, HalmMCaHHBIN
MOATOM Ha rasenb Anumepa HaBou, cTan MyBalimax M CBs3aH C HUMEHEM
[Mapudmxana. B npousBenenusx Kamwmnst Xope3mu BcTpedaroTcsi MyBallllIax-
ra3esy, HalMcaHHbIe HA UMEHA TaKuX JIMII, Kak AOaypaxumMipkad, AOTyIIoX I>KaH,
Oramxkan, Myxamman IMoOHTKaH.

B nureparype y30€KCKOTO HaIMOHAJIBLHOTO BO3pOXKIAeHUs KkoHia XIX
Hagala XX BEKOB MyBalIlIaXu3M ObUI  XapaKTepeH He TOJbKO IS
npeacTaBuTeneu nurepatypHoit cpeasl Kokanna, Tamkenta u Xope3ma, HO U IS
nodToB Bcex obrnacteit Typkecrana. B wacTHOCTH, HalWuue MyBalllax,
HanucaHHble Ha WMs XaJIWIKaHA, B MPOU3BEICHUSIX KATTAaKyproHCKOIo IMOATa
Myxammana Pacyna Homxu-Xanba, B NpOM3BENECHUSX CalipaMCKOro Io03Ta
KOcyda Capému Ha uMs YCMOHI’KaHa, a TaK»Ke B MPOU3BEIICHUIX OIICKOIO MOATa
Amonn ApabGanu Ha umst Myl AOIyJIIbl CBUIETEIBCTBYET O TOM, HACKOJIBKO
nonyJisipHa 3Ta TodTHYeckas (opma cpeau TBopueckux oaed. B “Tazkirai
Qayyumiy” y3HaéMm, 4To u3BeCTHBIM modT Caliiung Axman Baciou u3 Camapkania
TaKK€ Hamucajl MYyBAIlIaX: «... JOCTONOYTEHHBIM MOAT HamHcal B 3TOW KHHIE
COpPOK MyBallllIaX-Ta3elell ... (TOMy) MbI YAHBISIEMCS» . YIHBICHHE aBTOpa
KOMMEHTHUpPYETCS TeM, uTO 40 cTUXOTBOpEHHUI Mo3Ta Bacnu sBAsSIOTCS MyBalllllax,
Ha Halll B3IJIS[, BEPOSTHO, SBJISIETCS CJIEJCTBUEM HETATUBHBIX IPE/ICTABICHUN
Hayana XX BeKa O MyBallllaX M, CJIEI0BAaTENbHO, O CTHUXOTBOPEHHSIX Ha
pomaHTHueckue Tembl. Ouunaumypon Mupu, nost u3 KarrakypraHa, Takxke
CUMTAETCA OJHUM W3 MO3TOB, CO3JABIIUX COJIEPKATEIbHbIC MNPOU3BEIICHUS B
MycaBarimaxu3dmMe. CylecTBYyIOT MyBallllllaX-ra3ejid, HalmuCaHHbIE UM Ha MMEHa
€ro COBpPEMEHHHWKOB, Takux Kkak JxamammkoH, [[xamommkoH, KamunmkoH,
I'ymomxkon, TyxrtamumypkoH, JDxanmanmupaud, JwimMypoIKOH, W MyXammac-
MyBallllllaX, HamnucaHHble Ha uMeHa JDkamommxoHa, JDxamanmuaauna,
KamunmxoHna.

Urak, ciemyer OTMETUTH, YTO MYBAIIIIAX CO3JABAJIUCh C OMNPEACICHHON
1EJIbIO0, a JIUIA, YIIOMSHYThIC B HUX, OBUTM OJIM3KUMHU JAPY3bSIMH U JIUTEPATYPHBIMU
napTHepaMu cosnarend. M3ydeHue ucTopuu co3gaHusl 3TUX MPOU3BEICHUI UMEET
HAay4YHOE 3HAYEHHE B IJIaHE BBISICHEHUS 3aTE€MHEHHBIX CTOPOH HMCTOPUU Halleh
HallMOHAJIBHOW JIUTEPATYPHI.

8 Kaitromos IL ]I, Taskupan Kaiitomuii |l nadrap. — Tomkent, MuctutyT pykonuceit AH PY3, 1998.— C.441.
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Tperbss rnaBa jguccepraliv  Ha3biBaeTcsi  «XyH0:KECTBEHHOCTb M
(opmasibHBIE 0COOEHHOCTH MYBANIIIAX», COCTOUT U3 JIBYX pasnenoB. [lepBbiii
paznen HaszweiBaetTcsi «llosmuueckoe codeporcanue mysawuiaxy. (OCHOBHas
TeMaThKa MYBAIIIlaX, CO3JaHHBIX TBOPIAMHU-TIPOJIOIDKATEIAMU KIIACCUYECKHUX
TpaJuIIMii, B OCHOBHOM pOMaHTHYecKas (0o)kecTBeHHas, 0Opa3Hasi), HO €CThb U
MYyBaIIIIaX, YACTUYHO OTPAKAIOUIUE COLIMATIBHYIO TEMATHUKY.

B pamudnoit razenu Xasunu “Ishqi haqiqiyni tarannum etuvchi “Firoq”,
HamMcaHHoM Ha uMs KymjomixaHa, TOBOPHTCS, YTO 3TOT MHP €CTh MUT, YTO OH
MOXOPOHUJI CTO [JBajAllaTh YEThIpE ThICAYM NPOPOKOB, Axmana Myxrapa
(Myxamman Mycrada c.a.8)¥, @danoTyHa U1 MHOTUX JIPYTUX IIEHXOB, KUBIIHUX B
XaHaKa; 3aKaHYMBaeTCsl Tas3elb HacTaBieHueM modta: «Naqdi umringni dilinga
olguncha toatda bo’1»*°. B omrHom n3 MyBammax Xa3uHu ecTh TAKHE CTPOKH:

Ravo, gardanga tashlab, ma’siyatga tavbalar gilsam,
Gunohin afv etib, yozgon qulin yo‘qlor deb keldim.

[ToHSATP MCTHHY, BBIPAKEHHYIO B TaKUX CTPOKax, IMOMOTAIOT CIEAYIOIIHE
KOMMEHTapuu, cienanHbsie npodeccopom H.JKaGbapoBbiM Ha mpumepe aHaiu3a
nod3un dypkara: «M3BecTHO, YTO MpaBAUBBIC JIOJIM HUKOT/IA HE TBEPAAT: « -
BOIUIOIIIEHUE COBEPILIECHCTBA, S CBOOOJEH OT TpexoB». OHU TOBOpAT: « -
IPEIIHUK, TMpecTynHUK. BuHuUT cebs. bnarogapst 3ToMy MpeosloyieBacT 3ro u
ounmaercs. 130aBICHHE OT O5ro — TJABHOE YCIOBHE COBEPIICHCTBA .
[Ipu3HaHue ceOsi TPEIIHUKOM M pacKastHUE B ATOM XapaKTEPHbI JJI1 BEPYIOIIETO.
Bcerna HeoO6XxoauMo MOMHUTH 00 3TOM acleKTe MPU YTEHHH CTUXOB MO3Ta Ha
naHHyro TemaTuky. bacutxan mOH 3axunaxan [llomm Xapuku Takke Mucajl Ha
POMaHTUKO-00XKeCTBEHHYI0 TeMy. Ero wysammmax-razens ‘“‘Munavvar qildi”,
HalucaHHasl B JKaHpPE Xa3aJPKU MyCaMMaHU COJIUM, YKpalleHHas UMEHEM MYJLUIbI
AOnyndarraxpKaHa, COICPKUT CICTYIOMUNA CTUX:

Ibodatxonadur ishq ahlig‘a qoshingni mehrobi,
Erur virdi zaboni iltijoi “na’budu 1yyok™.

Ecnun mpenpiaymass crpoda JgaeT YUCTO JIMPUYECKOE COJEpkKAHUE, TO
CIEAYIOIINI OCJIOKHEH MHCTUYECKMM CMBICJIOM TIOCPEICTBOM HCKYCCTBA
[UTUPOBAHUS, TO €CTh OTHOCHUTCS K 4-My aary cypbl dartuxa CBAIEHHOTO
Kopana: «Msi momumcst Tonmbko TeOe» (Kopan, 1/4). OmHuM U3 CpeicTs,
00eCIeYnBAIOIINX XYyI0KECTBCHHOCTh HAIIed KJIACCUYECKOW TMO33UH, SBISICTCS
UCKYCCTBO yumuposanusi. VICKyCCTBO UUTUPOBAHUS CBSI3aHO cO CBSIIEHHBIM
KopanoM u Haykoil 0 xaaucax, ¥ TBOpEIl OMUPACTCS Ha ATH JiBa UCTOYHHUKA JJIs
o0ocHoBaHusi cBoux wuaed. KiroueBoe ciioBo, (paza WM MPEeASIOKEHHE
HUTUPYIOTCS AOCIOBHO U3 asita CesimienHoro Kopana unu xaguca.

N3BecTHO, 4TO MPOU3BEICHHS TOITOB-KIACCUKOB, Takux kak Haowu, JIyrdu,
®usyau BBICOKO ILEHWINCh B JUTeparypHbIX Kpyrax Kokanpa, TamikeHta u
Xope3ma B XIX Beke, UX TpaaulUU MOIYYWIH JOCTOMHOE NMpoaosnKkeHue. 1103TeI
TOTO TIepHoJa TIyOOKO BIOXHOBJSUIUCH JTOM IIKOJIOW M CO3/MaBaid 0Opasilbl

8 1Ocynos I11. Tapux Ba anab Gycronn. — T.: Mabnasust, 2003. — C.148.

% Tor e ncrounnk. — C.148.

8 Ya66apos H. XKusub u TBOpueckoe Hacaeue Dypkata 3a pyOexOM: HCTOUHUKH, TEKCTOTOTHUECKIE
uccien0Banus, nosTuka. Jucc.nok.¢pun.Hayk. — Tomkenr, 2004. — b.73.
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uckycctBa. AmnHamuszupysa razenn Dypkara, akagemuk A.KaioMoB muiier
cienyromee: «l'azenmu Benmkoro yuwmrtens HaBowm - mKoma MO3THYECKOTO
macTepcTBa. B rasemsx HaBom JBe CTpOKH, COCTaBIsONME OAHY CTpody
JIOTHYECKH CBSI3aHBI JPYr C JApyroM. Bropas cTpoka OOBIYHO OOBSCHSET WIH
NPOAO/DKAET WIS TIEPBOH CTPOKH. XYI0KECTBEHHBIC TIPOIMOPIIUU YacTO
BCTPEUAIOTCS BO BTOPOM KYTIIIETE, HO MEPBBINA KYILJIET, B3SThI 0€3 HEro, HE MOXKET
MOJTHOCTBIO PaCKpBITh cojepkaHue cTpodsl. DypKaT B COBEPIICHCTBE OCBOMI
oOpa3oBaHME ATOW MOATHYECKOHN MmKoJbl. Ero raszens, HaumHaromascs ¢ “Termu
tobi bodadin ruxsori axmar ustida?”, ciyXuT ToMy SIpKHUM TpuMepoM... Kaxmas
cTpoda moHa BeICOKOTO Tahoca, XxapakTepHoro s ctuist HaBowu:

Ikki jodu nargising solg‘ay jahonga fitnalar,

Bo‘Imasa uryon qoshingdin ikki xanjar ustida™®’.

Orta raszenb, HanmucaHHas B (hopMe pamMalii MycaMMaHH Makcyp (Max3yd),
yKpalieHa uMeHeMm TyiumxaHa, TocBsiieHHoro mysuie Tyiunm xadusy, uMmeer
MyBariax-razensb ¢ pagupom “Ustida”, a B ee Tpex mocienoBaTeabHbIX OeiTax
YMEJIO COXPAaHEHO HCKYCCTBO Ta/KOXynu apud. B ocrambHbIx OelTax 3TOro
MOATUYECKOT0 HMCKYCCTBa, BbIpaxkatomero cmbici «Co3HaTenpHO OBITh B
HEBEJICHUN», GUTypa BO3IIO0JICHHOTO YaCTO OMUCHIBAETCS B CPABHUTEIILHOM BHUJIE,
yIHo100JII€TCSl OJTHON MM HECKOJIBKUM BeIllaM, HO TOYHOE€ MHEHHUE HE M3J1araeTcs.
OcHOBHasi 1€fb TMO3TAa - ONHUChIBasI W KOMMEHTHpYS, c€O3/1aTh o00pa3
BOBITIOOJICHHO, TIPH 3TOM OY/IeT YCIOBHBIM IOCTABHTH cOSI B HEBEICHIE ..

Termu tobi bodadin ruxsori axmar ustida?
Qatra-qatra yoki shabnamdur guli tar ustida?

CkazaB: “Mahvashning qizil yuzi wustidagi tomchilar bodaning
gizdirganidanmi yoki bu gizil gul ustidagi shabnam gatralarimi? — moaT co3maer
KpacUBYI0 KapTHHY C TOMOINBIO HCKyccTBa Tampkoxun apud. Kpome Toro,
couetanue cioB “‘guli tar” (kpacmsiii), “shabnam”, “qatra” B OgHOWU CTpPOKE
CO3/1aJI0 UCKYCCTBO MPOIIOPLIHH.

O‘smalik qoshlarmu yo shamshir qondin zanglik,
Yoki pistoqi to‘kulmish rangi axzar ustida.®

Ha ums Kaceimmkana Mykumu nucan: «Qatra-gatra ter yokim gul yuzing
shabnammidur? Yo riyozi husning ichra chashmai zamzammidur?», rapmonus
OTOM Ta3eiau C BBIMICYNIOMSIHYTOW rasenbto Dypkara MU CpaBHEHHME Mariiaa B
NEPBBIX CTPOKaxX o0O0eWx Taszeneld, MOXKHO CKa3aTh, SBISIFOTCS pPE3yIbTaTOM
JUTEPATYPHOTO BIUSHUS MEXKIY ModTamMu. HecMoTpss Ha TO, 4TO OONBIIMHCTBO
MYyBaIIIIIaX HaUCaHbl HA POMAHTHYCCKYIO TEMY, HEKOTOPHIC U3 HUX BBIPAXKAIOT U
couMajgbHyr0 TeMy. Hampumep, B MyBammax-razend Xa3uHH, YKpallCHHOU
umeHeM KynjomixaHa, OH BbIpa)kaeT CBOM B3IIAAbI Ha OONh W YrHETCHHE
CJIEAYIOIIUM 00pa3oMm:

Xarob o‘lsa shahar, boisi — shahi zolim,
Salotin ahli raiyatg‘a zulm etar base bedo;.
Nihoyatidin o‘tubdur mango bu javru sitam,

8 Karomos A. llespust xumonapu. — T.: Ykurysun, 1997. — B.55-56.
8 Cm.: Xoxnaxmenos A. Bemikonenue kmacciaeckoro uckycersa. — T.: Illapk. 1999, - C.35.
%9 Karomos A. Ilebpusrt sxunonapu. — T.: Viurysuu, 1997, — C.55.

44



Haziniy yig‘lamoqin boisi sango muhtoj.

N3BecTHO, YTO MyBaIllIaX CO3/Ial0TCSl BECOM B HECKOJIBKO 0axpoB pazmepa
apy3. Hanpumep, nns OonbIIMHCTBA MyBalIllaX XapaKTepHbI Takue Oaxphbl Kak
Xa3aK, pamaib, cape, paaxka3. CTUXM ¢ TaKUMHU 0axpamMu OTIUYAIOTCSA TEM, UTO
OBICTPO 3allOMUHAIOTCA YWTATEJIEM, BBICTYMIOT BeceNble W UIPUBBIC TOHA.
BeposiTHO, MO3TOMY OOJIBIIMHCTBO MYBAIIIlIaX, CO3JaHHbIE IOATAMU TOTO
BPEMEHHU, CTaly TMOMYJSIPHBIMU M TIPOHUKIM B TJIyOMHY cepAel] Hapoja.
HecomHeHnHo, mpeacTaBuTeNu y30€KCKOW HAIMOHAIBHON JUTEpaTyphl MepHoja
BO3POXKACHUSI YMEJIO HWCIOJIb30BaIM YHUKAIBHBIE XYI0’KECTBEHHBIC HAXOJIKU U
oOpa3pl, KpacuBble aJUTIO3UH, XYyJIO0KECTBEHHbIE 00pa3bl Uil  CO3JaHUS
XYJOKECTBEHHO 3pesbIX OOpa3loB MyBallllaxX, OOOTallaloIUX TyXOBHOE
HacJe/IMe HAIEero Hapo/a.

Bropoii pa3znen HasbiBaeTcs «OxBat kaHpa». B y30ekckoil HallMOHAIBHOM
JUTEpaType Mepuoja BO3POKIEHHUS OOJIBIIMHCTBO MYBAIIIIaX CO3[aHO B KaHPE
razeneil. MyBamimax-ra3eiqd — 53TO TPAJAUIMOHHBIE Ta3elid, OCHOBAaHHBIC Ha
MPOCTHIX Ta3elbHBIX CHMBOJAX, U OHU IEHHBI C TOYKH 3PEHHS JIEMOHCTpPAINH
MacTepCcTBa IMO3Ta B JUPHUKE. BOJIBIIMHCTBO MyBallllllaX MPOCTHIE, KOJIHMYECTBO
OEMTOB HE YBEJIMUYEHO, U OHU COCTaBIIEHBI TaK, YTOOBI X MOKHO OBLJIO CIIE€Th, HO
€CTh M TaKW€ MyBalIllaX-Ta3ejld, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCA Takue J00aBKH K
HayaJly UMEHH, Kak “myia”, “admy”, “mup”, “xamku’; 100aBKU K KOHILY UMEHH
“xan”, “mkan”, “xopu”, ‘“max3zym”, “Oek”’, “OoW”, 3a cuer ciIOB U CypdUKCOB
KOJIM4ecTBO OelToB yBenumuuBaerca. Hampumep, MyBamimax-razens bocurxana
Xapukun Ha OOXECTBEHHYIO TeMy B (opMe Xaszaakal MycaMMaHU COJIUM,
aZpecoBaHHas Ha UMsI MyJuibl AOnyndarraxkana, coctouT uz 17 oeitto. Eciaun
oOpatuTh BHUMaHUE, CyPpdUKC «XaH» SBIAETCS Hanbojiee 4acTo J0O0aBISIEMbIM
cyppukcoM K mMeHaM B MyBalllIax-razensix. IOToT cyddukc BcTpedaeTrcss B
OCHOBHOM B HMEHaX JEBYIIEK W JKCHIIWH, NpUHAJIeKamux K Depranckoit
JIOJIMHE, a TaKXKe, B OTJIUYHE OT JPYTUX, B OCHOBHOM B MMEHAX XO/Ka U JIIOH3aJIe
(ecthb Tarke (PopMBI XO/Ka, Typa), MPUHAAJICKANTUX MOTOMKaM Hariero [Ipopoka
Myxammana (c.a.B.). IOToT cybdukc HHOTJa MOMXKET HCHOIb30BaThC IS
o0O3HaueHusl JIPyruX MY>KUMH B 3HaK yBakeHus. Hampumep, kak «bakuxan» -
bakumxon6oit (Kamn), « Tyitunxan» - Tyitun Xadus (Pypkar).

Taxke MOXHO HAOMIOMATh MYBAIIaX, WMEHAa KOTOPBIX BKJIIOYAIOT
cypdUKCH U ClIOBa <JDKaH», «0ai», «OEK», «KOpW», «MYIUIO», «MaX3ym».
Hanpumep, «tOcydmxan» - Hcyd OaiiBauua, «Makcymkan», «KypOanmkan»
(dypkar), «MHOMIKAaHY, «/I)Kypadek» (Xa3uHu), «YcMmaHKany», «KacbiMaxkany,
«Mamamxan» (Mykumu), «AxOapmkan», «AOaymwnomkany, «Kapummkany,
«Ha3zupbex» (3aBkn), «Mymna Axmamxkan», «Mymia Xugast Kapu» (Xapukn),
«Xycaitnoex» (Kamn), «Mcmann Maxzym» (Muckus) u apyrue.

Ecte MHOrO npyrux mo3TOB, Y€l MyBalllllax B OCHOBHOM HAIBIIICH
cypdukcoM «IKOH», KOTOPHIM MOXXKHO HaOMIONaTh Ja)xXe€ B WMEHAax >KCHINUH. B
npousBeneHusix  dDupysza «Pamxabmxan», «tOcybmxan», «HOHYCITKOHY,
«Danomxon», «Kagamkon», «Otamxon», B TBopuyecTBe Poxku Xopesmu
BCTPEYAIOTCSA TakoWe MyBammmax, kak «Huésmyxammamkon», «Myxamman
Nmonmkony, «OiicamKon.
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Ecte w razenmu B wMyBalImaxu3Mme, HamMCaHHbIE B CTWJIE Ta3MHuH. B
YacTHOCTH, MepBbld Oelt peaudHoil razenu «Etaymu etmay» moaTuueckoro
Hacienuss MUCKrHa, HAMCAHHOM B CTHIIE Ta3MUH, 3BYYHT TaK:

Husningni, ey parivash, e’lon etaymu etmay?
Yo dil uyida saqglab, pinhon etaymu etmay? —

3ameTHO, YTO raszesib MUCKHWHA, HAUMHAIOIIASICS ¢ 9TOT0 OeiiTa, OCHOBaHA Ha
NepBOi cTpoke razenu, HanucanHou Kamu:

Husningni, ey parivash, e¢’lon etaymu etmay?
Yuzingga el ko‘zini hayron etaymu etmay?

MuckuH, B3B 3TH cTpo(bl U3 razenu csoero yuutens Kamu, cMor co3natb
HOBOE MPOU3BEJICHUE, COXPAHUB TEMY, UJEI0, (OPMY U CTHJIb Ta3enu. JTa raseib
TaKk)Ke SBISETCS Ta3MUHOM U JaHbIO YBAXKEHUS HMEHU XalMyXaMMaJxaHa.
[IpumeuarenbHo, uro ra3enp Kamu, cTaBmas OCHOBOM Ta3MHH, TaKke
IPUIICHIBACTCS MyBaImax Xycaiinoexa™.

CemuctpodHbIil myBanmax MykuMu, HanMcaHHBIN Ha UM MyXCUHXaHa:

Mahvasho, hech kim sango mendek giriftor o‘lmasun,

Kecha-kunduz sog‘inib mushtoqi diydor o‘lmasun, — rasenp ¢ mariaa
ocHOBaHa Ha raszeiau Aummiepa HaBow, HaumHaromieiics co crpoku: “Kimsa
mendek dahr aro besabr-u orom o‘lmasun”. Cienyer OTMETHTb, YTO MyBalllllIaX-
raze’ab MyKkuMH 4pe3BbIYAHO ajanTthpoBaHa K rasenu Hasou mo dopme u
COJIEP )KAHMIO.

Takue mooTel, kak Mykumu, Xamsa, Mwupu, @Pypkar, Poxu Xopesmu
CO3/1aii MPEKpacHble 00pa3ibl MYBAIIIaX B JKaHpe Myxammac. B wactHocTH, B
dbopme MyBammax ObUIM cO3JaHbl MyxamMmackl Mykumu “Aylanay”, “Xush
kelding”, “Kesang-chi”. B nocnegneit ctpode mosT OTKpHITO YKa3bIBa€T, YTO BCE
OHM CYMTAIOTCA CAMOCTOSITENIBHBIMH MyXaMMacaMH U SIBJISIIOTCS MYBAIIIIIax.
CruxotBopenue moaTa “Kesang-chi” nanucano Ha umst Kapumxana v B mocieiHemMm
a03alle yKa3aHo, YTO CKpPBITO UMSI:

Nazxatda yuzi oshigin, ey xuld naimi,

Jon naqdi nisorim, yo‘q agarchi zaru simiy,
Zulfingni xayolida duogo‘yi samimiy,
Ta’viz uchun a’zami ismingni Muqimiy,
Chekti gazala toqqali tummor, kesang-chi!

DTOT CeMUCTPOHBII MyXaMMac, CO3JIaHHBIN C BHICOKHM XY0KECTBEHHBIM
MacTepCTBOM, BEChbMa HCKYCHO COXpPaHWJI XyJI0KECTBEHHOE HCKYCCTBO. OTO
JieNaeT BhICKa3aHHYIO MBICHB Oojiee BreyaTisomend. CoBa CIIOBHO MPOHUKAIOT B
rTyOWHY YN YATATENs] U BO3JEHCTBYIOT Ha €ro 1yBCTBA.

Jlpyras mostudeckas ¢dopMa, MpHHAIJISKAIAsS MycaMMarT-MyBalllllax —
Mypab6a. OnHa U3 mMypab6a, co3aHHbIE O3TOM Xa3WHHU - YEThIpE MyBallllax,
TpH U3 HUX HanucaHbl HA UM «TyTuxana» u ogHa Ha uMms «MOparumxanay.

CymiecTBylOT MyBalmax B BHJAE MycamMMaT, COCTaBJIEHHbIE W3
BOCBMHUCTPOUYHBIX CTpod), co3maHHble MO (opMe MyBalllllax-MyaccaMaHa U

% Hypunmuuaos III. XXuszue u nureparypHoe Hacneaue Myiubl Kymok Muckunu. Jlucc. ... TOKT.QWILHayK.-
Tamkent, 2011. — C.73
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IpPUMEPOM CIYXKHUT MyBallmax-myaccaman Mup3bsl Cajapika, U3 TEPBBIX OYKB
. 91
KaXKI0U CTPOKU KOTOPOTO ciaraercss uMsi bubunos™" .
B nenoMm, ormeTum, 4Tto OOJBIIMHCTBO MYyBAallllaX CO3JAaHBI B YKaHPAX

razeseil, KeITha, pydau, Myamma, Myxamac, Mypad6a, MycaMMaH, MycTa3a.

BbIBO/{

[lo pesynapTaTaM  HCCIEOBAaHWS  MyBalllllaxu3mMa B  y30€KCKOM
HAI[MOHAJPHOU JIUTEpaType TMepHOoJa BO3POXKIACHHUS W €ro HHIWBUIYaTbHBIX
0COOCHHOCTEH B TBOPUYECTBE KAXKIOTO MO03TAa MOXKHO CHAENATh CIEAYIOINe HayIHO-
TEOPETUYECKHE BHIBOJIBIL:

1. T'enetnyeckne kopHu MyBammaxuma yxonar B XI-XII Beka. B ator
nepuoa ObLJIO YCTaHOBJIEHO, 4TO (opMmbl apabCkoro ImrapuaTa MyBalllllaX |
3aJKajdb MONYYWIH IIHpoKoe pa3BuThe B lMcnanuu. BeimeykazanHble (OpMBI
MO033UM OKa3ajil OIpEAEIEHHOE BIMSHME Ha BO3HUKHOBEHHE M IIO3TUYECKOE
pa3BUTHE XKaHpa MycaMMaT. JTO, B CBOIO OY€pe/b, CBUIETEIbCTBYET O TOM, YTO
MYyBAIIIIIAX SBISETCS OJHOU U3 IPEBHEUIINX MOITUUECKUX (HOPM.

2. MpyBammax — CcTUXOTBOpHas ¢opma, OTIMYAIONIAsCs IO CBOEH
(dopManbHON CTPYKTYpEe U COACPKAHMIO M CO3JaHHAasi HAa OCHOBE CJIOBECHOTO
MCKYCCTBA TaBIIUX Jad3u. B kauecTBe nmepuoja nuka pa3BUTHs MyBalllllIaX MOKHO
onpenenuth KoHer XIX - Hagano XX BekoB. Takue nmoastel, kak dypkat, Mykumu,
3aBku, @upys3, Xaszunu, Myxcunu, Myxiun, Kapu, Kamu, Xwucmar coznamu
0e3yrnpedyHbie 00pa3iibl MyBallllliax.

3. K nepBoii uerBeptu XX Beka B y30€KCKOI JUTEpaType HaOI0AaeTCs Craj
KaHpa MyBalllllaX, CBS3aHHOTO, BO-TIEPBBIX, C YCHJICHHWEM JTUCKYCCHH O
MYyBaIIIIIIaXx, BO-BTOPHIX, C (POPMAIBHBIMU U COJEP’KATCILHBIMI OOHOBJICHUSMH B
y30€KCKOM IIapuaTe U MOSIBICHUE HKAIUIACKON JIUTEpaTypbl. XOTs MYyBaIlIIax B
OCHOBHOM HAIlMCaHbl Ha POMAHTHYECKYI0 TEMY, BBISBIEHO, YTO B KOHTEKCTE
HEKOTOPBIX  CTUXOTBOPEHHH  3TOM  (GOpMBI  HUMEIOTCS  XYJIOKECTBEHHBIC
WHTEPIPETALUNA COITUATBHON TEMBI.

4. B y30ekckoil muteparype BTopoil mosioBuHbl XIX - Hauama XX BEKOB
MyBAaIlIlIaX CO3JaBAINCh B OCHOBHOM Ha OCHOBE J>KaHPOB Traseliei, OT4acTu
Myxammaca W MypaOObl. [l OONBIIMHCTBA MYyBAIIaX XapaKTEPHBI Xa3aik,
pamai, cape, 6axpsl pagxa3z B Gopme apysa. CTuXu B 3THX 06axpax OTIUYAIOTCS
UTPUBBIMH, BECETBIMM TOHAMH M OBICTPO 3aITOMUHAIOIIUMHUCS YUTaTeaeM. B atom
OTHONIICHUU OOJIBITMHCTBO MYBAIIIIaX CTAIH TOMYJISPHBIMHA, MEIOAUYHBIMUA H
MIPOHUKJIIM B TIIyOUHY cepiell JIF0ICH.

5. Tpagumuss MyBammaxu3ma IIAPOKO PACIPOCTPAHEHO B Pa3ITUYHBIX
JUTEpaTypHBIX Cpelax, W CO3JaHHbIE B HUX MYBaIlllaX OTJIMYAIOTCA CBOCH
HEMOBTOPUMOCThI0. EcTh Onm30ocTh Mo (opmMe U colepKaHUI0 B MyBallllax,
CO3JIaHHBIX aBTOPaMHU JUTEpPATYpHbIX KpykKoB Kokanna n Tamkenra. Hanpumep,
npubaBJICHUE TIepe] UMEHAMU «MYJUIa», «a0may», «MUP» ISl JUI, KOMY OBLIH
aJIpeCcOBaHbl MYBAIIIIIAX; JJI OTUX JIUTEPATYPHBIX CPENl XapaKTEPHBI TPUOABICHHUSI

% Cm. Anmp6oes C., AsumoB ., Paxmaros., FozueB A. Ocku y30ex Tnnm Ba €3yBu mpaktukymu. —T.: Vbkon
Hampuér yitn, 2006. — C.124.
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CJIOB U Cy(PHUKCOB K KOHITY UMEH TUIIA «XaH», «IKaH», KKOPH», «KMAX3YM»,
«bex», «0oi», a TakkKe BCTPEUaloTCsd Ta3MMH M Ha3upbl MyBalllaxos. B
4aCTHOCTH, Ta3MUH MUCKHHA, HaNMCaHHbIN Ha razesnb Kamu n Hazupa Mykumu Ha
razens Anmimepa HaBou sSBISIOTCS TOMY HOATBEPKICHUEM.

6. B npyrux nuTepaTypHBIX CpelaXx YacTo€ HCIIOJIb30BaHHE cy(dukca
«JDKOH», HaIpUMEp, B JUTEpaTypHbIX Kpyrax Xope3ma, byxapel u gaxe
nobaBineHue cypdukca <«JOKOH» K IKEHCKMM HMEHaM, MOXHO Ha3BaTh
XapakTEpHBIM JUIS 3THX JUTEPATypHBIX KPYyros. s XOpe3MCKOM JIUTEpPATypHOU
Cpellbl XapakTepHO, YTO K MMEHM Myxammaja T00aBISIIOTCS TaKHU€ MMEHA, Kak
Myxamman  Amunmkon  (Kamun  Xopesmu), Myxamman  VIMOHIXKOH,
Husiamyxammamxkon (Pomxu Xopesmn).

/. MyBanimax-ra3enu B JUTEPATYpe MEepUoaa y30€KCKOTO HAIMOHAIBHOIO
BO3POKJIEHHUSI B OCHOBHOM CO3/1aBaJIMCh Ha a3ax MPOCTOW Ta3ebHON (popManbHOU
CUMBOJIMKM. Bo-mepBbIX, 3TH BHIbBl Ta3eledl CUYUTAIOTCA TPATAULHAOHHBIMU
ra3ejasiMy U CIy’KaT JUlsl JEMOHCTpPAlMi MacTEPCTBA IT03TA B JIMPUKE, 4 BO-BTOPBIX,
OHM LICHHBI C TOYKH 3PEHUS PACKPBITHUS MHOIMX BOIPOCOB TOTO BPEMEHH, TAKUX
KaK OJM3KHE JIpYy3bs, POJACTBEHHUKH, JTUTEPATypHBIM Kpyr, TBOpuUeckas cpeaa U
COTPYAHUYECTBO MTOITOB.

8. MyBammax co3galTcsl B BUAE KbIThA, pydau, Myamma, Tra3ei,
MycaMMaT, MycTax3aJ, MyBalllllax-KbITha, MyBallllax-pybau, MyBallllax-
MyamMMma, MyBalllllax-Ta3ejid, MyBalllllax-MyXaMMac, MyBallllax-Mypaooa,
MYyBaIlIIax-MyCaMMaH, MyBalllIax-MyCTa3o..

9. HecmoTps Ha TO, YTO MyBallllaXx B OCHOBHOM CO3JAlOTCA Ha
TPAJULIOHHYI0O POMAHTHYECKYI0 TEMY, B JKAHPE Ta3eiu y KaXAOoro Co3JaaTens
CcBO€OOpa3HbIi U YHUKaIbHBIN Moaxoa. Hanpumep, TOT ¢pakTt, 4TO UMEHA ABYX JIMI
BBIPAKEHBI B YETHBIX W HEYETHBIX CTUXAX OJHOrO M TOTO K€ MYyBallIlax-Ta3eis
(3aBKM), HamUCaHHBIX Ha COLMAJIbHBIE W PEIUTHO3HO-MUCTUYECKHE TEMBbI
(Xa3unu, Xapuku), co3gaHHbIX B ¢opme nociaanus U mapcun (mutyprun) (Kamm,
Cunku XaHAalIUKKN) SIBISIOTCS TOMY JIOKa3aTeIbCTBOM. MyBaliiax vaiie BCero
NOCBSIIAIOTCS MY’KCKUM HMEHAM, B HEKOTOPOM pPOJE W JKEHIIMHaM (Xa3uHW,
Myxkumu u ap.).

10. Tpanguuusa co3naHus MyBallllax MPOAODKWIACH B TBOPYECTBE ITO3TOB
CIEAYyIOWIETO TOKOoJeHusl. Mysammax, co3ganaele Makcygom Illeinx3sane,
Viirynom, Uyctu, Enkunom, Exruaom Mupso, Dpkunom Baxuaoseim, AGaymioi
OpunoBsiM, Paypom Ilapdu wu jgpyrumum mnos3tamu, UMEIOT OOJBIIYIO
JUTEPATYPHYIO U ACTETUUYECKYIO LIEHHOCTh B IJIaHE OOHOBJICHUSI TPAJAULIMOHHOTO
MyBalIIlIax Kak no Gpopme, Tak U 1O COACPKAHUIO.
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NTRODUCTION (annotation of the Doctor of Philosophy (PhD) dissertation)

Relevance and actuality of the dissertation topic In world literature, Uzbek
national renaissance literature formed at the end of the 19th - beginning of the 20th
century is a special literary and aesthetic phenomenon. The creators of this period
updated traditional poetry both in terms of content and form.
Studying the literature of the period in terms of interest in the literature of the
period, its important role in the development of individual society, the uniqueness
of the development trend, the richness of historical truths, and the renewal of
literary and aesthetic thinking is one of the urgent tasks of literary studies.

The works created by the creators of the national renaissance literature in
world literature serve the development of human artistic and aesthetic thinking by
promoting secular science and enlightenment, singing ideals related to human
maturation. The wide possibilities of consistent study of the literature of this period
arose in the early years of independence, and the issue of an impartial study of
their creativity was put on the agenda and a lot of research was created in this
regard. But the poems in the form of muvashshah, created by the intelligentsia of
the time, were not specially studied in the context of world literary criticism.
Therefore, it is necessary to study them and draw scientific and theoretical
conclusions.

In Uzbek literary studies, there are ample opportunities to consistently study
the literature of the national renaissance in all aspects. Indeed, "Literature is the
heart of the people, the mirror of the people's spirituality. In today's complicated
times, the impressive power of literature in finding a way to people's hearts and
inspiring them to noble goals is incomparable”92. The muvashshahs created by the
authors of the literature of the national renaissance are important in studying the
literary-aesthetic world, social and literary life, literary circle, and creative
collaboration of poets. Muvashshahs were created mainly on romantic
(metaphorical), partly religious-mystical and social themes. In particular, in the
works of Yusuf Saryomi, Muhyi, Hazini, Basitkhan Harigi, who created artistically
mature examples of muvashshahs on religious-mystical themes, recognition of
human identity, promotion of pure morality, human virtues, and at the same time,
important social issues in historical conditions were put forward. At the same time,
the study of muvashshahs has an important scientific value in determining its place
and importance in the history of our literary studies. All these are grounds that
confirm the relevance of the topic.

The object of the research is muvashshah poems in the works of
representatives of Uzbek literature of the period of Uzbek national renaissance.

The scientific novelty of the research is as follows:

it has been determined that the genetic roots of muvashshah belong to the
11th-12th centuries, and in that period, muvashshah and zajal forms of Arabic
poetry were widely developed in Spain, and these forms of poetry had a certain

92¥36eKucTon Pecnyonmkacu Ilpesunentu II.M.MupsnéeBunnr TomkeHT maxpugarn Anubnap xuébonura
Tampudu YoFuaa cy3narad HyTKU. Xank cy3u, 2020 iun 21 mait, Nel106 (7608).
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influence on the emergence of the musammat genre and its poetic development. it
has been proved that muvashshah is one of the ancient poetic forms;

as a result of examining the complex poems created by the creators of Uzbek
literature of the national renaissance period, many issues such as who were the
close friends of the poets of the period, their social and literary life, the poets'
literary circle, and creative cooperation were clarified. It has been proven that
muvashshahism improved in the beginning of the 20th century, and poets such as
Furgat, Muqgimi, Zavqi, Feruz, Hazini, Muhsini, Muhyi, Qariy, Kamy, Khyslat
were leaders in this tradition;

considering that muvashshah is a poetic form created on the basis of tavshih
verbal art, muvashshahs are often called muvashshah-gita, muvashshah-rubaiy,
muvashshah-muamma, muvashshah-ghazal, muvashshah-mukhammas,
muvashshah-murabba’, muvashshah-musamman, muvashshah-mustazod groupings
have been proved,;

verses of muvashshah-ghazals are determined by the number of letters in the
name, and in muvashshahs, "mullo”, "abdu”, "mir", "haji" are added before names;
It was found that the number of bytes increases due to words and suffixes added to
the end of the name, such as "khan", "john", "gori*, mahzum, "bek", "rich".

Implementation of research results. Based on the scientific results of the
study of the muvashshachik tradition in the Uzbek literature of the Uzbek national
renaissance and its individual characteristics in the work of each poet:

as a result of the research of the poems created by the creators of national
renaissance literature, who were the close friends of the poets of the period, their
social and literary life, literary circle of poets, and scientific and theoretical
conclusions about creative cooperation Kogon of the fundamental project "Printing
a multi-volume monograph (Volume 7)" No. OT-F1-030 "History of Uzbek
Literature™ carried out in 2017-2020 at Alisher Navoi Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature , used in the volume dedicated to the literary
environment of Khorezm (Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature named after Alisher Navoi reference No. 04/1-131 dated January 21,
2023). As a result, considering that muvashshah is a poetic form created on the
basis of tavshih verbal art, muvashshahs are often called muvashshah-ghazal,
muvashshah-rubaiy, muvashshah-git'a. , muvashshah-mukhammas, muvashshah-
murabba’', which was the basis for its enrichment with analytical materials related
to grouping;

artistic features of muvashshah poems created in the Turkish language in the
literature of the national renaissance period, poets' lyric skills, the unique approach
of each artist, the fact that muvashshah is one of the ancient poetic forms, In the
11th and 12th centuries, the muvashshah and zajal genres of Arabic poetry were
widely developed in Spain as well as, from the scientific conclusions that the
influence of poetic forms such as muvashshah and zajal is strong in the creation of
musammats , It was used in the practical project PZ-2020042022 "Creating a
language-didactic electronic platform of Turkish languages™ carried out in 2020-
2022 at the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named
after Alisher Navoi. (Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
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named after Alisher Navoi reference No. 04/1-130 dated January 21, 2023). As a
result, muvashshah served to enrich the analysis of issues such as the historical
roots of muvashshah poetic works, the tradition of muvashshah in Uzbek poetry,
the specific characteristics of muvashshah works in literary environments, and their
poetic content.

The structure and scope of the dissertation. The study consists of an
introduction, three chapters, a conclusion and a list of used literature, the total
volume of which is 135 pages.
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